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PL 1. Przeczytaj instrukcije.

2. Nie uzywaj zagietego lub pofatdowanego.

3. Nie wybijaj szpilek, igiet ani innych przedmiotéw.

4. Nie uzywa¢ przez bardzo mate dzieci (03 lat).

5. Maksymalna temperatura prania 30 ° C. Normalny proces.
GB | 1.Read the Instruction.

2. Do not use folded or corrugated.

3. Do not knock out pins, needles or other objects.

4. Do not use for very small children (03 years).

5. Maximum washing temperature 30 ° C. Normal process.
D 1. Lesen Sie die Anweisung.

2. Verwenden Sie keine gefalteten oder gewellten.

3. Schlagen Sie keine Stifte, Nadeln oder andere Gegensténde aus.

4. Nicht bei sehr kleinen Kindern (0-3 Jahre) anwenden.

5. Maximale Waschtemperatur 30 ° C. Normaler Prozess.
F 1. Lisez les instructions.

2. Ne pas utiliser plié ou ondulé.

3. Ne pas cogner les épingles, aiguilles ou autres objets.

4. Ne pas utiliser chez les trés jeunes enfants (63 ans).

5. Température maximale de lavage 30 ° C. Processus normal.
E 1. Lea las instrucciones.

2. No usar doblado o corrugado.

3. No golpee los alfileres, agujas u otros objetos.

4. No usar para nifios muy pequefios (0-3 afios).

5. Temperatura maxima de lavado 30 ° C. Proceso normal.
P 1. Leia a Instrugéo.

2. N&o use dobrado ou corrugado.

3. N&o bata nos alfinetes, agulhas ou outros objetos.

4. Nao use para criangas muito pequenas (03 anos).

5. Temperatura méxima de lavagem 30 ° C. Processo normal.
LT 1. Perskaitykite Instrukcija.

2. Nenaudokite sulenkto ar gofruoto.

3. Nenaudokite kai$¢iy, adaty ar kity daikty.

4. Nenaudoti labai maziems vaikams (nuo 0 iki 3 metu).

5. DidZiausia skalbimo temperatara 30 ° C.
Lv 1. Izlasiet instrukciju.

2. Nelietojiet salocttu vai gofrétu.

3. Nenovietojiet tapas, adatas vai citus priekSmetus.

4. Nelietot |oti maziem bérniem (0-3 gadi).

5. Maksimala mazgasanas temperatira 30 ° C. Normals process.
EST | 1.Lugege juhendit.

2. Arge kasutage volditud véi lainepapist.

3. Arge koputage tihvtid, ndelad voi muud esemed.

4. Arge kasutage véga vaikestel lastel (0-3 aastat).

5. Maksimaalne p istemperatuur 30 ° C. Tavaline protsess.
RO | 1.Cititi Instructiunea.

2. Nu utilizati pliate sau ondulate.

3. Nu loviti bolturile, acele sau alte obiecte.

4. Nu utilizati pentru copii foarte mici (0-3 ani).

5. Temperatura maxima de spalare 30 ° C.
BIH | 1.Procitajte uputstvo.

2. Nemojte koristiti presavijene ili valovite.

3. Ne udarajte igle, igle ili druge predmete.

4. Ne koristiti za vrlo malu djecu (0-3 godine).

5. Maksimalna temperatura pranja 30 ° C. Normalan proces.
H 1. Olvassa el az utasitasokat.

2. Ne haszndljon hajtogatott vagy hullamos.

3. Ne Usse ki a csapokat, tiiket vagy mas targyakat.

4. Ne hasznaljon nagyon kisgyermekeknek (03 év).

5. Maximalis mosési hémérséklet 30 ° C. Normél folyamat.
GR | 1. AioBaate Ty odnyia.

2. Mnv xpnoipoToleite dITAwpEVES I KUPATOEIDEIS.

3. Mn xrumde Kap@itaeg, BeAdveg i GAAa avTikeipeva.

4. Mnv xpnaipoTroleite yia TToAU pikpd Taidid (03 €T6v).

5. Méyion Beppokpaaia mAUang 30 ° C. Kavovikr Siadikagia.
MK 1. MpounTajte ro Ynarcrsoro.

2. He kopucTeTe npekroneHy i GpaHoBuaHM.
3. He uctpeGyBajte urnu, urnu unu Apyrv npeameTy.
4. He xopuctete 3a MHory manu aeua (03 rogunHm).

5. MakcumanHa Temnepatypa 3a nepete 30 ° C. HopmaneH npouec.




1. Pfettéte si Pokyn.

2. Nepouzivejte slozené nebo zvinéné.

3. Nevytahuite koliky, jehly ani jiné predméty.

4. NepouZivejte pro velmi malé déti (0 -3 roky).
5. Maximélni teplota prani 30 © C. Normalni proces.

RUS

1. TlpouwTaiTe MHCTPYKLMKO.

2.He vcnonb3yiiTe B CIIOKEHHOM Wiv FochpipOBaHHOM BIaE.

3. He BuloviBaitre Bynasiw, Uronku unv Apyrvie npeaveT..

4. He vienonbayiiTe 7R 04eHb MarneHbki feTedt (0 -3 ).
5. MaxcuvanbHas Temneparypa cvpky 30 ° C. OBbMHbIA npoLect.

NL

1. Lees de instructie.

2. Gebruik geen gevouwen of gegolfd.

3. Vierwijder geen pinnen, naalden of andere voorwerpen.
4. Niet gebruiken voor zeer Kleine kinderen (0~ -3 jaar).
5. Maximale wastemperatuur 30 ° C. Normaal proces.

SLo

1. Preberite navodilo.

2. Ne uporabljajte prepognjene i valovite.

3. Ne odstranjuite zaticev, igel ali drugih predmetov.

4. Ne uporabljajte za zelomajhne otroke (0~ -3 leta).
5. NajviSja temperatura pranja 30 ° C. Normalni postopek.

HR

1. ProGitajte upute.

2. Nemojte koristiti presavijeni i valoiti sloj.

3. Nemajte izbijati igle, igle ili druge predmete.

4. Nemojte koristiti za vilomalu djecu (0 -3 godine).

5. Maksimalna temperatura pranja 30 ° C. Normalan proces.

FIN

1. Lue ohjeet.

2. M Kayta titettua ta aalotettua.

3. Alé pudota nastoja, neuloja tai muita esineita.

4. A& kayta hyvin pienille lapsille (0 -3-vuotiaat).
5. Suurin pesulampotila 30 ° C. Normaali prosessi.

1. Las instruktionema.

2. Anvand inte vikia eller korrugerade.

3. Slainte ut tappar, nalar eller andra foremal.

4. Anvandinte  for mycketsmabam (0 -3ar).
5. Maximal tvatttemperatur 30 © C. Normal process.

SK

1. Precitajte si pokyny.

2. NepouZivajte ziozené alebo vinité.

3. Nevidadaite koliky, ihly ani iné predmety.

4. Nepouzivat pre velmi malé defi (0 -3 roky).

5. Maximélna teplota prania 30 ° C. Normélny proces.

1. Leggi le istruzioni.

2. Non utilizzare piegato o ondulato.

3. Non mettere fuori uso spill, aghi o altri oggetti.

4. Non usare per bambini molto piccoli (0 -3 anni).

5. Temperatura massima di lavaggio 30 ° C. Processo nomale.

SR

1. TpouwTajTe ynyTcTeo.

2. HemojTe KopCTUT MpecaBijene Wi Habopare.

3. He ynapajTe urmie, Urme uin fipyre npeamere.

4. He kopucTvv 3a Beoma Many fjewty (0 -3 romuke).

5. Maxcuvana Temneparypa npata 30 ° L|, HopmariaH npoljec.

1. Lees vejledningen.

2. Brug ikke foldet eller bolget.

3. Kneekikke stifter, néle eller andre genstande.

4. Maikke anvendes til megetsmabem (0 -3a).
5. Maksimal vasketemperatur 30 ° C. Normal proces.
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1. TpouwmariTe iHCTpyKLjIo.

2. He BukopvicToByifTe ckraeni abo rocbpoBaH.

3. He BvbviBaitte wnunbiv, ronkvabo iHLLi npeaveTy.

4. He BUKOpUCTOBYiTE [ Zlyxe MareHbkiX fiTest (0 -3 poku).
5. MakcymaniHa Temriepatypa nparkst 30 © C. HopuarbHuii rpoLiec.

1. TlpoyeTeTe MHCTpyKLpATa.,

2. He vanonagaitre CrbHaTv! i rodypupanit.

3. He usbuarime kapdL, U v Zipymi npeaveTi.

4. [la He ce vianonasa npyv vHoro Markn fetia (0 -3 roavm).
5. Makcymana remnepatypa Ha npare 30 ° C. HopmaneH npoLjec.




ALB | 1. Lexoni Udh&zimin.
2. Mos pérdorni té palosur ose té valézuar.
3. Mos i hidhni kunjat, gjilpérat ose objekte té tjera.
4. Mos e pérdorni pér fémijé shumé té vegjél (0 -3 vjeg).
5. Temperatura maksimale e larjes 30 ° C. Procesi normal.
pL Produkt moze by¢ uzytkowany tylko z przetgcznikiem sterujgcym podanym w
oznakowaniu sprzetu: RT 10
GB The product may be used only with the control switch specified in the equipment
marking: RT 10
D [Das Produkt muss mit der Kontrollmarkierung verwendet werden: RT 10
F |Le produitdoit étre utilisé avecle marquage de contrble: RT 10
E |El producto debe utilizarse con la marca de control: RT 10
P |O produto deve serusado com a marca de controle: RT 10
LT |Produktas turi bati naudojamas su kontrolés Zenklu: RT 10
LV [Produkts jalieto kopa ar kontroles markéjumu: RT 10
EST |Toodet tuleb kasutada koos kontrolimérgisega: RT 10
RO [Produsul trebuie utilizat cu marcajul de control: RT 10
BIH [Proizvod se mora koristiti sa kontrolnom oznakom: RT 10
H [Aterméketazellen6rz6 jeloléssel egyiitt kell hasznalni: RT 10
GR |To mpoidv mpéEmel va xpnoLoTo Leftal pe To ofjpa ehéyxou: RT 10
MK |MpousBoA0T MOpa Aa ce KOPUCTM CO KOHTPOJ/IHaTa O3HaKa: RT 10
Cz |Vyrobek musi byt pouZits kontrolnim oznacenim: RT 10
RUS [MpOoAYKT A0/1Ke H UCNONb30BaTbHCA C KOHTPOIbHOM Ma PKUP OBKOA: RT 10
NL [Het product moet worden gebruikt met de controlemarkering: RT 10
SLO |Proizvod se mora uporabljati s kontrolno oznako: RT 10
HR [Proizvod se mora koristiti s kontrolnom oznakom: RT 10
FIN [Tuotetta on kdytettava kontrollimerkinndn kanssa: RT 10
S |Produkten maste anvandas med kontrolImarkeringen: RT 10
SK [Vyrobok sa musi pouZivat s kontrolnym oznacenim: RT 10
I |l prodotto deve essere utilizzato con il marchio di controllo: RT 10
SR |Mpouns3Boa ce MOpa KOPUCTUTM Ca KOHTPOJIHOM O3HaKOM: RT 10
DK |Produktet skal bruges med kontrolmeerket: RT 10
UA [MpoAayKT NoBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA 3 KOHTPO/IbHOIO Ma PKYBa HHAM: RT 10
AR (b lpagole Ipdp Bb of pdy e # gz Spded g S) RT 10
BG MPOAYKTHLT MOKe [ja ce W3M0/I3Ba CaMO C KOHTPOJIHMA KoY, NOCOYEH B MapPKMPOBKaTa Ha
obopyaBaHeTO: RT 10
AZ |Mahsul yalniz avadanliq isarasinda gostarilan idarsetma acariilaistifada edila bilar: RT 10
ALB Produkti mund té pérdoret vetém me gelésin e kontrollit té specifikuarné shénimin e
pajisjes: RT 10




CAREFULLY. IMPORTANT INSTRUCTIONS, KEEP FOR FUTURE USE.
1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions contained
therein. The manufacturer is not liable for damage caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use for any other purposes inconsistent with its
intended purpose.
3. The device should only be connected to a 220-240V ~ 50-60 Hz grounded socket. To
increase operational safety, do not connect multiple electrical devices to one circuit at the
same time.
4. Be especially careful when using the device when children are nearby. Children should
not be allowed to play with the appliance. Do not allow children or persons unfamiliar with
the appliance to use it. The equipment should not be used by young children unless the
controls have been initially set by parents or guardians, or the children have been
thoroughly instructed in the safe use of the controls.
Children under three years of age cannot use this device due to the inability to respond to
overheating.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or people who lack experience or
knowledge of the equipment, if they are supervised or have been given instructions on how
to use the equipment. instructions on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning and
maintenance of the device should not be performed by children unless they are over 8 years
of age and these activities are performed under supervision. This device cannot be used by
people who are insensitive to heat, or by people who are very sensitive to heat and who are
unable to react to overheating, or by people who require constant care.
6. Whenever you have finished using it, remove the plug from the power socket by holding
the socket with your hand. DO NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cable, plug or the entire device in water or any other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high humidity conditions
(bathrooms, damp camping houses).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it should
be replaced by a specialist repair facility to avoid a hazard.
9. Do not use the device with a damaged power cord or if the device does not work properly.
Do not repair the device yourself, as this may result in electric shock. Take the damaged
device to the appropriate service center for inspection or repair. All repairs may only be
performed by authorized service points. Improperly performed repairs may pose a serious
threat to the user.
10. Do not use the device near flammable materials.
11. Do not leave the device or the power supply plug unattended when switched on.
12. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD)
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in the electrical circuit with a rated residual current not exceeding 30 mA. In this regard,
please contact a specialist electrician.

13. Do not allow the device or power supply to get wet. If the device falls into water,
immediately remove the plug or power supply from the power socket. Do not put your
hands into the water when the device is plugged in. It must be checked by a qualified
electrician before being used again.

14. Do not handle the device or power supply with wet hands.

15. The device should be turned off each time it is put away.

16. Do not use the device near water, e.g. in a shower, in a bathtub or over a sink with
water.

17. If the device uses a power supply, do not cover it as this could lead to a dangerous
increase in temperature and damage the device. Always insert the plug into the device's
power socket first and then insert the power supply into the mains socket.

18. Do not use the product when folded. Do not insert pins, needles or other metal objects
into the product.

19. Do not use the product if it is wet or damp. Leave the fabric hanging loosely in a
ventilated place until it dries completely.

20. Do not place the network cable on a hot product. When the equipment is not in use,
store the equipment as follows (provide necessary instructions). Do not fold equipment
when placed on top for storage. Check equipment periodically for signs of wear and
damage. If these signs are present or the equipment has been misused, please contact
your supplier before continuing to use it.

21. Store in a dry place. Never place heavy objects on the product.

22. Never go to bed with an electric blanket on. Disconnect the plug from the socket.

23. Never cover the control switch.

24. Before turning on the electric blanket, make sure it is evenly distributed and has no
folds or folds.

25. The electric blanket must not be washed in a washing machine. Hand washable.
Before washing, unplug the power cord and control switch. The control switch cannot be
washed.

26. Do not iron the electric blanket!

27. This equipment is not intended for medical use in hospitals.

28. The device should cool down before storage.

29. The device may only be used with the types of removable parts specified in the
equipment marking.

30. Do not use the device on adjustable beds or if the device is used on an adjustable bed,
check that the blanket and cord cannot become jammed or folded, e.g. on hinges.

31. The device is equipped with a fuse that protects against overheating, which should not
operate when the device is used as intended. If the fuse trips, the equipment will no longer
function and the equipment must be returned to the manufacturer or its representative for
repair.



Product: CR7441 electric blanket
The electric blanket is intended to be used as a blanket covering the user's body on top, not placed under it or placed under a sheet on
the mattress. The product should remain loose so as not to prevent the user's movement. Do not cover the temperature regulator.

BEFORE FIRST USE

1. The product should be unfolded before turning on, when using it, select the appropriate heating level according to your body's comfort
feeling.

2. Make sure there is no tension on the power cord, as pulling it may partially pull the plug out of the outlet. A partially inserted plug will
cause the plug and socket to overheat, which may cause a fire.

NOTE: When using the heating blanket some people may experience a tingling sensation whether they are wrapped alone or when
they are touching someone else wrapped in the electric blanket. This “tingling sensation” is known as an electric field effect and caused
by the current flowing through the heating wires creating an Electromagnetic Field (EMF). Some people may be more sensitive to
feeling the EMF tingling sensation than others. It is known it occurs across all makes and models. This is no cause for concern and is
not an electric shock.

Product description: Electric heating throw-blanket with timer CR7441

1. Control switch 2. Power cord

3. Socket for unplugging the power cord before washing 4. Digital display

5. Power switch 6. Temperature setting indicator
7. Time setting indicator 8. Socket sewed inside the fabric
9. MENU button 10. PLUS button

11. MINUS button 12. Plug

USER MANUAL

You can program your product's heating time in the range of 1-10 hours and set one of ten temperature levels.

1. Connect the product to the power supply with the plug (2).

2. Turn the product on with the switch (5) to the "ON" position - the device is turned on. The temperature setting indicator (6) will light up
red and the digital display (4) will show a flashing "0".

3. While "0" is flashing, press the PLUS button (10) several times, you will be able to set the heat temperature in the range from 1
(lowest temperature) to 10 (highest temperature). To lower the temperature, press the MINUS button (11).

4. While the selected temperature level is flashing on digital display (4), press the MENU button (9) to go to the operating time setting,
then the time setting indicator (7) will light up green.

5. Immediately press the PLUS (10) or MINUS (11) button several times to set the product shutdown time in the range of 1-10 hours.
After a few seconds, the control switch (1) will lock your settings.

5. To cancel the programmed temperature and time, hold down the MENU button (9) for a few seconds until the digital display (4) starts
flashing, now program the device again.

6. Turn off the product using the button (5) by moving it to the "OFF" position and disconnect the plug (12) from the power socket.

STORAGE
Always allow the product to cool before assembling and storing. Roll up the product or fold it loosely and store in the bag. Avoid creating
sharp bends in the product; for example, do not store it under other objects that may bend the internal heating wires.

CLEANING AND DRYING

The product is machine washable as it has detachable control switch (1).

Unplug the power cord socket (3) from the socket sewed inside the fabric (8) to disconnect the power cord before washing.
Fold and soak the product for 15 minutes in a lukewarm solution of water and mild soap. Make sure the water temperature is below 30
degrees Celsius.

Wash on a gentle cycle for 2 minutes.

Rinse with lukewarm running water.

Gently stretch the product to its original size.

Line dry. DO NOT use clothes pegs or clips of any kind.

DO NOT use the product until it is completely dry! DO NOT tumble dry!

DO NOT iron the product! DO NOT dry clean! Don't bleach! Do not wash dry!

TECHNICAL DATA CR7441

Nominal power consumption: 120W
Supply voltage: 220-240V~ 50-60Hz
Dimensions: 160x180cm

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
= €NVironment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
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SORGFALTIG. WICHTIGE ANWEISUNGEN, FUR ZUKUNFTIGE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN.

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
bestimmungswidrige Verwendung oder unsachgemalie Bedienung des Gerates entstehen.
2. Das Gerat ist nur fur den Heimgebrauch bestimmt. Nicht fur andere Zwecke verwenden,
die nicht dem vorgesehenen Zweck entsprechen.
3. Das Gerét darf nur an eine geerdete Steckdose mit 220-240 V ~ 50-60 Hz
angeschlossen werden. Um die Betriebssicherheit zu erhohen, schliefen Sie nicht mehrere
elektrische Geréate gleichzeitig an einen Stromkreis an.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat verwenden, wenn Kinder in der
Néahe sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen. Erlauben Sie Kindern oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen. Das Gerét sollte
nicht von kleinen Kindern verwendet werden, es sei denn, die Bedienelemente wurden
ursprunglich von Eltern oder Erziehungsberechtigten eingestellt oder die Kinder wurden
grundlich in die sichere Verwendung der Bedienelemente eingewiesen.
Kinder unter drei Jahren konnen dieses Gerét nicht verwenden, da sie nicht auf
Uberhitzung reagieren kénnen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Wissen mit dem Gerat verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt
werden oder Anweisungen dazu erhalten haben die Ausriistung nutzen. Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats und sind sich der mit der Verwendung verbundenen
Gefahren bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung
des Gerats sollte nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8
Jahre und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt. Dieses Gerat darf nicht
von Personen verwendet werden, die hitzeunempfindlich sind oder sehr hitzeempfindlich
sind und nicht auf Uberhitzung reagieren kénnen, oder von Personen, die standige Pflege
bendtigen.
6. Wenn Sie das Gerat nicht mehr verwenden, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose,
indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Geréat keinen Witterungseinfllissen (Regen, Sonne
usw.) aus und verwenden Sie es nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit
(Badezimmer, feuchte Campinghauser).
8. Uberprifen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
9. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschédigt ist oder das Gerat nicht
ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu einem
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Stromschlag flihren kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder
Reparatur zum entsprechenden Servicecenter. Samtliche Reparaturen dlrfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgeflhrt werden. Unsachgemal durchgeflhrte
Reparaturen kénnen eine ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

10. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

11. Lassen Sie das Geréat bzw. den Netzstecker im eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt.

12. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, empfiehlt es sich, im Stromkreis eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu
installieren. Bitte wenden Sie sich diesbezuglich an einen Fachelektriker.

13. Lassen Sie das Geréat oder das Netzteil nicht nass werden. Sollte das Gerat ins
Wasser fallen, ziehen Sie sofort den Stecker bzw. das Netzteil aus der Steckdose. Halten
Sie lhre Hande nicht ins Wasser, wenn das Gerat angeschlossen ist. Es muss von einem
qualifizierten Elektriker tiberprift werden, bevor es erneut verwendet wird.

14. Fassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht mit nassen Handen an.

15. Das Gerat sollte jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn es weggeraumt wird.

16. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z. B. in der Dusche, in der
Badewanne oder Uber einem Waschbecken mit Wasser.

17. Wenn das Gerat iiber eine Stromversorgung verfiigt, decken Sie es nicht ab, da dies
zu einem gefahrlichen Temperaturanstieg und einer Beschadigung des Geréts flihren
kann. Stecken Sie immer zuerst den Stecker in die Steckdose des Gerats und dann das
Netzteil in die Steckdose.

18. Benutzen Sie das Produkt nicht im zusammengeklappten Zustand. Stecken Sie keine
Nadeln, Nadeln oder andere Metallgegenstande in das Produkt.

19. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nass oder feucht ist. Lassen Sie den Stoff
locker an einem belufteten Ort hangen, bis er vollstandig getrocknet ist.

20. Legen Sie das Netzwerkkabel nicht auf ein heilles Produkt. Wenn das Gerét nicht
verwendet wird, lagern Sie es wie folgt (geben Sie die erforderlichen Anweisungen bereit).
Klappen Sie die Ausrlstung nicht zusammen, wenn sie zum Aufoewahren darauf gelegt
wird. Uberpriifen Sie die Ausriistung regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung und
Beschadigung. Wenn diese Anzeichen vorhanden sind oder das Gerat missbrauchlich
verwendet wurde, wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten, bevor Sie es weiter
verwenden.

21. An einem trockenen Ort aufbewahren. Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf
das Produkt.

22. Gehen Sie niemals mit einer Heizdecke zu Bett. Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.

23. Decken Sie niemals den Steuerschalter ab.

24. Stellen Sie vor dem Einschalten der Heizdecke sicher, dass sie gleichmaRig verteilt ist
und keine Falten oder Knicke aufweist.

25. Die Heizdecke darf nicht in der Waschmaschine gewaschen werden. Handwaschbar.
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Ziehen Sie vor dem Waschen das Netzkabel und den Steuerschalter ab. Der
Steuerschalter kann nicht gewaschen werden.

26. Heizdecke nicht bugeln!

27. Dieses Gerat ist nicht fur den medizinischen Einsatz in Krankenhausern bestimmt.
28. Das Gerét sollte vor der Lagerung abkiihlen.

29. Das Gerat darf nur mit den in der Geratekennzeichnung angegebenen Arten
abnehmbarer Teile verwendet werden.

30. Verwenden Sie das Gerét nicht auf verstellbaren Betten. Wenn das Gerat auf einem
verstellbaren Bett verwendet wird, stellen Sie sicher, dass die Decke und das Kabel nicht
eingeklemmt oder gefaltet werden konnen, z. B. an Scharnieren.

31. Das Gerat ist mit einer Sicherung zum Schutz vor Uberhitzung ausgestattet, die bei
bestimmungsgemalem Gebrauch des Gerates nicht auslésen sollte. Wenn die Sicherung
auslost, ist das Gerat nicht mehr funktionsfahig und muss zur Reparatur an den Hersteller
oder seinen Vertreter zuriickgeschickt werden.

Produkt: Heizdecke CR7441

Die Heizdecke soll als Decke verwendet werden, die den Kérper des Benutzers bedeckt, und nicht darunter oder unter einem Laken auf
der Matratze. Das Produkt sollte locker bleiben, um die Bewegung des Benutzers nicht zu behindern. Decken Sie den Temperaturregler
nicht ab.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Das Produkt sollte vor dem Einschalten aufgeklappt werden. Wahlen Sie bei der Verwendung die entsprechende Heizstufe
entsprechend dem Komfortgefiihl lhres Korpers.

2. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht unter Spannung steht, da durch Ziehen der Stecker mdglicherweise teilweise aus der
Steckdose gezogen wird. Ein teilweise eingesteckter Stecker fihrt zu einer Uberhitzung des Steckers und der Steckdose, was zu einem
Brand fiihren kann.

HINWEIS: Bei der Verwendung der Heizdecke kann es bei manchen Personen zu einem Kribbeln kommen, unabhéngig davon, ob sie
alleine eingewickelt sind oder eine andere Person beriihren, die in die Heizdecke eingewickelt ist. Dieses ,Kribbelgefiihl* wird als
elektrischer Feldeffekt bezeichnet und dadurch verursacht, dass der durch die Heizdrahte flieRende Strom ein elektromagnetisches
Feld (EMF) erzeugt. Manche Menschen reagieren moglicherweise empfindlicher auf das EMF-Kribbelgefiihl als andere. Es ist bekannt,
dass es bei allen Marken und Modellen auftritt. Dies ist kein Grund zur Besorgnis und kein Stromschlag.

Produktbeschreibung: Elektrische Heizdecke mit Timer CR7441

1. Steuerschalter 2. Netzkabel

3. Steckdose zum Herausziehen des Netzkabels vor dem Waschen. 4. Digitalanzeige

5. Netzschalter 6. Temperatureinstellungsanzeige
7. Zeiteinstellungsanzeige 8. In den Stoff eingenahter Sockel
9. MENU-Taste 10. PLUS-Taste

11. MINUS-Taste 12. Stecker
BENUTZERHANDBUCH

Sie konnen die Aufheizzeit lhres Produkts im Bereich von 1-10 Stunden programmieren und eine von zehn Temperaturstufen
einstellen.

1. SchlieRen Sie das Produkt mit dem Stecker (2) an die Stromversorgung an.

2. Schalten Sie das Produkt ein, indem Sie den Schalter (5) auf die Position ,ON* stellen — das Gerat ist eingeschaltet. Die
Temperatureinstellungsanzeige (6) leuchtet rot und die Digitalanzeige (4) zeigt eine blinkende ,0.

3. Wahrend ,0“ blinkt, driicken Sie mehrmals die PLUS-Taste (10), Sie kénnen die Heiztemperatur im Bereich von 1 (niedrigste
Temperatur) bis 10 (héchste Temperatur) einstellen. Um die Temperatur zu senken, driicken Sie die MINUS-Taste (11).

4. Wahrend die ausgewahlte Temperaturstufe auf der Digitalanzeige (4) blinkt, driicken Sie die MENU-Taste (9), um zur
Betriebszeiteinstellung zu gelangen. AnschlieBend leuchtet die Zeiteinstellungsanzeige (7) griin.

5. Driicken Sie sofort mehrmals die Taste PLUS (10) oder MINUS (11), um die Abschaltzeit des Produkts im Bereich von 1-10 Stunden
einzustellen. Nach einigen Sekunden sperrt der Bedienschalter (1) Ihre Einstellungen.

5. Um die programmierte Temperatur und Zeit zu I6schen, halten Sie die MENU-Taste (9) einige Sekunden lang gedriickt, bis die
Digitalanzeige (4) zu blinken beginnt. Programmieren Sie das Gerat nun ermeut.

6. Schalten Sie das Produkt mit dem Knopf (5) aus, indem Sie ihn in die Position ,OFF* bringen und ziehen Sie den Stecker (12) aus
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der Steckdose.

LAGERUNG

Lassen Sie das Produkt immer abkuhlen, bevor Sie es zusammenbauen und lagern. Rollen Sie das Produkt auf oder falten Sie es locker
und bewahren Sie es im Beutel auf. Vermeiden Sie scharfe Biegungen im Produkt; Lagern Sie es beispielsweise nicht unter anderen
Gegenstanden, die die internen Heizdrahte verbiegen konnten.

REINIGEN UND TROCKNEN

Das Produkt ist maschinenwaschbar, da es iiber einen abnehmbaren Bedienschalter (1) verfiigt.

Ziehen Sie den Netzstecker (3) aus der im Stoff eingenahten Steckdose (8), um das Netzkabel vor dem Waschen zu trennen.
Falten Sie das Produkt und lassen Sie es 15 Minuten lang in einer lauwarmen Ldsung aus Wasser und milder Seife einweichen. Stellen
Sie sicher, dass die Wassertemperatur unter 30 Grad Celsius liegt.

2 Minuten im Schonwaschgang waschen.

Mit lauwarmem flieBendem Wasser abspiilen.

Dehnen Sie das Produkt vorsichtig auf seine urspriingliche GroRe.

Zum Trocknen aufhangen. Verwenden Sie KEINE Wascheklammern oder Klammern jeglicher Art.

Benutzen Sie das Produkt NICHT, bis es vollstandig trocken ist! Nicht im Trockner trocknen!

Biigeln Sie das Produkt NICHT! Reinige chemisch nicht! Nicht bleichen! Nicht trocken waschen!

TECHNISCHE DATEN CR7441
Nennleistungsaufnahme: 120 W
Versorgungsspannung: 220-240V~ 50-60Hz
Abmessungen: 160x180cm

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

FRANGAIS
SOIGNEUSEMENT. INSTRUCTIONS IMPORTANTES, A CONSERVER POUR UNE
UTILISATION FUTURE.

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation
contraire a |'usage prévu ou par un mauvais fonctionnement de I'appareil.
2. L'appareil est uniquement destiné a un usage domestique. Ne pas utiliser a d'autres fins
incompatibles avec l'usage prévu.
3. L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise mise a la terre de 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Pour augmenter la sécurité de fonctionnement, ne connectez pas plusieurs appareils
électriques a un circuit en méme temps.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil a proximité d'enfants. Les
enfants ne doivent pas étre autorisés a jouer avec l'appareil. Ne laissez pas les enfants ou
les personnes non familiarisées avec l'appareil 'utiliser. L'équipement ne doit pas étre
utilisé par de jeunes enfants a moins que les commandes n'aient été initialement réglées
par les parents ou les tuteurs, ou que les enfants n'aient été soigneusement instruits sur
['utilisation sdre des commandes.
Les enfants de moins de trois ans ne peuvent pas utiliser cet appareil en raison de leur
incapacité a réagir a une surchauffe.
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes manquant d'expérience ou de connaissance de I'équipement, s'ils sont

ﬁDen Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
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supervisés ou ont regu des instructions sur la fagon de le faire. utiliser I'équipement.
instructions pour une utilisation sdre de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien
de l'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et
que ces activités sont effectuées sous surveillance. Cet appareil ne peut pas étre utilisé par
des personnes insensibles a la chaleur, ou par des personnes trés sensibles a la chaleur et
incapables de réagir a une surchauffe, ni par des personnes nécessitant des soins
constants.

6. Chaque fois que vous avez fini de 'utiliser, retirez la fiche de la prise de courant en
tenant la prise avec votre main. NE tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

7. Ne plongez pas le cable, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas |'appareil aux conditions météorologiques (pluie, soleil, etc.) et ne
I'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, campings humides).
8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommage, il doit étre remplacé par un atelier de réparation spécialisé pour éviter tout
danger.

9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou si l'appareil ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-méme, car cela pourrait
entrainer un choc électrique. Apportez I'appareil endommagé au centre de service
approprié pour inspection ou réparation. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées
que par des points de service agréés. Des réparations mal effectuées peuvent constituer
une menace sérieuse pour l'utilisateur.

10. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

11. Ne laissez pas I'appareil ou la fiche d'alimentation sans surveillance lorsqu'il est allumé.
12. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif a
courant résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. A cet égard, veuillez vous adresser & un électricien spécialisé.

13. Ne laissez pas I'appareil ou I'alimentation étre mouillés. Si I'appareil tombe dans I'eau,
retirez immédiatement la fiche ou le bloc d'alimentation de la prise de courant. Ne mettez
pas vos mains dans |'eau lorsque |'appareil est branché. Il doit étre vérifié par un électricien
qualifié avant d'étre réutilisé.

14. Ne manipulez pas I'appareil ou le bloc d'alimentation avec les mains mouillées.

15. L'appareil doit étre éteint a chaque fois qu'il est rangé.

16. N'utilisez pas I'appareil a proximité de I'eau, par exemple sous une douche, dans une
baignoire ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.

17. Si l'appareil utilise une alimentation électrique, ne la couvrez pas car cela pourrait
entrainer une augmentation dangereuse de la température et endommager l'appareil.
Insérez toujours d'abord la fiche dans la prise de courant de I'appareil, puis insérez le bloc
d'alimentation dans la prise secteur.

18. N'utilisez pas le produit lorsqu'il est plié. N'insérez pas d'épingles, d'aiguilles ou d'autres
objets métalliques dans le produit.
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19. N'utilisez pas le produit s'il est mouillé ou humide. Laissez le tissu pendre librement
dans un endroit aére jusqu'a ce qu'il seche complétement.

20. Ne placez pas le cable réseau sur un produit chaud. Lorsque I'équipement n'est pas
utilisé, stockez-le comme suit (fournissez les instructions necessaires). Ne pliez pas
I'équipement lorsqu'il est placé dessus pour le stockage. Vérifiez périodiquement
I'équipement pour détecter tout signe d'usure et de dommage. Si ces signes sont présents
ou si I'équipement a été mal utilisé, veuillez contacter votre fournisseur avant de continuer a
[utiliser.

21. Conserver dans un endroit sec. Ne placez jamais d'objets lourds sur le produit.

22. Ne vous couchez jamais avec une couverture chauffante. Débranchez la fiche de la
prise.

23. Ne couvrez jamais l'interrupteur de commande.

24. Avant d'allumer la couverture chauffante, assurez-vous qu'elle est uniformément répartie
et qu'elle ne présente aucun pli ou pli.

25. La couverture chauffante ne doit pas étre lavée en machine a laver. Lavable a la main.
Avant le lavage, débranchez le cordon d'alimentation et l'interrupteur de commande.
L'interrupteur de commande ne peut pas étre lavé.

26. Ne repassez pas la couverture chauffante !

27. Cet équipement n'est pas destiné a un usage medical dans les hdpitaux.

28. L'appareil doit refroidir avant de le stocker.

29. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec les types de pieces amovibles spécifiés dans le
marquage de I'équipement.

30. N'utilisez pas I'appareil sur des lits réglables ou, si I'appareil est utilisé sur un lit réglable,
vérifiez que la couverture et le cordon ne peuvent pas se coincer ou se plier, par exemple
sur les charniéres.

31. L'appareil est équipé d'un fusible qui protége contre la surchauffe, qui ne doit pas
fonctionner lorsque |'appareil est utilisé comme prévu. Si le fusible saute, I'équipement ne
fonctionnera plus et I'équipement devra étre retourné au fabricant ou a son représentant
pour réparation.

Produit : Couverture chauffante CR7441

La couverture chauffante est destinée a étre utilisée comme une couverture recouvrant le corps de I'utilisateur par le dessus, et non

placée en dessous ou placée sous un drap sur le matelas. Le produit doit rester lache afin de ne pas géner les mouvements de
I'utilisateur. Ne couvrez pas le régulateur de température.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Le produit doit étre déplié avant de I'allumer. Lors de son utilisation, sélectionnez le niveau de chauffage approprié en fonction de la
sensation de confort de votre corps.

2. Assurez-vous qu'il n'y a aucune tension sur le cordon d'alimentation, car le tirer pourrait retirer partiellement la fiche de la prise. Une
fiche partiellement insérée entrainera une surchauffe de la fiche et de la prise, ce qui pourrait provoquer un incendie.

REMARQUE : Lors de ['utilisation de la couverture chauffante, certaines personnes peuvent ressentir une sensation de picotement,
qu'elles soient enveloppées seules ou lorsqu'elles touchent quelqu'un d'autre enveloppé dans la couverture chauffante. Cette « sensation
de picotement » est connue sous le nom d'effet de champ électrique et est provoquée par le courant circulant a travers les fils chauffants
créant un champ électromagnétique (CEM). Certaines personnes peuvent étre plus sensibles que d'autres a la sensation de picotement
des CEM. On sait que cela se produit sur toutes les marques et tous les modeéles. Ceci n'est pas préoccupant et ne constitue pas un choc
électrique.
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Description du produit : Couverture chauffante électrique avec minuterie CR7441

1. Interrupteur de commande 2. Cordon d'alimentation

3. Prise pour débrancher le cordon d'alimentation avant le lavage 4. Affichage numérique

5. Interrupteur d'alimentation 6. Indicateur de réglage de la température
7. Indicateur de mise a I'heure 8. Douille cousue & l'intérieur du tissu

9. Bouton MENU 10. Bouton PLUS

11. Bouton MOINS 12. Prise

MANUEL DE L'UTILISATEUR

Vous pouvez programmer le temps de chauffage de votre produit entre 1 et 10 heures et définir 'un des dix niveaux de température.

1. Connectez le produit a I'alimentation électrique avec la fiche (2).

2. Allumez le produit avec linterrupteur (5) sur la position "ON" - I'appareil est allumé. L'indicateur de réglage de la température (6)
s'allumera en rouge et I'affichage numérique (4) affichera un « 0 » clignotant.

3. Pendant que « 0 » clignote, appuyez plusieurs fois sur le bouton PLUS (10), vous pourrez régler la température de chauffage dans la
plage de 1 (température la plus basse) a 10 (température la plus élevée). Pour baisser la température, appuyez sur le bouton MOINS
(11).

4. Pendant que le niveau de température sélectionné clignote sur l'affichage numérique (4), appuyez sur le bouton MENU (9) pour
accéder au réglage de la durée de fonctionnement, puis l'indicateur de réglage de la durée (7) s'allumera en vert.

5. Appuyez immédiatement plusieurs fois sur le bouton PLUS (10) ou MOINS (11) pour régler le temps d'arrét du produit entre 1 et 10
heures. Aprés quelques secondes, l'interrupteur de commande (1) verrouillera vos parametres.

5. Pour annuler la température et I'heure programmées, maintenez enfoncé le bouton MENU (9) pendant quelques secondes jusqu'a ce
que I'affichage numeérique (4) commence a clignoter, puis programmez & nouveau l'appareil.

6. Eteignez le produit a I'aide du bouton (5) en le plagant sur la position "OFF" et débranchez la fiche (12) de la prise de courant.

STOCKAGE

Laissez toujours le produit refroidir avant de I'assembler et de le ranger. Enroulez le produit ou pliez-le sans serrer et rangez-le dans le
sac. Evitez de créer des courbures prononcées dans le produit ; par exemple, ne le rangez pas sous d'autres objets susceptibles de plier
les fils chauffants internes.

NETTOYAGE ET SECHAGE

Le produit est lavable en machine car il est doté d'un interrupteur de commande amovible (1).

Débranchez la prise du cordon d'alimentation (3) de la prise cousue a I'intérieur du tissu (8) pour débrancher le cordon d'alimentation
avant le lavage.

Pliez et laissez tremper le produit pendant 15 minutes dans une solution tiede d'eau et de savon doux. Assurez-vous que la température
de l'eau est inférieure a 30 degrés Celsius.

Laver au cycle délicat pendant 2 minutes.

Rincer a l'eau courante tiede.

Etirez doucement le produit jusqu'a sa taille d'origine.

Sécher a I'air libre. N'utilisez PAS de pinces a linge ou de pinces d'aucune sorte.

NE PAS utiliser le produit tant qu'il n'est pas completement sec ! Ne pas sécher en machine!

NE PAS repasser le produit ! Ne pas nettoyer a sec! Ne blanchissez pas ! Ne pas laver a sec !

DONNEES TECHNIQUES CR7441

Consommation électrique nominale : 120 W

Tension d'alimentation : 220-240 V~ 50-60 Hz

Dimensions : 160x180cm

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL
CON CUIDADO. INSTRUCCIONES IMPORTANTES, CONSERVE PARA USO FUTURO.
1. Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de usuario y siga las instrucciones
contenidas en el mismo. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por
un uso contrario al previsto o por un funcionamiento inadecuado.
2. El dispositivo es sélo para uso doméstico. No lo utilice para ningun otro fin incompatible
con el fin previsto.
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3. El dispositivo sélo debe conectarse a una toma de corriente con conexion a tierra de
220-240 V ~ 50-60 Hz. Para aumentar la seguridad operativa, no conecte varios
dispositivos eléctricos a un circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya nifios cerca. No se debe
permitir que los nifios jueguen con el aparato. No permita que nifios o personas no
familiarizadas con el aparato lo utilicen. El equipo no debe ser utilizado por nifios
pequefios a menos que los controles hayan sido configurados inicialmente por los padres
o tutores, o que los nifios hayan recibido instrucciones detalladas sobre el uso seguro de
los controles.

Los nifios menores de tres afos no pueden utilizar este dispositivo debido a la incapacidad
de responder al sobrecalentamiento.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas que
carezcan de experiencia 0 conocimiento del equipo, si estan supervisados o se les han
dado instrucciones sobre como utilizarlo. utilizar el equipo. instrucciones sobre el uso
seguro del dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios
no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios a menos que tengan mas de 8 afios y estas actividades se realicen
bajo supervision. Este dispositivo no puede ser utilizado por personas insensibles al calor,
ni por personas muy sensibles al calor y que no pueden reaccionar ante el
sobrecalentamiento, ni por personas que requieren cuidados constantes.

6. Cuando haya terminado de usarlo, retire el enchufe de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tire del cable de alimentacion.

7. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el dispositivo en agua ni en ningun otro liquido.
No exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas de camping humedas).

8. Verifique periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un centro de reparacion
especializado para evitar riesgos.

9. No utilice el dispositivo con un cable de alimentacion dafiado o si el dispositivo no
funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya que esto podria
provocar una descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado al centro de servicio
adecuado para su inspeccion o reparacion. Todas las reparaciones solo pueden realizarse
en puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas incorrectamente pueden
suponer una grave amenaza para el usuario.

10. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

11. No deje el dispositivo o el enchufe de alimentacion sin vigilancia cuando esté
encendido.

12. Para brindar proteccion adicional, es recomendable instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no exceda
los 30 mA. En este sentido, pongase en contacto con un electricista especializado.
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13. No permita que el dispositivo o la fuente de alimentacion se mojen. Si el dispositivo
cae al agua, desconecte inmediatamente el enchufe o la fuente de alimentacion de la
toma de corriente. No meta las manos en el agua cuando el dispositivo esté enchufado.
Debe ser revisado por un electricista calificado antes de volver a usarlo.

14. No manipule el dispositivo ni la fuente de alimentacién con las manos mojadas.

15. El dispositivo debe apagarse cada vez que se guarde.

16. No utilice el dispositivo cerca del agua, por ejemplo, en una ducha, en una bafiera o
sobre un lavabo con agua.

17. Si el dispositivo utiliza una fuente de alimentacion, no lo cubra ya que esto podria
provocar un aumento peligroso de temperatura y dafar el dispositivo. Inserte siempre
primero el enchufe en la toma de corriente del dispositivo y luego inserte la fuente de
alimentacion en la toma de corriente.

18. No utilice el producto cuando esté plegado. No inserte alfileres, agujas u otros objetos
metélicos en el producto.

19. No utilice el producto si esta mojado o himedo. Deje la tela colgando suelta en un
lugar ventilado hasta que se seque por completo.

20. No coloque el cable de red sobre un producto caliente. Cuando el equipo no esté en
uso, guardelo de la siguiente manera (proporcione las instrucciones necesarias). No doble
el equipo cuando lo coloque encima para guardarlo. Revise el equipo periédicamente para
detectar signos de desgaste y dafios. Si estos signos estan presentes o el equipo ha sido
mal utilizado, comuniquese con su proveedor antes de continuar usandolo.

21. Almacenar en un lugar seco. Nunca coloque objetos pesados sobre el producto.

22. Nunca te acuestes con una manta eléctrica puesta. Desconecte el enchufe de la toma.
23. Nunca cubra el interruptor de control.

24. Antes de encender la manta eléctrica, asegurese de que esté distribuida
uniformemente y no tenga pliegues ni pliegues.

25. La manta eléctrica no debe lavarse en lavadora. Lavable a mano. Antes de lavar,
desenchufe el cable de alimentacion y el interruptor de control. El interruptor de control no
se puede lavar.

26. jNo planches la manta eléctrica!

27. Este equipo no esta disefiado para uso médico en hospitales.

28. El dispositivo debe enfriarse antes de guardarlo.

29. El dispositivo sélo podra utilizarse con los tipos de piezas extraibles especificadas en
el marcado del equipo.

30. No utilice el dispositivo en camas articuladas o, si el dispositivo se utiliza en una cama
articulada, compruebe que la manta y el cordon no puedan atascarse o doblarse, por
ejemplo, en las bisagras.

31. El dispositivo esta equipado con un fusible que protege contra el sobrecalentamiento,
que no debe funcionar cuando el dispositivo se utiliza segun lo previsto. Si el fusible se
dispara, el equipo ya no funcionara y debera devolverse al fabricante o a su representante
para su reparacion.
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Producto: manta eléctrica Cr7441

La manta eléctrica esta disefiada para usarse como una manta que cubre el cuerpo del usuario en la parte superior, no para colocarla
debajo ni debajo de una sabana sobre el colchon. El producto debe permanecer suelto para no impedir el movimiento del usuario. No
cubra el regulador de temperatura.

ANTES DEL PRIMER USO

1. El producto debe desplegarse antes de encenderlo; cuando lo utilice, seleccione el nivel de calefaccion adecuado segun la sensacion
de comodidad de su cuerpo.

2. Asegurese de que no haya tension en el cable de alimentacion, ya que tirar de él puede sacar parcialmente el enchufe del
tomacorriente. Un enchufe parcialmente insertado hara que el enchufe y el enchufe se sobrecalienten, lo que puede provocar un
incendio.

NOTA: Al usar la manta eléctrica, algunas personas pueden experimentar una sensacion de hormigueo ya sea que estén envueltas
solas o cuando toquen a otra persona envuelta en la manta eléctrica. Esta "sensacion de hormigueo” se conoce como efecto de campo
eléctrico y es causada por la corriente que fluye a través de los cables calefactores creando un campo electromagnético (EMF).
Algunas personas pueden ser mas sensibles que otras a sentir la sensacion de hormigueo de los campos electromagnéticos. Se sabe
que ocurre en todas las marcas y modelos. Esto no es motivo de preocupacion y no es una descarga eléctrica.

Descripcion del producto: Manta calefactora eléctrica con temporizador CR7441

1. Interruptor de control 2. Cable de alimentacion

3. Toma para desenchufar el cable de alimentacion antes del lavado 4. Pantalla digital

5. Interruptor de encendido 6. Indicador de ajuste de temperatura

7. Indicador de ajuste de tiempo 8. Encaje cosido dentro de la tela

9. Botén MENU 10. Botén MAS

11. Botén MENOS 12. Enchufe

MANUAL DE USUARIO

Puede programar el tiempo de calentamiento de su producto en el rango de 1 a 10 horas y establecer uno de los diez niveles de
temperatura.

1. Conecte el producto a la fuente de alimentacion con el enchufe (2).

2. Encienda el producto con el interruptor (5) en la posicion "ON" - el dispositivo esta encendido. El indicador de ajuste de temperatura
(6) se iluminara en rojo y la pantalla digital (4) mostrara un "0" parpadeante.

3. Mientras "0" parpadea, presione el botén MAS (10) varias veces, podra configurar la temperatura de calor en el rango de 1
(temperatura mas baja) a 10 (temperatura mas alta). Para bajar la temperatura, presione el boton MENOS (11).

4. Mientras el nivel de temperatura seleccionado parpadea en la pantalla digital (4), presione el boton MENU (9) para ir a la
configuracion del tiempo de funcionamiento, luego el indicador de configuracion del tiempo (7) se iluminara en verde.

5. Presione inmediatamente el boton MAS (10) o MENOS (11) varias veces para configurar el tiempo de apagado del producto en el
rango de 1 a 10 horas. Después de unos segundos, el interruptor de control (1) bloqueara su configuracion.

5. Para cancelar la temperatura y el tiempo programados, mantenga presionado el botén MENU (9) durante unos segundos hasta que
la pantalla digital (4) comience a parpadear, ahora programe nuevamente el dispositivo.

6. Apague el producto mediante el boton (5) moviéndolo a la posicién "OFF" y desconecte el enchufe (12) de la toma de corriente.

ALMACENAMIENTO
Deje siempre que el producto se enfrie antes de ensamblarlo y almacenarlo. Enrolle el producto o déblelo sin apretarlo y guardelo en la
bolsa. Evite crear curvas pronunciadas en el producto; por ejemplo, no lo guarde debajo de otros objetos que puedan doblar los cables
calefactores internos.

LIMPIEZA'Y SECADO

El producto se puede lavar a maquina ya que tiene un interruptor de control desmontable (1).

Desenchufe el enchufe del cable de alimentacion (3) del enchufe cosido dentro de la tela (8) para desconectar el cable de alimentacion
antes de lavar.

Doblar y remojar el producto durante 15 minutos en una solucion tibia de agua y jabon suave. Asegurese de que la temperatura del
agua esté por debajo de los 30 grados centigrados.

Lavar en ciclo suave durante 2 minutos.

Enjuague con agua corriente tibia.

Estire suavemente el producto hasta su tamafio original.

Linea seca. NO utilice pinzas para la ropa ni clips de ningun tipo.

iNO utilices el producto hasta que esté completamente seco! jNo secar en secadoral

iNO planche el producto! jNo lavar en seco! jNo usar lejia! jNo lavar en seco!

DATOS TECNICOS CR7441
Consumo de energia nominal: 120W
Tension de alimentacion: 220-240V~ 50-60Hz
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Dimensiones: 160x180cm

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
|

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

COM CUIDADO. INSTRUCOES IMPORTANTES, GUARDE PARA USO FUTURO.
1. Antes de utilizar o dispositivo, leia 0 manual do usuario e siga as instrugdes nele
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados pelo uso do dispositivo
contrario ao uso pretendido ou operagéo inadequada.
2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Ndo use para quaisquer outros fins
inconsistentes com a finalidade pretendida.
3. O dispositivo sé deve ser conectado a uma tomada aterrada de 220-240V ~ 50-60 Hz.
Para aumentar a seguranga operacional, ndo conecte varios dispositivos elétricos a um
circuito a0 mesmo tempo.
4. Tenha especial cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto. As
criangas nao devem brincar com o aparelho. N&o permita que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o aparelho o utilizem. O equipamento ndo deve ser utilizado por
criangas pequenas, a menos que os controles tenham sido inicialmente configurados pelos
pais ou responsaveis, ou que as criangas tenham sido minuciosamente instruidas sobre o
uso seguro dos controles.
Criangas menores de trés anos ndo podem usar este dispositivo devido a incapacidade de
responder ao superaquecimento.
5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade
e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que sejam supervisionadas ou
tenham recebido instrugdes sobre como utiliza-lo. usar o equipamento. instrugdes sobre o
uso seguro do dispositivo e estdo cientes dos perigos associados ao seu uso. As criangas
n&o devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutencao do dispositivo ndo
devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas
atividades sejam realizadas sob supervisao. Este dispositivo ndo pode ser utilizado por
pessoas insensiveis ao calor, ou por pessoas muito sensiveis ao calor e incapazes de
reagir ao sobreaquecimento, ou por pessoas que necessitam de cuidados constantes.
6. Sempre que terminar de usa-lo, retire o plugue da tomada segurando a tomada com a
ma&o. NAO puxe o cabo de alimentag&o.
7. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condi¢des de
alta umidade (banheiros, campings Umidos).
8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, ele deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar
perigos.
9. N&o use o dispositivo com um cabo de alimentacdo danificado ou se o dispositivo ndo
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funcionar corretamente. Nao repare o dispositivo sozinho, pois isso pode resultar em
choque elétrico. Leve o dispositivo danificado ao centro de servigo apropriado para
inspecao ou reparo. Todos os reparos sé podem ser realizados por pontos de servigo
autorizados. Reparos executados incorretamente podem representar uma séria ameaga
ao usuario.

10. N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

11. N&o deixe o dispositivo ou o plugue da fonte de alimentagédo sem superviséo quando
estiver ligado.

12. Para fornecer protegéo adicional, é aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito elétrico com corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. A
este respeito, contacte um eletricista especializado.

13. Nao permita que o dispositivo ou a fonte de alimentagéo sejam molhados. Se o
dispositivo cair na agua, remova imediatamente o plugue ou a fonte de alimentagao da
tomada. N&o coloque as méos na agua quando o aparelho estiver conectado. Ele deve
ser verificado por um eletricista qualificado antes de ser usado novamente.

14. Nao manuseie o dispositivo ou a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.

15. O aparelho deve ser desligado sempre que for guardado.

16. N&o use o aparelho perto de agua, por exemplo, no chuveiro, na banheira ou sobre
uma pia com agua.

17. Se o dispositivo utilizar uma fonte de alimentagao, ndo a cubra, pois isso pode levar a
um aumento perigoso de temperatura e danificar o dispositivo. Sempre insira primeiro o
plugue na tomada do dispositivo e depois insira a fonte de alimentagéo na tomada.

18. Nao utilize o produto dobrado. N&o insira alfinetes, agulhas ou outros objetos
metalicos no produto.

19. Néo utilize o produto se estiver molhado ou umido. Deixe o tecido solto em local
ventilado até secar completamente.

20. Nao coloque o cabo de rede sobre um produto quente. Quando o equipamento néo
estiver em uso, armazene-o da seguinte forma (fornega as instrugdes necessarias). Nao
dobre o0 equipamento quando colocado em cima para armazenamento. Verifique
periodicamente o0 equipamento quanto a sinais de desgaste e danos. Se estes sinais
estiverem presentes ou o0 equipamento tiver sido mal utilizado, contacte o seu fornecedor
antes de continuar a utiliza-lo.

21. Armazenar em local seco. Nunca coloque objetos pesados sobre o produto.

22. Nunca va para a cama com cobertor elétrico. Desconecte o plugue da tomada.

23. Nunca cubra a chave de controle.

24. Antes de ligar o cobertor elétrico, certifique-se de que ele esteja bem distribuido e sem
dobras ou dobras.

25. O cobertor elétrico ndo deve ser lavado na maquina de lavar. Lavavel a mao. Antes de
lavar, desconecte o cabo de alimentagéo e o interruptor de controle. O interruptor de
controle ndo pode ser lavado.

26. N&o passe o cobertor elétrico!
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27. Este equipamento ndo se destina ao uso médico em hospitais.

28. O dispositivo deve esfriar antes do armazenamento.

29. O dispositivo s6 pode ser utilizado com os tipos de pegas removiveis especificados na
marcagao do equipamento.

30. Nao use o aparelho em camas ajustaveis ou se o aparelho for usado em uma cama
ajustavel, verifique se o cobertor e o cordao néo ficam presos ou dobrados, por exemplo,
nas dobradicas.

31. O aparelho esta equipado com um fusivel que protege contra superaquecimento, que
néo deve funcionar quando o aparelho for utilizado conforme pretendido. Se o fusivel
disparar, 0 equipamento ndo funcionara mais e devera ser devolvido ao fabricante ou seu
representante para reparo.

Produto: Cobertor elétrico CR7441

O cobertor elétrico destina-se a ser utilizado como cobertor cobrindo o corpo do usuario por cima, ndo colocado sob ele ou colocado
sob um lencol do colchdo. O produto deve permanecer solto para ndo impedir a movimentagéo do usuario. Nao cubra o regulador de
temperatura.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1. O produto deve ser desdobrado antes de liga-lo, ao utiliza-lo selecione o nivel de aquecimento adequado de acordo com a sensagao
de conforto do seu corpo.

2. Certifique-se de que n&o haja tens&o no cabo de alimentagao, pois puxa-lo pode retirar parcialmente o plugue da tomada. Um plugue
parcialmente inserido causara superaquecimento do plugue e da tomada, o que podera causar incéndio.

NOTA: Ao usar o cobertor térmico, algumas pessoas podem sentir uma sensacéo de formigamento, quer estejam enroladas sozinhas
ou quando tocam outra pessoa enrolada no cobertor elétrico. Essa “sensagao de formigamento” é conhecida como efeito de campo
elétrico e é causada pela corrente que flui através dos fios de aquecimento criando um Campo Eletromagnético (EMF). Algumas
pessoas podem ser mais sensiveis a sensagao de formigamento EMF do que outras. Sabe-se que isso ocorre em todas as marcas e
modelos. Isto ndo é motivo de preocupagéo e ndo constitui um choque eléctrico.

Descri¢ao do produto: Manta de aquecimento elétrico com temporizador CR7441

1. Interruptor de controle 2. Cabo de alimentagao

3. Tomada para desconectar o cabo de alimentagao antes de lavar 4. Display digital

5. Interruptor liga/desliga 6. Indicador de configuragéo de temperatura
7. Indicador de ajuste de tempo 8. Soquete costurado dentro do tecido

9. Botao MENU 10. Botao MAIS

11. Botdo MENOS 12. Plugue

MANUAL DO USUARIO

Vocé pode programar o tempo de aquecimento do seu produto no intervalo de 1 a 10 horas e definir um dos dez niveis de temperatura.
1. Conecte o produto a fonte de alimentagéo com o plugue (2).

2. Ligue o produto com o interruptor (5) na posigéo “ON” - 0 aparelho esta ligado. O indicador de configuragdo de temperatura (6)
acendera em vermelho e o display digital (4) mostrara um “0” piscando.

3. Enquanto “0” estiver piscando, pressione varias vezes o botdo MAIS (10), vocé podera definir a temperatura de aquecimento na faixa
de 1 (temperatura mais baixa) a 10 (temperatura mais alta). Para baixar a temperatura, pressione o botao MENOS (11).

4. Enquanto o nivel de temperatura selecionado estiver piscando no display digital (4), pressione o botdo MENU (9) para ir para a
configuragé@o do tempo de operacéo, entéo o indicador de configuragdo do tempo (7) acendera em verde.

5. Pressione imediatamente o botdo MAIS (10) ou MENOS (11) varias vezes para definir o tempo de desligamento do produto na faixa
de 1a 10 horas. Apds alguns segundos, o interruptor de controle (1) bloqueara suas configurages.

5. Para cancelar a temperatura e o tempo programados, mantenha pressionado o botdo MENU (9) por alguns segundos até que o
display digital (4) comece a piscar, agora programe novamente o aparelho.

6. Desligue o produto através do botéo (5) colocando-o na posicéo “OFF” e desconecte o plugue (12) da tomada.

ARMAZENAR

Sempre deixe o produto esfriar antes de monté-lo e armazena-lo. Enrole o produto ou dobre-o frouxamente e guarde na sacola. Evite
criar curvas acentuadas no produto; por exemplo, ndo o guarde sob outros objetos que possam entortar os fios de aquecimento
internos.
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LIMPEZA E SECAGEM

O produto pode ser lavado na maquina, pois possui interruptor de controle removivel (1).

Desconecte a tomada do cabo de alimentagéo (3) da tomada costurada dentro do tecido (8) para desconectar o cabo de alimentagao
antes de lavar.

Dobre e deixe de molho o produto por 15 minutos em solugdo morna de agua e sabdo neutro. Certifique-se de que a temperatura da
agua esteja abaixo de 30 graus Celsius.

Lave em ciclo suave por 2 minutos.

Enxague com agua morna corrente.

Estique suavemente o produto até o tamanho original.

Linha para secar. NAO use prendedores de roupa ou clipes de qualquer tipo.

NAO use o produto até que esteja completamente seco! N&o lavar a seco!

NAOQ passe o produto! Nao lavar a seco! Nao use alvejante! Nao lave a seco!

DADOS TECNICOS CR7441

Consumo nominal de energia: 120W

Tens&o de alimentagdo: 220-240V ~ 50-60Hz
Dimens6es: 160x180cm

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo eletrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

_Néo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

ATSARGIAI. SVARBIOS INSTRUKCIJOS, SAUGOTI NAUDOTI ATEITIM.
1. Prie§ naudodami jrenginj, perskaitykite vartotojo vadova ir vadovaukités jame
pateiktomis instrukcijomis. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal paskirtj arba netinkamai naudojant.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite jokiems kitiems tikslams, kurie
neatitinka numatytos paskirties.
3. Prietaisg reikia jungti tik prie 220-240V ~ 50-60 Hz jzeminto lizdo. Kad padidintuméte
eksploatavimo sauguma, vienu metu prie vienos grandinés nejunkite keliy elektros
prietaisy.
4. Bkite ypac atsargis naudodami prietaisg, kai $alia yra vaiky. Vaikams negalima leisti
Zaisti su prietaisu. Neleiskite jo naudoti vaikams ar asmenims, kurie néra susipazing su
prietaisu. [rangos neturéty naudoti mazi vaikai, nebent valdymo jtaisus is pradZiy nustaté
tévai arba globéjai arba vaikai buvo nuodugniai instruktuoti, kaip saugiai naudoti valdiklius.
Vaikai iki trejy mety negali naudoti Sio prietaiso, nes negali reaguoti | perkaitima.
5. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie

s

prietaiso naudojimo instrukcijas ir Zino su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty
zaisti su jranga. Prietaiso valymo ir priezilros neturéty atlikti vaikai, nebent jie yra vyresni
nejautrds karsc¢iui arba zmonés, kurie yra labai jautris karsciui ir negali reaguoti |
perkaitimg, arba Zzmonés, kuriems reikalinga nuolatiné priezidra.

6. Kai baigsite naudoti, iStraukite kiStuka i$ maitinimo lizdo laikydami uZ lizdo ranka.
NEtraukite uz maitinimo laido.
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7. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Nelaikykite prietaiso
nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir nenaudokite jo didelés drégmés salygomis (vonios
kambariuose, drégnuose kempinguose).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
specializuota remonto jmoné, kad blty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite jrenginio su paZeistu maitinimo laidu arba jei prietaisas neveikia tinkamai.
Netaisykite jrenginio patys, nes galite patirti elektros smiigj. Sugadintg jrenginj nuneskite |
atitinkama techninés prieZitros centrg apzilrai arba remontui. Visus remonto darbus gali
atlikti tik jgalioti aptarnavimo centrai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.

10. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

11. Nepalikite jjungto jrenginio ar maitinimo kistuko be priezidros.

12. Norint uztikrinti papildoma apsauga, elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu susisiekite
su specialistu elektriku.

13. Neleiskite prietaisui ar maitinimo Saltiniui suslapti. Jei prietaisas nukrenta | vandeni,
nedelsdami iStraukite kiStukg arba maitinimo Saltinj i§ maitinimo lizdo. NekiSkite ranky |
vandenj, kai prietaisas yra prijungtas prie maitinimo tinklo. PrieS vél naudojant jj turi
patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

14. Nelieskite jrenginio ar maitinimo Saltinio Slapiomis rankomis.

15. Kiekvieng kartg padéjus prietaisa jj reikia isjungti.

16. Nenaudokite prietaiso $alia vandens, pvz., duse, vonioje ar vir§ kriauklés su vandeniu.
17. Jei [renginys naudoja maitinimo Saltinj, jo neuzdenkite, nes tai gali pavojingai pakilti
temperatira ir sugadinti jrengin|. Visada pirmiausia kiskite kiStuka | jrenginio maitinimo
lizdg, o tik tada [kiSkite maitinimo Saltinj | maitinimo lizda.

18. Nenaudokite gaminio sulankstyto. Nekiskite | gaminj smeigtuky, adaty ar kity metaliniy
daikty.

19. Nenaudokite gaminio, jei jis Slapias arba drégnas. Palikite audinj laisvai kabant]
védinamoje vietoje, kol jis visiSkai iSdZius.

20. Nedékite tinklo kabelio ant kar$to gaminio. Kai jranga nenaudojama, laikykite jg taip
(pateikite reikiamas instrukcijas). Nelankstykite jrangos, kai jg pastatysite ant viraus, kad
ja buty galima laikyti. Reguliariai tikrinkite jranga, ar néra nusidévéjimo ir paZeidimy. Jei yra
Siy Zenkly arba jranga buvo naudojama netinkamai, prie$ tesdami naudojima susisiekite su
savo tiekéju.

21. Laikyti sausoje vietoje. Niekada nedékite ant gaminio sunkiy daiktu.

22. Niekada neikite miegoti su elektrine antklode. IStraukite kiStuka i lizdo.

23. Niekada neuzdenkite valdymo jungiklio.

24. Pries jjungdami elektring antklode sitikinkite, kad ji yra tolygiai paskirstyta ir neturi
klos¢iy ar klosciu.

25. Elektrinés antklodés negalima skalbti skalbimo masinoje. Galima plauti rankomis. Prie$
skalbdami istraukite maitinimo laidg ir valdymo jungiklj. Valdymo jungiklio negalima plauti.

23



26. Nelyginkite elektrinés antklodes!

27. Si jranga néra skirta medicinos reikméms ligoninése.

28. Prie§ sandéliuojant prietaisas turi atvésti.

29. Prietaisas gali bati naudojamas tik su jrangos Zenklinimu nurodyty tipy nuimamomis
dalimis.

30. Nenaudokite prietaiso ant reguliuojamy lovy arba, jei prietaisas naudojamas ant
reguliuojamos lovos, patikrinkite, ar antklodé ir laidas nejstrigty ar nesusilankstyty, pvz., ant
Vyriy.

31. Prietaise yra nuo perkaitimo saugantis saugiklis, kuris neturéty veikti, kai jrenginys
naudojamas pagal paskirt|. Jei saugiklis suveikia, [ranga nebeveiks ir jranga turi bati
grazinta gamintojui arba jo atstovui taisyti.

Gaminys: CR7441 elektriné antklodé

Elektriné antklodé skirta naudoti kaip antklodé, dengianti vartotojo kiing ant virSaus, o ne dedama po ja arba po paklode ant iuzinio.
Gaminys turi likti laisvas, kad netrukdyty naudotojui judéti. Neuzdenkite temperatiiros reguliatoriaus.

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|

1. Prie§ jjungiant gaminj reikia iSlankstyti, jj naudojant, pagal savo kiino komforto jausma pasirinkti tinkama $ildymo lygj.

2. |sitikinkite, kad maitinimo laidas néra jtemptas, nes jj patraukus galite i$ dalies iStraukti kiStuka i lizdo. IS dalies [kiSus kistuka kiStukas
ir lizdas perkais, o tai gali sukelti gaisra.

PASTABA: Naudodami Sildomajg antklode kai kurie Zmonés gali jausti dilg€iojimo pojatj, nesvarbu, ar jie yra apsivynioje vieni, arba kai
liegia ka nors kita, apsivyniojusj elektrine antklode. Sis ,dilgéiojimo pojitis* zinomas kaip elektrinio lauko efektas, kurj sukelia srove,
tekanti per $ildymo laidus, sukuriancius elektromagnetinj lauka (EMF). Kai kurie Zzmonés gali bti jautresni EML dilg¢iojimo pojaciui nei
kiti. Yra zinoma, kad tai pasitaiko visy gamintojy ir modeliy. Tai néra priezastis nerimauti ir néra elektros smagis.

Produkto apraSymas: Elektrinis Sildomas antklodé su laikmaciu CR7441

1. Valdymo jungiklis 2. Maitinimo laidas

3. Lizdas maitinimo laido istraukimui prie$ skalbimg 4. Skaitmeninis ekranas

5. Maitinimo jungiklis 6. Temperattros nustatymo indikatorius
7. Laiko nustatymo indikatorius 8. Audinio viduje jsidtas lizdas

9. MENU mygtukas 10. PLUS mygtukas

11. MINUSO mygtukas 12. Kistukas

VARTOTOJO VADOVAS

Galite uzprogramuoti savo gaminio kaitinimo laika nuo 1 iki 10 valandy ir nustatyti vieng i$ desimties temperatiros lygiu.

1. Prijunkite gaminj prie maitinimo $altinio kistuku (2).

2. |junkite gaminj jungikliu (5) | padét{ ,ON" - jrenginys jjungtas. Temperatdros nustatymo indikatorius (6) uzsidegs raudonai, o
skaitmeniniame ekrane (4) bus rodomas mirksintis ,0“.

3. Kol mirksi "0", keleta karty paspauskite mygtuka PLUS (10), galésite nustatyti Silumos temperatira intervale nuo 1 (zemiausia
temperatara) iki 10 (auk$ciausia temperatdra). Norédami sumazinti temperattira, paspauskite MINUS mygtuka (11).

4. Kol skaitmeniniame ekrane (4) mirksi pasirinktas temperataros lygis, paspauskite MENU mygtuka (9), kad pereituméte prie veikimo
laiko nustatymo, tada laiko nustatymo indikatorius (7) uzsidegs zaliai.

5. Nedelsdami kelis kartus paspauskite PLUS (10) arba MINUS (11) mygtuka, kad nustatytuméte gaminio i§jungimo laikg 1-10 valandy,
intervale. Po keliy sekundziy valdymo jungiklis (1) uzrakins jasy nustatymus.

5. Norédami atSaukti uzprogramuotq temperattirg ir laika, keletg sekundziy palaikykite nuspaude MENU mygtuka (9), kol pradés mirkséti
skaitmeninis ekranas (4), dabar suprogramuokite jrenginj i$ naujo.

6. ISjunkite gaminj naudodami mygtuka (5), perkeldami jj { padétj ,OFF* ir iStraukite kiStuka (12) i§ maitinimo lizdo.

SANDELIAVIMAS
Visada leiskite gaminiui atvésti prie§ surinkdami ir sandéliuodami. Susukite gamin arba laisvai sulenkite ir laikykite maiSelyje. Venkite
staigiy gaminio lenkimu; pavyzdziui, nelaikykite jo po kitais daiktais, kurie gali sulenkti vidinius Sildymo laidus.

VALYMAS IR DZIOVINIMAS
Gaminj galima skalbti masinoje, nes turi nuimama valdymo jungiklj (1).
Prie$ skalbdami iStraukite maitinimo laido lizda (3) i$ lizdo, jsidto audinio viduje (8), kad atjungtuméte maitinimo laida.
Sulenkite ir 15 minuiy pamirkykite gaminj drungname vandens ir Svelnaus muilo tirpale. |sitikinkite, kad vandens temperatdra yra
zemesné nei 30 laipsniy Celsijaus.
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Nuplaukite Svelniu ciklu 2 minutes.

Nuplaukite drungnu tekanciu vandeniu.

Svelniai istempkite gaminj iki pradinio dydZio.

Linija sausa. NENAUDOKITE jokiy drabuziy kai¢iy ar spaustuky.
NENAUDOKITE produkto, kol jis visi$kai nei§dziavo! NEdZiovinkite dZiovykléje!
NELYGINTI gaminio! Nevalyti cheminiu valymu! Nebalinkite! Neplaukite sausai!

TECHNINIAI DUOMENYS CR7441

Nominali galia: 120W

Maitinimo jtampa: 220-240V~ 50-60Hz

Matmenys: 160x180 cm
E Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
]

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir

panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU
UZMANIGI. SVARIGI NORADIJUMI, SAGLABAJIET TALAK LIETOSANAI.

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu un ievérojiet taja sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas raduSies, izmantojot ierici pretéji
tas paredzetajam lietojumam vai nepareizai darbibai.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet citiem mérkiem, kas neatbilst
paredzétajam meérkim.
3. lerici drikst pievienot tikai 220-240V ~ 50-60 Hz iezemétai kontaktligzdai. Lai palielinatu
ekspluatacijas droSibu, nepievienojiet vienai kédei vairakas elektriskas ierices vienlaikus.
4. Esiet pasi uzmanigs, lietojot ierici, kad tuvuma atrodas bérni. BEérniem nedrikst |aut
spéléties ar ierici. Nelaujiet bérniem vai personam, kuras nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
Aprikojumu nedrikst lietot mazi bérni, ja vien vecaki vai aizbildni nav sakotnéji iestatijusi
vadibas ierices vai ja bérni nav ripigi instruéti par vadibas iericu drosu lietoSanu.
Bérni, kas jaunaki par trim gadiem, nevar izmantot $o ierici, jo vini nespéj reagét uz
parkarsanu.
5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst lietot barni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas
ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigdm spéjam, vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanu par aprikojumu, ja vini tiek uzraudziti vai viniem ir sniegti
noradijumi, ka izmantot aprikojumu. noradijumus par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar
tas lietoSanu saistitos apdraudéjumus. Berni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lerices
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas
tiek veiktas uzraudziba. So ierici nevar lietot cilvéki, kas ir nejutigi pret karstumu, cilvéki,
kuri ir |oti jutigi pret karstumu un nespéj reagét uz parkarsanu, ka arf cilvéki, kuriem
nepiecieSama pastaviga apripe.
6. lkreiz, kad esat pabeidzis ta lietoSanu, iznemiet kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas,
turot to ar roku. NEvelciet aiz stravas vada.
7. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici idenT vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.) un nelietojiet to augsta mitruma apstak|os (vannas
istabas, mitras kempinga majinas).
8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina

specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.
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9. Nelietojiet ierci ar bojatu stravas vadu vai ja ierice nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici
pasi, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu. Bojato ierici nogadajiet atbilstosaja
servisa centra parbaudei vai remontam. Visus remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti
servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus draudus lietotajam.

10. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

11. Neatstajiet ierici vai stravas padeves kontaktdakSu bez uzraudzibas, kad ta ir ieslégta.
12. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, elektriskaja kede velams uzstadit atlikusas
stravas ierici (RCD) ar nominalo atlikuso stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
ladzu, sazinieties ar specialistu elektriki.

13. Nelaujiet iericei vai baroSanas avotam samirkt. Ja ierice iekrit GdenT, nekavéjoties
atvienojiet kontaktdaksu vai stravas padevi no stravas kontaktligzdas. Nebaziet rokas
tdent, kad ierice ir pievienota stravas avotam. Pirms atkartotas lietoSanas ta ir japarbauda
kvalificeétam elektrikim.

14. Neturiet ierici vai baroSanas avotu ar mitram rokam.

15. lerice ir jaizsledz katru reizi, kad ta tiek nolikta.

16. Nelietojiet ierici Gdens tuvuma, pieméram, dusa, vanna vai virs izlietnes ar tdeni.

17. Ja ierice izmanto baro$anas avotu, neaizsedziet to, jo tas var izraistt bistamu
temperatlras paaugstinaSanos un sabojat ierici. Vienmér vispirms ievietojiet kontaktdaksu
ierTces stravas kontaktligzda un péc tam ievietojiet stravas padevi stravas kontaktligzda.
18. Nelietojiet produktu salocitu. Neievietojiet izstradajuma tapas, adatas vai citus metala
priekSmetus.

19. Nelietojiet produktu, ja tas ir slapjs vai mitrs. Atstajiet audumu brivi karajoties
veédinama vieta, idz tas pilniba izzUst.

20. Nenovietojiet tikla kabeli uz karsta izstradajuma. Kad iekarta netiek lietota, uzglabajiet
to $adi (nodroSiniet nepiecieS8amas instrukcijas). Nelokiet aprikojumu, kad tas ir novietots
uz ta glabasanai. Periodiski parbaudiet, vai aprikojumam nav nodiluma un bojajumu
pazimju. Ja ir 8Ts pazimes vai iekarta ir izmantota nepareizi, lidzu, sazinieties ar savu
piegadataju, pirms turpinat to lietot.

21. Uzglabat sausa vieta. Nekad nenovietojiet uz izstradajuma smagus priekSmetus.

22. Nekad neej gulét ar elektrisko segu. Atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

23. Nekad neaizsedziet vadibas slédzi.

24. Pirms elektriskas segas ieslegSanas parliecinieties, vai ta ir vienmérigi sadalita un tai
nav kroku vai kroku.

25. Elektrisko segu nedrikst mazgat velas masina. Mazgajams ar rokam. Pirms
mazgasanas atvienojiet stravas vadu un vadibas slédzi. Vadibas slédzi nevar mazgat.
26. Negludiniet elektrisko segu!

27. Sis aprikojums nav paredzéts mediciniskai lieto$anai slimnicas.

28. Pirms glabasanas iericei jaatdziest.

29. lerici drikst lietot tikai ar iekartas mark&uma noraditajiem nonemamo dalu veidiem.
30. Neizmantojiet ierici uz reguléjamam gultam vai, ja ierici lietojat uz reguléjamas gultas,
parbaudiet, vai sega un vads nevar iestrégt vai salocit, pieméram, uz engem.
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31. lerice ir aprikota ar droSinataju, kas pasarga no parkar$anas, kam nevajadzétu
darboties, kad ierice tiek lietota atbilstosi paredzétajam. Ja droSinatajs nostrada, iekarta
vairs nedarbosies un iekarta ir jaatdod razotajam vai ta parstavim remontam.

Produkts: CR7441 elektriska sega
Elektrisko segu paredzéts izmantot ka segu, kas nosedz lietotaja kermeni virsi, nevis novieto zem tas vai novieto zem palaga uz
matraCa. Produktam japaliek valigam, lai tas netraucétu lietotajam kustéties. Neparsedziet temperatiras regulatoru.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Pirms ieslégSanas produkts ir jaatloka, to lietojot, izvélieties atbilstou sildiSanas [imeni atbilstosi kermena komforta sajutai.

2. Parliecinieties, vai stravas vads nav nospriegots, jo, to pavelkot, kontaktdaksa var dalgji izvilkt no kontaktligzdas. Dal&ji ievietota
kontaktdak3a izraisis kontaktdakSas un kontaktligzdas parkarSanu, kas var izraisit ugunsgréeku.

PIEZIME: Lietojot apsildes segu, daZi cilvéki var izjust tirp$anas sajitu neatkarigi no ta, vai vini ir ietiti vieni vai pieskaras kadam citam,
kas ietits elektriskaja sega. ST "tirpsanas sajita" ir pazistama ka elektriska lauka efekts, un to izraisa strava, kas plist caur sildi$anas

visos markas un modeos. Tas nav iemesls bazam un nav elektriskas stravas trieciens.

Produkta apraksts: Elektriska apsildes sega ar taimeri CR7441

1. Vadibas slédzis 2. Stravas vads

3. Kontaktligzda stravas vada atvieno$anai pirms mazgasanas 4. Digitalais displejs

5. Stravas slédzis 6. Temperatras iestatiSanas indikators
7. Laika iestatiSanas indikators 8. Auduma iekSpusé ieSita ligzda

9. Poga MENU 10. PLUS poga

11. MINUSA poga 12. Spraudnis

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Jis varat ieprogrammét produkta sildiSanas laiku 1-10 stundu diapazona un iestatit vienu no desmit temperatras limeniem.

1. Pievienojiet izstradajumu stravas padevei, izmantojot kontaktdaksu (2).

2. leslédziet produktu ar slédzi (5) pozicija "ON" - ierice ir ieslégta. Temperatiras iestati$anas indikators (6) iedegsies sarkana krasa, un
digitalaja displeja (4) paradisies mirgojoss "0".

3. Kamér mirgo "0", vairakas reizes nospiediet pogu PLUS (10), varésiet iestatt siltuma temperattru diapazona no 1 (zemaka
temperatdra) lidz 10 (augstaka temperatdra). Lai pazeminatu temperatdru, nospiediet MINUS pogu (11).

4. Kamér izvéletais temperatdras [Tmenis mirgo digitalaja displeja (4), nospiediet pogu MENU (9), lai parietu uz darbibas laika iestatijumu,
péc tam laika iestatljuma indikators (7) iedegsies zala krasa.

5. Nekaveéjoties nospiediet pogu PLUS (10) vai MINUS (11) vairakas reizes, lai iestatitu produkta izslégSanas laiku 1-10 stundu
diapazona. Péc dazam sekundém vadibas slédzis (1) blokés jusu iestatijumus.

5. Lai atceltu ieprogramméto temperattiru un laiku, dazas sekundes turiet nospiestu pogu MENU (9), Iidz sak mirgot digitalais displejs (4),
tagad ieprogrammeéjiet ierici vélreiz.

6. Izsledziet izstradajumu, izmantojot pogu (5), parvietojot to pozicija "OFF" un atvienojiet kontaktdaksu (12) no stravas kontaktligzdas.

GLABASANA

Pirms salikS8anas un uzglabasanas vienmér |aujiet produktam atdzist. Satiniet produktu vai salokiet to brivi un uzglabajiet maisina.
Izvairieties no asu llkumu veidoSanas izstradajuma; pieméram, neglabajiet to zem citiem priekSmetiem, kas var saliekt iek3€jos apkures
vadus.

TIRISANA UN ZAVESANA

Produkts ir mazgajams masina, jo tam ir nonemams vadibas slédzis (1).

Atvienojiet stravas vada kontaktligzdu (3) no auduma iek$puseé iestas kontaktligzdas (8), lai pirms mazgasanas atvienotu stravas vadu.
Salokiet un iemérciet produktu 15 mindites remdena dens un maigu ziepju Skiduma. Pérliecinieties, ka idens temperatira ir zemaka par
30 gradiem péc Celsija.

Mazgat ar maigu ciklu 2 mindtes.

Noskalo ar remdenu tekoSu tdeni.

Viegli izstiepiet produktu 1dz ta sakotn&jam izméram.

Linija sausa. NELIETOJIET jebkada veida drébju knagus vai klipsus.

NELIETOJIET produktu, kamér tas nav pilniba izzuvis! NEDRIKST Zavét velas masinal

NEDZELDZIET produktu! NEDRIKST Kimiski tirit! Nebalinat! Nemazgajiet sausu!

TEHNISKIE DATI CR7441
Nominalais energijas patérins: 120W
Baro$anas spriegums: 220-240V~ 50-60Hz
|zméri: 160x180cm
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Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas
atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3Sanas punkta atseviski. Produktu neizmest
mm Sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

HOOLIKALT. OLULISED JUHISED, SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS.
1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme kasutamisest
mittesihiparaselt voi ebadigest kasutamisest. )
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muudel eesmarkidel,
mis on vastuolus selle ettenahtud otstarbega.
3. Seadet tohib hendada ainult 220-240V ~ 50-60 Hz maandatud pistikupessa.
Tooohutuse suurendamiseks arge Uhendage mitut elektriseadet Uhe vooluahelaga
korraga.
4. Olge eriti ettevaatlik seadme kasutamisel, kui Iaheduses on lapsed. Lastel ei tohi lasta
seadmega mangida. Arge lubage lastel ega isikutel, kes ei tunne seadet, seda kasutada.
Seadet ei tohi kasutada vaikesed lapsed, valja arvatud juhul, kui vanemad vdi eestkostjad
on juhtseadiseid algselt seadistanud voi kui lapsi on pdhjalikult juhendatud juhtnuppude
ohutu kasutamise kohta.
Alla kolmeaastased lapsed ei saa seda seadet kasutada, kuna nad ei reageeri
ulekuumenemisele.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed ja vahenenud fllsiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimetega inimesed voi inimesed, kellel puuduvad seadmega
seotud kogemused vdi teadmised, kui neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid selle
kohta, kuidas varustust kasutada. juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlikud
selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega méngida. Seadet ei tohi
puhastada ja hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid
tegevusi tehakse jarelevalve all. Seda seadet ei saa kasutada inimesed, kes ei ole
kuumuse suhtes tundlikud, ega inimesed, kes on kuuma suhtes vaga tundlikud ja ei suuda
ulekuumenemisele reageerida, ega inimesed, kes vajavad pidevat hooldust.
6. Kui olete selle kasutamise Ipetanud, eemaldage pistik pistikupesast, hoides
pistikupesast kaega kinni. ARGE tdmmake toitejuhtmest. )
7. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette voi muusse vedelikku. Arge jatke
seadet ilmastikutingimuste katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda kdrge dhuniiskusega
tingimustes (vannitoad, niisked matkamajad).
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks valja vahetada spetsialiseeritud remonditookojas. )
9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuntmega vdi kui seade ei to6ta korralikult. Arge
parandage seadet ise, kuna see voib pdhjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks vdi parandamiseks vastavasse teeninduskeskusesse. Kéiki remonditoid
voivad teha ainult volitatud teeninduspunktid. Valesti teostatud remont voib kasutajat
tsiselt ohustada.
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10. Arge kasutage seadet siittivate materjalide laheduses.

11. Arge jatke sisseliilitatud seadet ega toitepistikut jarelevalveta.

12. Téiendava kaitse tagamiseks on soovitav elektriahelasse paigaldada rikkevoolukaitse
(RCD), mille nimijaakvool ei Uleta 30 mA. Sellega seoses vdtke thendust spetsialistiga
elektrikuga.

13. Arge laske seadmel ega toiteallikal marjaks saada. Kui seade kukub vette, eemaldage
kohe pistik véi toitejuhe pistikupesast. Arge pange kési vette, kui seade on vooluvérku
uhendatud. Enne uuesti kasutamist peab seda kontrollima kvalifitseeritud elektrik.

14. Arge kasitsege seadet ega toiteallikat margade katega.

15. Seade tuleb valja lilitada iga kord, kui see kaest panna.

16. Arge kasutage seadet vee lahedal, nt dusi all, vannis vdi veega valamu kohal.

17. Kui seade kasutab toiteallikat, arge katke seda kinni, kuna see vdib p6hjustada ohtlikku
temperatuuri tdusu ja seadet kahjustada. Sisestage pistik alati esmalt seadme
pistikupessa ja seejarel toiteplokk vooluvdrku.

18. Arge kasutage toodet kokkuvoldituna. Arge sisestage tootesse tihvte, nelu ega muid
metallesemeid.

19. Arge kasutage toodet, kui see on marg vdi niiske. Jatke kangas l6dvalt rippuma
ventileeritavasse kohta, kuni see taielikult kuivab.

20. Arge asetage vorgukaablit kuumale tootele. Kui seadet ei kasutata, hoidke seda
jargmiselt (varustage vajalikud juhised). Arge voldige seadet, kui see on asetatud
ladustamiseks peal. Kontrollige regulaarselt seadmeid kulumise ja kahjustuste suhtes. Kui
need margid on olemas voi seadet on valesti kasutatud, votke enne selle kasutamise
jatkamist Ghendust oma tarnijaga.

21. Hoida kuivas kohas. Arge kunagi asetage tootele raskeid esemeid.

22. Ara kunagi mine magama elektritekiga. Uhendage pistik pistikupesast lahti.

23. Arge kunagi katke juhtllitit kinni.

24. Enne elektriteki sisselulitamist veenduge, et see oleks uhtlaselt jaotunud ning sellel
pole volte ega volte.

25. Elektritekki ei tohi pesta pesumasinas. Kéasitsi pestav. Enne pesemist eemaldage
toitejuhe ja juhtldliti. Juhtliilitit ei saa pesta.

26. Ara triikige elektritekki!

27. See seade ei ole ette nahtud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.

28. Seade peaks enne ladustamist maha jahtuma.

29. Seadet tohib kasutada ainult seda tiilipi eemaldatavate osadega, mis on margitud
seadme margistuses.

30. Arge kasutage seadet reguleeritavatel vooditel véi kui seadet kasutatakse
reguleeritaval voodil, kontrollige, et tekk ja juhe ei saaks kinni kiiluda ega kokku keerata, nt
hingedel.

31. Seade on varustatud tlekuumenemise eest kaitsva kaitsmega, mis ei tohiks tdotada,
kui seadet kasutatakse ettenahtud viisil. Kaitsme rakendumisel seade enam ei toota ja
seade tuleb remontimiseks tagastada tootjale vdi tema esindajale.
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Toode: CR7441 elektritekk
Elektritekk on mdeldud kasutamiseks kasutaja keha peal katva tekina, mitte selle alla voi madratsil lina alla asetamiseks. Toode peab
jaadma lahti, et mitte takistada kasutaja likumist. Arge katke temperatuuri regulaatorit kinni.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1. Toode tuleks enne sisselilitamist lahti voltida, selle kasutamisel valida sobiv kiitteaste vastavalt oma keha mugavustundele.

2. Veenduge, et toitejuhe ei oleks pinges, sest selle tdtmbamine véib pistiku osaliselt pistikupesast valja témmata. Osaliselt sisestatud
pistik pohjustab pistiku ja pistiku Glekuumenemise, mis vGib pohjustada tulekahju.

MARKUS. Soojendusteki kasutamisel vivad moned inimesed kogeda kipitust olenemata sellest, kas nad on tksi mahitud voi
puudutavad kedagi teist, kes on elektriteki sisse mahitud. Seda kipitustunnet tuntakse elektrivalja efektina ja selle pdhjuseks on
kuttejuhtmete kaudu voolav vool, mis tekitab elektromagnetilise valja (EMF). Mdned inimesed véivad olla EMF-i kipitustunde suhtes
tundlikumad kui teised. On teada, et seda esineb kdikidel markidel ja mudelitel. See ei anna pdhjust muretsemiseks ega ole elektrilook.

Tootekirjeldus: Elektriline kiitte-visketekk taimeriga CR7441

1. Juhtluliti 2. Toitejuhe

3. Pistikupesa toitejuntme eemaldamiseks enne pesemist 4. Digitaalekraan

5. Toiteluliti 6. Temperatuuri seadistusnaidik
7. Aja seadistamise indikaator 8. Kanga sisse dmmeldud pesa
9. MENU nupp 10. PLUSS nupp

11. MIINUS-nupp 12. Pistik

KASUTUSJUHEND

Saate programmeerida oma toote kuumutamisaja vahemikus 1-10 tundi ja mé&érata tihe kimnest temperatuuritasemest.

1. Uhendage toode pistikuga (2) vooluvdrku.

2. Lilitage toode sisse lilitiga (5) asendisse "ON" — seade on sisse lilitatud. Temperatuuri seadistusnéidik (6) siittib punaselt ja
digitaalnaidikul (4) on vilkuv "0".

3. Kui "0" vilgub, vajutage mitu korda PLUSS-nuppu (10), siis saate seadistada soojuse temperatuuri vahemikus 1 (madalaim
temperatuur) kuni 10 (k6rgeim temperatuur). Temperatuuri alandamiseks vajutage MIINUS nuppu (11).

4. Kui valitud temperatuuritase vilgub digitaalnaidikul (4), vajutage MENU nuppu (9), et minna tédaja seadistusse, seejérel siittib aja
seadistuse indikaator (7) roheliselt.

5. Vajutage kohe mitu korda PLUSS (10) vai MIINUS (11) nuppu, et méarata toote véljalilitusaeg vahemikus 1-10 tundi. Méne sekundi
parast lukustab juhtldliti (1) teie seaded.

5. Programmeeritud temperatuuri ja aja tlihistamiseks hoidke MENU nuppu (9) paar sekundit all, kuni digitaalnaidik (4) hakkab vilkuma,
niilid programmeerige seade uuesti.

6. Lilitage toode nupu (5) abil vélja, ligutades selle asendisse "OFF" ja eemaldage pistik (12) pistikupesast.

SAILITAMINE
Enne kokkupanemist ja ladustamist laske tootel alati jahtuda. Rullige toode kokku vdi keerake lahti ja hoidke kotis. Véltige tootes
teravate painde tekitamist; Naiteks &rge hoidke seda muude esemete all, mis véivad sisemisi kiittejuhtmeid painutada.

PUHASTAMINE JA KUIVAMINE

Toode on masinpestav, kuna sellel on eemaldatav juhtliliti (1).

Enne pesemist toitejuhtme lahtiihendamiseks eemaldage toitejuhtme pistikupesa (3) kanga sisse dmmeldud pistikupesast (8).
Voldi ja leota toodet 15 minutit leiges vee ja pehme seebi lahuses. Veenduge, et vee temperatuur oleks alla 30 kraadi Celsiuse jargi.
Peske drna tstikliga 2 minutit.

Loputage leige jooksva veega.

Venitage toode &rnalt algsuurusele.

Liin kuiv. ARGE kasutage pesuldksu ega -klambreid.

ARGE kasutage toodet enne, kui see on taielikult kuivanud! Ei trummelkuivatust!

ARGE toodet triikima! MITTE keemiline puhastus! Arge pleegitage! Arge peske kuivalt!

TEHNILISED ANDMED CR7441
Nimivéimsystarve: 120W Toitepinge: 220-240V~ 50-60Hz Md6dud: 160x180 cm

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

CESKY
OPATRNE. DULEZITE POKYNY, USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfeCtéte uzivatelskou pfirucku a dodrzujte pokyny v ni
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obsazené. Vyrobce nerui za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
uréenim nebo nespravnou obsluhou.

2. Zafizeni je ureno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte pro Zadné jiné ucely, které
nejsou v souladu s uréenym Ucelem.

3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~ 50-60 Hz. Pro
zvySeni provozni bezpecnosti nepfipojujte do jednoho okruhu vice elektrickych zafizeni
soucasné.

4. Budte zvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni, kdyz jsou v blizkosti déti. Détem by nemélo
byt dovoleno hrét si se spotfebicem. Nedovolte détem nebo osobam, které s nim nejsou
obeznameny, aby jej pouzivaly. Zafizeni by nemély pouzivat malé déti, pokud nebyly
ovladaci prvky ptvodné nastaveny rodi¢i nebo opatrovniky nebo pokud déti nebyly
dukladné pouceny o bezpecném pouzivani ovladacich prvkd.

Déti do tfi let nemohou toto zafizeni pouzivat kvili neschopnosti reagovat na prehrati.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti
nebo znalosti 0 zafizeni, pokud jsou pod dozorem nebo jim byly poskytnuty pokyny, jak
pouzivat zafizeni. pokyny k bezpeCnému pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrat. Cisténi a tdrzbu
zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto innosti nejsou
provadény pod dohledem. Toto zafizeni nemohou pouZivat osoby necitlivé na teplo nebo
osoby velmi citlivé na teplo, které nejsou schopny reagovat na prehféati, nebo osoby
vyZadujici neustalou péci.

6. Kdykoli jej pfestanete pouzivat, vytahnéte zastréku ze zasuvky tak, Ze ji budete drzet
rukou. NETAHEJTE za napéjeci kabel.

7. Neponofujte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavuijte
zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach s
vysokou vlhkosti (koupelny, vinké kempy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél
by byt vyménén ve specializované opravné, aby se pfedeslo nebezpeci.

9. NepouZzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud zafizeni
nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami, mohlo by dojit k urazu elektrickym
proudem. Odneste poSkozené zafizeni do pfislusného servisniho stfediska ke kontrole
nebo oprave. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizovana servisni mista. Nespravné
provedené opravy mohou pfedstavovat vazné ohrozeni uZivatele.

10. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych material.

11. Nenechavejte zapnuté zafizeni ani zastrcku napajeciho zdroje bez dozoru.

12. Pro zaji$téni dodateCné ochrany se doporucuje nainstalovat do elektrického obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. V
tomto ohledu se prosim obratte na odborného elektrikare.

13. Nedovolte, aby se zafizeni nebo napajeci zdroj namocily. Pokud zafizeni spadne do
vody, okamZité vytahnéte zastrCku nebo napéjeci zdroj ze zasuvky. Kdyz je zafizeni
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zapojeno do sité, nedavejte ruce do vody. Pfed dalSim pouzitim jej musi zkontrolovat
kvalifikovany elektrikar.

14. Nemanipulujte se zafizenim ani napajecim zdrojem mokryma rukama.

15. Zafizeni by mélo byt vypnuto pfi kazdém odloZeni.

16. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vody, napf. ve sprse, ve vané nebo nad umyvadlem s
vodou.

17. Pokud zafizeni pouZiva napajeci zdroj, nezakryvejte jej, protoze by mohlo dojit k
nebezpecnému zvySeni teploty a poSkozeni zafizeni. Vzdy nejprve zasunte zastrcku do
sitové zasuvky pfistroje a poté zapojte napajeci zdroj do sitové zasuvky.

18. Nepouzivejte vyrobek ve slozeném stavu. Do vyrobku nevkladejte Spendliky, jehly ani
jiné kovove predméty.

19. Nepouzivejte vyrobek, pokud je mokry nebo vihky. Nechte latku volné viset na
vétraném misté, dokud Uplné nevyschne.

20. Nepokladejte sitovy kabel na horky produkt. Pokud zafizeni nepouZivate, uloZte jej
nasledujicim zpisobem (poskytnéte potfebné pokyny). Neskladejte zafizeni, kdyZ je
umisténo nahofe kvuli skladovani. Zafizeni pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky
opotiebeni a poskozeni. Pokud jsou pfitomny tyto znaky nebo bylo zafizeni nespravné
pouzivano, kontaktujte pfed dalSim pouzivanim svého dodavatele.

21. Skladujte v suchu. Na vyrobek nikdy nepokladejte téZké predméty.

22. Nikdy nechodte spat s elektrickou dekou. Vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

23. Nikdy nezakryvejte ovladaci spinac.

24. Pred zapnutim elektrické pfikryvky se ujistéte, ze je rovnomérné rozlozena a nema
Zadné zahyby nebo zahyby.

25. Elektricka prikryvka se nesmi prat v pracce. Rucni prani. Pfed pranim odpojte napajeci
kabel a ovladaci spina¢. Ovladaci spina¢ nelze umyt.

26. Elektrickou deku neZehlete!

27. Toto zafizeni neni urCeno pro lékarské pouZiti v nemocnicich.

28. Zafizeni by mélo pfed uskladnénim vychladnout.

29. Zafizeni smi byt pouzivano pouze s typy odnimatelnych &asti uvedenych v oznaceni
zafizeni.

30. Nepouzivejte pfistroj na polohovacich lizkach nebo pokud je pfistroj pouzivan na
polohovatelném I0Zku, zkontrolujte, zda se pfikryvka a $fidra nemohou vzpficit nebo
prehnout, napf. o panty.

31. Zafizeni je vybaveno pojistkou, ktera chrani pfed pfehfatim, ktera by neméla fungovat,
pokud je zafizeni pouzivano k uréenému ucelu. Pokud pojistka vypadne, zafizeni pfestane
fungovat a zafizeni musi byt vraceno vyrobci nebo jeho zastupci k oprave.

Viyrobek: elektricka pfikryvka CR7441

Elektricka prikryvka je uréena k pouZiti jako pfikryvka zakryvajici télo uzivatele nahofe, nikoli pod ni ani pod prostéradlem na matraci.
Viyrobek by mél zistat volny, aby nebranil uzivateli v pohybu. Nezakryvejte regulator teploty.

PRED PRVNIM POUZITIM
1. Vyrobek by mél byt pfed zapnutim rozlozen, pfi pouZivani zvolte vhodnou rover ohfievu podle pocitu pohodli vaseho téla.
2. Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni napnuty, protoZe jeho vytazenim muze dojit k ¢asteCnému vytazeni zastréky ze zasuvky. Castecné
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zasunuta zastrcka zpusobi pfehrati zastrCky a zasuvky, coz maze zplsobit pozar.

POZNAMKA: Pri pouzivani vyhfivaci prikryvky mohou néktefi lidé pocitovat bréni, at uz jsou zabaleni sami, nebo kdyZ se dotykaji
nékoho jiného zabaleného v elektrické prikryvce. Tento ,pocit mravenceni* je znamy jako efekt elektrického pole a je zplisoben proudem
protékajicim topnymi draty vytvarejici elektromagnetické pole (EMF). Néktefi lidé mohou byt citlivéjsi na pocit brnéni EMF nez jini. Je
Zn&mo, Ze se vyskytuje u vSech znacek a modelti. To neni dlivod k obavam a nejedna se o Uraz elektrickym proudem.

Popis produktu: Elektricka topna deka s ¢asovatem CR7441

1. Ovladaci spina¢ 2. Napéjeci kabel

3. Zasuvka pro odpojeni napajeciho kabelu pfed pranim 4. Digitalni displej

5. Vypina¢ 6. Indikator nastaveni teploty
7. Indikator nastaveni ¢asu 8. Zasuvka vSita uvnitf latky
9. Tla¢itko MENU 10. Tlacitko PLUS

11. Tlagitko MINUS 12. Zastrcka

UZIVATELSKY MANUAL

Dobu ohfevu va$eho produktu muzete naprogramovat v rozmezi 1-10 hodin a nastavit jednu z deseti teplotnich trovni.

1. Pripojte vyrobek k napajecimu zdroji pomoci zastrcky (2).

2. Zapnéte vyrobek vypinacem (5) do polohy "ON" - zafizeni je zapnuté. Indikator nastaveni teploty (6) se rozsviti ¢ervené a na
digitalnim displeji (4) se zobrazi blikajici ,0".

(nejvyssi teplota). Pro snizeni teploty stisknéte tlacitko MINUS (11).

4. Zatimco na digitalnim displeji (4) blika zvolena Urover teploty, stisknéte tlacitko MENU (9) pro pfechod na nastaveni doby provozu,
poté se indikator nastaveni ¢asu (7) rozsviti zelené.

5. Ihned nékolikrat stisknéte tlacitko PLUS (10) nebo MINUS (11), abyste nastavili dobu vypnuti produktu v rozsahu 1-10 hodin. Po
nékolika sekundach ovladaci spinac¢ (1) vaSe nastaveni uzamkne.

5. Chcete-li zrusit naprogramovanou teplotu a ¢as, podrzte tlacitko MENU (9) na nékolik sekund, dokud digitalni displej (4) nezaéne
blikat, nyni znovu naprogramuijte zafizeni.

6. Vypnéte vyrobek pomoci tlacitka (5) jeho pfesunutim do polohy "OFF" a odpojte zastrcku (12) ze zasuvky.

ULOZNY PROSTOR
Pred sestavenim a ulozenim nechte vyrobek vzdy vychladnout. Vyrobek srolujte nebo volné slozte a ulozte do sacku. Vyhnéte se
vytvareni ostrych ohybl v produktu; napfiklad jej neskladujte pod jinymi pfedméty, které by mohly ohnout vnitini topné dréaty.

CISTENI A SUSENI

Vyrobek Ize prat v pracce, protoze méa odnimatelny ovladaci spinac (1).

Pred pranim odpojte zasuvku napajeciho kabelu (3) ze zasuvky vsité uvniti latky (8), abyste odpojili napéajeci kabel.
Viyrobek preloZte a namocte na 15 minut do vlazného roztoku vody a jemného mydla. Ujistéte se, Ze teplota vody je nizsi nez 30 stupid
Celsia.

Perte na jemném cyklu po dobu 2 minut.

Oplachnéte vlaznou tekouci vodou.

Jemné roztahnéte vyrobek na plvodni velikost.

Linka sucha. NEPOUZIVEJTE kolicky na pradlo ani spony jakéhokoli druhu.

NEPOUZIVEJTE vyrobek, dokud neni zcela suchy! Nesuste v susicce!

Vyrobek NEZEHLETE! NECISTETE chemicky! Neblit! Neperte do suchal

TECHNICKE UDAJE CR7441
Jmenovity prikon: 120W
Napéjeci napéti: 220-240V~ 50-60Hz
Rozméry: 160 x 180 cm
Ochrana Zivotniho prostiedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfislu$ného shémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky
E pristroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného
sbérného mista zvIast. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
|

ROMANA
CU GRIJA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE, PASTRATI PENTRU UTILIZARE VITORIZA.
1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile
continute in acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare necorespunzatoare.

2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu utilizati in niciun alt scop care nu este in
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concordanta cu scopul propus.

3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza impamantata de 220-240V ~ 50-60 Hz.
Pentru a creste siguranta in functionare, nu conectati mai multe dispozitive electrice la un
circuit in acelasi timp.

4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand copiii sunt in apropiere. Copiii nu ar
trebui s& aiba voie sa se joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu
sunt familiarizate cu aparatul sa-| foloseasca. Echipamentul nu trebuie utilizat de copii mici
decét daca comenzile au fost setate initial de catre parinti sau tutori sau daca copiii au fost
instruiti cu atentie cu privire la utilizarea Tn siguranta a comenzilor.

Copiii sub trei ani nu pot folosi acest dispozitiv din cauza incapacitatii de a raspunde la
supraincalzire.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu vérsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu au
experienta sau cunostinte despre echipament, daca sunt supravegheati sau au primit
instructiuni despre cum sa utilizati echipamentul. instructiuni privind utilizarea in siguranta
a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie
sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate
de copii decat daca acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub
supraveghere. Acest dispozitiv nu poate fi folosit de persoane care sunt insensibile la
céldura sau de persoane care sunt foarte sensibile la caldura si care nu pot reactiona la
supraincalzire sau de persoane care necesita ingrijire constanta.

6. Ori de céte ori ati terminat de utilizat, scoateti stecherul din priza tinand priza cu ména.
NU trageti de cablul de alimentare.

7. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii
de umiditate ridicata (bai, case de camping umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o unitate de reparatii specializata pentru a evita un
pericol.

9. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca dispozitivul nu
functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul, deoarece acest lucru poate duce la
electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la centrul de service corespunzator pentru
inspectie sau reparare. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de punctele de service
autorizate. Reparatiile efectuate necorespunzator pot reprezenta o amenintare serioasa
pentru utilizator.

10. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

11. Nu lasati dispozitivul sau stecherul de alimentare nesupravegheat cand este pornit.
12. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care nu depaseste
30 mA. Tn acest sens, va rugam sa contactati un electrician specializat.

13. Nu lasati dispozitivul sau sursa de alimentare sa se ude. Daca dispozitivul cade in apa,
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scoateti imediat stecherul sau sursa de alimentare din priz&. Nu puneti méinile in apa cand
dispozitivul este conectat la priza. Trebuie verificat de un electrician calificat inainte de a fi
utilizat din nou.

14. Nu manipulati dispozitivul sau sursa de alimentare cu mainile ude.

15. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare data cand este pus deoparte.

16. Nu utilizati dispozitivul langa apa, de exemplu la dus, intr-o cada sau deasupra unei
chiuvete cu apa.

17. Daca dispozitivul utilizeaza o sursa de alimentare, nu o acoperiti, deoarece aceasta ar
putea duce la o crestere periculoasa a temperaturii si poate deteriora dispozitivul.
Introduceti intotdeauna stecherul in priza de alimentare a dispozitivului, apoi introduceti
sursa de alimentare in priza de alimentare.

18. Nu utilizati produsul cand este pliat. Nu introduceti stifturi, ace sau alte obiecte
metalice in produs.

19. Nu utilizati produsul daca este umed sau umed. Lasati materialul atarnat intr-un loc
ventilat pana cand se usuca complet.

20. Nu asezati cablul de retea pe un produs fierbinte. Cand echipamentul nu este utilizat,
depozitati echipamentul dupa cum urmeaza (furnizati instructiunile necesare). Nu pliati
echipamentul atunci cand este asezat deasupra pentru depozitare. Verificati periodic
echipamentul pentru semne de uzura si deteriorare. Daca aceste semne sunt prezente
sau echipamentul a fost utilizat necorespunzator, va rugam sa contactati furnizorul inainte
de a continua sa il utilizati.

21. Depozitati intr-un loc uscat. Nu asezati niciodata obiecte grele pe produs.

22. Nu te culca niciodata cu o patura electrica. Deconectati stecherul de la priza.

23. Nu acoperiti niciodata intrerupatorul de comanda.

24. Tnainte de a porni patura electricd, asigurati-vé ca este distribuita uniform si nu are
pliuri sau pliuri.

25. Patura electrica nu trebuie spalata la masina de spalat. Lavabil manual. Tnainte de
spalare, deconectati cablul de alimentare si comutatorul de comanda. Comutatorul de
control nu poate fi spalat.

26. Nu calca patura electrica!

27. Acest echipament nu este destinat utilizarii medicale in spitale.

28. Dispozitivul trebuie sa se raceasca inainte de depozitare.

29. Dispozitivul poate fi utilizat numai cu tipurile de parti detasabile specificate in marcajul
echipamentului.

30. Nu folositi dispozitivul pe paturi reglabile sau daca dispozitivul este folosit pe un pat
reglabil, verificati ca patura si cordonul s& nu se blocheze sau sa se plieze, de exemplu pe
balamale.

31. Aparatul este echipat cu o siguranta care protejeaza impotriva supraincalzirii, care nu
ar trebui sa functioneze atunci cand dispozitivul este utilizat conform destinatiei. Daca
siguranta se declanseaza, echipamentul nu va mai functiona si echipamentul trebuie
returnat producatorului sau reprezentantului acestuia pentru reparatie.
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Produs: Patura electrica CR7441

Patura electrica este destinata a fi folosité ca o patura care acopera corpul utilizatorului deasupra, nu asezata sub aceasta sau asezata
sub un cearsaf de pe saltea. Produsul trebuie sa ramana liber pentru a nu impiedica miscarea utilizatorului. Nu acoperiti regulatorul de
temperatura.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Produsul trebuie desfasurat inainte de pornire, atunci cand il utilizati, selectati nivelul de incalzire adecvat in functie de senzatia de
confort a corpului dumneavoastra.

2. Asigurati-va cé nu exista tensiune pe cablul de alimentare, deoarece tragerea acestuia poate scoate partial stecherul din priza. Un
stecher partial introdus va cauza supraincalzirea stecherului si a prizei, ceea ce poate provoca un incendiu.

NOTA: Cénd folosesc patura de incalzire, unele persoane pot experimenta o senzatie de furnicaturi, indiferent daca sunt infasurate
singure sau cand ating pe altcineva invelit in patura electrica. Aceasta ,senzatie de furnicaturi” este cunoscuta ca efect de camp electric
si este cauzata de curentul care curge prin firele de incélzire creand un camp electromagnetic (EMF). Unii oameni pot fi mai sensibili la
senzatia de furnicaturi EMF decat altii. Se stie ca apare pe toate marcile si modelele. Acesta nu este un motiv de ingrijorare si nu este un
soc electric.

Descriere produs: Patura de incalzire electrica cu cronometru CR7441

1. Comutator de comanda 2. Cablu de alimentare

3. Prizé pentru deconectarea cablului de alimentare inainte de spalare 4. Afisaj digital

5. Comutator de alimentare 6. Indicator de setare a temperaturii
7. Indicator de setare a timpului 8. Soclu cusut in interiorul materialului
9. Buton MENU 10. Buton PLUS

11. Butonul MINUS 12. Priza

MANUAL DE UTILIZARE

Puteti programa timpul de incalzire a produsului dvs. in intervalul 1-10 ore si puteti seta unul dintre cele zece niveluri de temperatura.

1. Conectati produsul la sursa de alimentare cu stecherul (2).

2. Porniti produsul cu comutatorul (5) in pozitia ,ON” - dispozitivul este pornit. Indicatorul de setare a temperaturii (6) se va aprinde in
rosu, iar afisajul digital (4) va afisa intermitent ,0”.

3. In timp ce ,0” clipeste, apasati butonul PLUS (10) de mai multe ori, veti putea seta temperatura caldurii in intervalul de la 1
(temperatura cea mai scazuta) la 10 (temperatura cea mai ridicata). Pentru a reduce temperatura, apasati butonul MINUS (11).

4.Tn timp ce nivelul de temperaturé selectat clipeste pe afisajul digital (4), ap&sati butonul MENU (9) pentru a trece la setarea timpului de
functionare, apoi indicatorul de setare a timpului (7) se va aprinde in verde.

5. Apasati imediat butonul PLUS (10) sau MINUS (11) de mai multe ori pentru a seta timpul de oprire a produsului in intervalul 1-10 ore.
Dupa cateva secunde, comutatorul de control (1) va va bloca setarile.

5. Pentru a anula temperatura si ora programate, tineti apasat butonul MENU (9) timp de cateva secunde pana cand afisajul digital (4)
incepe sa clipeasca, acum programati din nou dispozitivul.

6. Opriti produsul folosind butonul (5) mutandu-I in pozitia ,OPRIT” si deconectati stecherul (12) de la priza.

DEPOZITARE .

Lasati intotdeauna produsul sa se raceasca inainte de asamblare si depozitare. Infasurati produsul sau pliati- usor si depozitati-l in
punga. Evitati crearea de indoituri ascutite in produs; de exemplu, nu-I depozitati sub alte obiecte care pot indoi firele interne de
incalzire.

CURATARE S| USCARE

Produsul este lavabil la masina deoarece are comutator de control detasabil (1).

Deconectati priza cablului de alimentare (3) de la priza cusuta in interiorul materialului (8) pentru a deconecta cablul de alimentare
inainte de spalare.

Indoiti si inmuiati produsul timp de 15 minute intr-o solutie calduta de apa si sapun bland. Asigurati-va ca temperatura apei este sub 30
de grade Celsius.

Spalati pe un ciclu bland timp de 2 minute.

Clatiti cu apa curenté calduta.

Intindeti usor produsul la dimensiunea initiala.

Linie uscata. NU folositi cuie pentru haine sau cleme de nici un fel.

NU folositi produsul pana cand nu este complet uscat! NU uscati la rufe!

NU calcati produsul! Nu curatati chimic! Nu inalbiti! Nu se spala uscat!

DATE TEHNICE CR7441

Putere consumata nominala: 120W
Tensiune de alimentare: 220-240V~ 50-60Hz
Dimensiuni: 160x180cm
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corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incét sé se limiteze utilizarea lui repetaté. Daca in dispozitiv se gasesc baterii
acestea trebuiesc scoase i transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton vé rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
ﬁ Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul

EAAHNIKA

MPOZEKTIKA. ZHMANTIKEZ OAHTIEX, ®YAA=TE A MEAAONTIKH XPHZH.
1. TlpIv XpnOIMOTIOINCETE TN GUOKEUN, DIABACTE TO EYXEIPIDIO XPAONG KaI OKOAOUBATTE TIG
odnyieg Tou TrepiExovTal o€ autd. O KaTaoKeuaaTAS dev uBUVETAI yia (NHIES TTOU
TTPOKAAOUVTAI ATTO TN PO TG OUCKEUNG O€ avTiBean e Tnv TpoBAeTTOMEVN XPAoN TNS
N a6 akatdAAnAn Asitoupyia.
2. H ouokeur| mpoopietal pdvo yia oikiak xpron. Mnv 1o xpnolgotoieite yia GAAoug
OKOTTOUG TTOU OEV GUVADOUV LE TOV TTPOOPITHOG TOU.
3. H ouokeun TTpETel va guvdgeTal Povo ot yelwpévn Trpica 220-240V ~ 50-60 Hz. MNa va
augnoete T AeIToupyIkr) ao@aAeia, Pnv ouvoéeTe TTOMEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG O€ £va
KUKAwpa Tautdypova.
4. Na gioTe 1d1aiTepa TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOIEITE TN CUCKEUN 6TAV BpicKovTal
TTaId1G KOVTA. Agv TTPETTEN VAl ETTITPETTIETAI OTA TTAIBIA va TTAiCouV pE T ouokeur]. Mnv
emTpémeTe o€ TaIdIA A ATopa TToU OEV £ival ECOIKEIWPEVA PE T GUOKEUN va TN
xpnoiyotolouv. O eomAIoNAGS dev TTPETTEI VA XPNOIHOTIOIEITAI OTTO MIKPA TTaIDIA, EKTOC
Qv 1A XEIPIOTAPIA EXOUV OPIOTET APXIKA OTTO YOVEIG 1) KNdEPOVES 1) av Ta TTaIdIA £XOUV
NGBel B1e€odikéG 0dnyieg yia TNV ao@aif XpAan TwV XEIPIOTNPIWV.
Ta maidid KATW Twv TPIWV ETWV dEV UTTOPOUV VO XPNOIKOTIOIRCOUV QUTAV TN GUCKEUN
Aoyw TG aduvapiag va avrarmokpiBolv aTnv utrepbépuavan.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autég o e€oTAIoOG UTTopEi va xpnalpotroinBei amod maidid nAikiag
Avw TWV 8 £TWV Kal ATOHA PE PEIWPEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKES A VONTIKEG IKAVOTNTES A
aTopa TTou dev EXOUV eUTTEIpia 1) yvwan Tou £¢oTTAIoOU, v emIBAETTOVTaI 1) £X0UV AGREI
0dnyieg y1a 1O TTWE VA XPNOIMOTIOINCTE ToV £COTTAIOUO. 0dnyieS yia TRV ao@aAf xprion Tng
OUOKEUNG KaI £X0UV ETTIYVWOT TwV KIVOUVWYV TTOU UvVOEoVTal JE T XpARon TG. Ta aidid
Oev Tpémel va Traidouv pe Tov e¢omAiopd. O kaBapioudg kal n ouvTRPNoN TN GUCKEURS
Oev TPETEI va ekteAoUvTal aTTd TTAIBIA EKTOC €AV Eival Avw TwV 8 ETWV KAl AUTES Ol
dpaatnpidtTES ekTeAoUVTal UTTO ETTiBAEWN. AUTA n GUCKeUr| GV UTTopE va
xpnoluotroinBei amod droua Tou dev eival euaioBnta an BeppdtnTa f amod dropa Tou
gival oAU euaioBnTa aTn BepudTNTA Kal TTOU dEV PTTOPOUV va avTidpAaouy aTnv
uTrepBEpUavan i amd atopa TTou XpeladovTal ouvexr epovTida.
6. Otav TeAEIOETE TN XPAON TOU, AQAIPETTE TO QIC OTTO TNV TTPICA KPATWVTAG TNV TTPIda hE
10 X€p1 oac. MHN TpaBare 10 kKaAwdio peluaTOC.
7. Mnv BuBicete 10 KAAWBIO, TO BUCHA ) OAOKANPN TN CUCKEUR € VEPG ) OTTOI00ATIOTE
GMO uypO. Mnv ekBETETE T OUCKEUN O€ KAIPIKEG OUVBNKES (Bpoxr, AAIO K.ATT.) KaI unv TN
XPNOIMOTIOIEITE OE TUVBARKES UWNAARGC Uypaaiag (uTTdvia, uypa OTTITI VIO KAUTTIVYK).
8. EAéyxeTe TEPI0BIKA TNV KOTAOTAOT TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Edv 1o kaAwdio
Tp0®0dOTia¢ ival KATETTPAUUEVO, Ba TTPETTEI va AVTIKATAOTABE] ATTO ECEIBIKEUUEVO
OUVEPYEIO ETTICKEUAG YIA TNV ATTOQUYA KIVOUVOU.
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9. Mn xpnOIYOTIOIEITE TN GUOKEUR WE KATEOTPAUUEVO KAAWDIO PEUMATOS 1 €AV N CUOKEUT)
dev Aeitoupyei owaTd. Mnv emiokeuadeTe T OUOKEUT JOVOI 0ag, KABWS auTéd UTTopEi va
TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANEIO. METOQEPETE TNV KATECTPAUUEVN GUOKEUR OTO KATAANAO
kévipo aépPig yia emBewpnan 1) emokeur). OAeG 01 ETTIOKEUEG ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTOI
povo amo egoualodotnuéva onpueia o€pPig. O akataAANAES ETTIOKEUES EVOEXETAI Va
amoteAéoouv ooBapn aTteIAr yia ToV XpARoTN.

10. Mn XxpnO1UOTIOIEITE Tr) CUOKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKQL.

1. Mnv a@rivete Tn cUOKeUn A T0 BUCUA TPOYODOTIAS XWPig TiAewN OTav gival
EVEPYOTTOINUEVN.

12. Ta v Tapoxn TpoéabeTnG TTpoaTadiag, GuvIGTATAI N EYKATACTAON MIAS CUOKEUNS
uttoAeimépevou peupatog (RCD) 0T1o NAEKTPIKG KUKAWUA E OVOUAOTIKG TTOPAUEVOV PEUUA
rou Oev utrepPaivel Ta 30 mA. T'a auTo, ETTIKOIVWVAOTE pE Evav €101KO NAEKTPOASYO.

13. Mnv a@nvere T ouokeun 1 1o TpPoQodoTIKO va Bpaxei. EGv n auokeun Téoel o€ vepo,
AQaIPEDTE AUEOWG TO QIG 1) TO TPOPODOTIKG atrd v Tpia. Mnv Balete Ta xépia oag 1o
vepo OTav N ouokeun eival ouvdedeuévn atnv Trpica. Mpémel va eAeyxOei amd €10IKEUUEVO
NAEKTPOAGYO TTPIV XpnoiuoTToInBei ava.

14. Mn xeIpieoTe TN CUOKEUN 1) TO TPOPODOTIKO HE BPEYUEVA XEPIAL.

15. H ouoKeur) TIPETTEI VOl OTTEVEQYOTTOIEITAI KABE POPA TTOU TV AQIVETE JOKPIAL.

16. Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN KOVTG O€ VEPO, TT.X. O€ VTOUG, OE UTTAVIEPA A TTAVW
ammo vepoxUTn pE Vepo.

17. EGv n ouokeun XpnoluoTrolei TPoQodOTIKG, NV TO KAAUTITETE yiaTi auTd YTropei va
odnynaoel o€ €TMKivOUVN augnaon Tng Bepuokpaadiag Kal va KAataoTpéwel Tn ouakeur. Mdavra
Va EICAYETE TTIPWTA TO QIG GTNV TTPICA TNG GUOKEUNG Kal JETA va EI0AYETE TO TPOPODOTIKO
ot Tpica.

18. Mn xpnaoiyoTrolgite To TPOIOV 0TV Eivarl dImAwUEVO. Mnv £10GYETE KOPPITOES, PEAGVES
A GANa JETAMAIKG QvTIKEIJEVA PETT GTO TTPOIGV.

19. Mn xpnaoiyotroigite To Tpoidv £4v gival uypd i uypd. AQHoTe TO UPACHA VA KPEUETAI
Xahapa o€ agpI{OUEVO PEPOG PEXPI VO OTEYVWOEI TEAEIWG.

20. Mnv TotroBeTeite T0 KaAwdIO dIKTUOU O€ (£0TO TPOIOV. OTav 0 £¢oTTAIoNSS dev
XPNOIHOTIOIEITAI, ATTOBNKEVOTE TOV WG £CAG (TTAPEXETE TIC ATTAPAITNTEG 00NYiES). Mnv
dimAwveTe Tov e€oTTAIoN6 dTav TotroBeTeiTal aTmd TTAvW Yyia amoBrikeuan. EAEyxeTe
TEPIOBIKA TOV £COTTAIOUG YIa anuadia eBopdc kal (nuIdg. EGv utrdpyouv autég o1 VOEIEEIS
A 0 COTANIOAG EXel Yivel KAk Xpron, ETTIKOIVWVAOTE HE TOV TIPOUNBEUTH Oag TTPIV
OUVEYIOETE VO TOV XPNOIPOTIOIEITE.

21. Quhdooete o€ Enpod pEpog. Mnv TotmoBeTeite TTOTE BapIG AVTIKEIPEVA TTAVW GTO TIPOIGV.
22. Mnv Tmyaivete TOTE yia UTTVO We NAEKTPIKA KouBEpTa. ATTOOUVOEDTE TO QIG aTTd TV
pia.

23. Mnv KaAUTTTETE TTOTE TO BIOKOTITN EAEYXOU.

24. Mpiv avayete TNV NAEKTPIKA KOuBEPTA, BePaIWOEITE OTI €ival OPOIOUOPPA KATAVEUNKEVN
Kal OV EXEI TITUXWOEIG A TITUXWOEIG.

25. H nAexTpIk| kouBEpTa dev TTPETTEN va TTAEVETAI O€ TTAUVTAPIO poUxwv. MAEvETal OTO
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xép!. Mpiv amd 10 TAUCIYO, ATTOGUVOEDTE TO KAAWDIO TPOPOdOTIAg KAl TOV DIAKOTITN
eAéyxou. O d1akOTITNG EAEyXoU Bev pTTopEi va TTAUBE.

26. Mnv 01depwveTe TV NAEKTPIKI KOUREPTA!

27. Autog 0 €€oTTAIoOG dEV TTPOOPICETaI YIa IATPIKA XPAON O€ VOOOKOUEIQ.

28. H ouokeun TTpETTEl va KPUWOEI TIPIV TV aTToBrKeuan.

29. H ouokeun emTpéTTeTal va XpnoIUOTIOIEITAl OVO E TOUG TUTTOUG AQAIPOUHEVWV
eCapTNUATWV TTou KaBopilovtal aTn oApavan Tou EEOTTAIoHOU.

30. Mn xpnaoipoTolgite TN GUCKEUR 0€ PUBUICOPEVA KPEPBATIO A EQV N CUOKEUN
xpnoiyotroleital ag pubuICOpevo KPeRATI, EAEYETE OTI N KOUREPTA KAl TO KAAWDIO dEV
MTTOPOUV va UTTAOKAPOUV 1 va BITTAwB0UY, T1.X. O€ PEVTETEDEC.

31. H ouokeun gival e¢omrAiopévn pe ao@AAEIa TToU TTpooTaTelel aTmo utepBEppavan, n
otroia dev TTPETTEI VOl ASITOUPYET OTAV N GUCKEUN XpnOIUOTIOIEITaI OTTWG TTPoopicETal. Edv n
ac@aheia amevepyotroinBei, o e¢omAiouds dev Ba Aeitoupyei TTAEov Kal 0 eE0TTAIoNAG
TTPETTEN VO ETTIOTPAQPET OTOV KATAOKEUAOTH 1) OTOV QVTITIPOOWTTO TOU VI ETTIOKEUN).

Mpoidv: CR7441 nAexTpikn kouBEpTa

H nAekTpIKr) KOuBEPTA TIPOOPICETAI I XPRON WG KOUBEPTA TTOU KOAUTITEI TO GWHA TOU XPAROTN aTmd Tavw, dev ToTmobeTeital kATw aTmd

QUTAV A KATW a6 €va oEVIOVI 0TO OTPWHA. To TTPOidV TIPETTEI va TTapapével xaAapd yia va pnv eutrodidetal n kivnon tou xpARon. Mnv
KOAUTITETE TOV PUBICTH Beppokpaaiag.

MPIN THN MPQTH XPHZH

1. To mpoidv Ba Tpémel va EedimAwBei TTpIv To evepyoTToInaETE, 1AV TO XPNTILOTIOIEITE, EMIAEETE TO KATAAANAO £TTiTedo BEppavang
avahoya e TV aiobnan Gveang Tou OWHATAS G,

2. BeBaiwbeite 611 dev uTrapyel TEVIWHA 0TO KaAWSI0 Tpo@odoaiag, KaBwg av TpaBrgeTe To KAAWSIO PTTopEi va ByAAEl HEPIKWG TO QIG
a6 v mpida. Eva PepIkwg ToTToBeTNUEVO @IG Ba TTPOKAAETEI UTTEPBEPUAVON Tou BUCHATOS Kal TG TTPICAG, YeYOvVAG TToU UTTOpET val
TIPOKOAETEI TIUPKAYIG.

YHMEIQZH: Otav xpnaoiyotoleite Tn BeppavTikr KouBépTa, opiopéva aTopa UTmopei va aigbavBolv pupuAyKIaopa €ite eivar TUAlypéva
péva Toug €ite 6Tav ayyifouv Kamoiov GAAo TUAIYHEVO aTnV NAEKTPIKN KouBépTa. AuTr n «aioBnon puppnyKiGopaTogy eival yvwaTh wg
@aIvOpEVO NAeKTPIKOU TrEdiou kal TpokaAeiTal aTmd To peupa Trou péel péoa amd Ta Kahwdia Béppavang dnpioupywvtag éva
HAekTpopayvnTiké Medio (EMF). Mepikoi GvBpwrol prmopei va givai o euaigbntol aTo va aigBavovrai To pupprykiaopa tou EMF amé
aMoug. Eivar yvwaTo 611 epgpaviletal ae 0Aeg TIG udpkeg kai povréAa. Autd Sev amoteAei Adyo avnauyiag kai dev ival nAektpotmAngia.

Mepiypagr| mpoidvtog: HAekTpIkn Bepuaivopevn kouBépta pe xpovopeTpo CR7441

1. AiakoTrnG eAéyyou 2. Kahwdio Tpogodoaiag

3. Ymodoxr yia amogUvdean Tou kaAwdiou pedpaTog Trpiv amé 1o TAUCIUO 4. Wneiakn 066vn

5. AiakéTTng Tpogodoaiag 6. Evdeign pubuiong Bepuokpaaiag
7. Evdeign pubuiong xpbvou 8. MNpica pappévn péoa aTo UPacua
9. Koupti MENU 10. Koupri ZYN

11. Koupmi MINUS 12. Buopa

EMXEIPIAIO XPHETH

MmopeiTe va TTpoypappaTioETe TO Xpdvo BEpuavang Tou poidvTog aag atnv Teploxn 1-10 wpwv kai va opioete éva amd Ta déka
emimeda Beppokpaciag.

1. ZuvdEaTe T0 TTPOidV 0TO TPOPOBOTIKS e TO BUCHA (2).

2. EvepyotoifaTe To Tpoiodv e 1o diakotn (5) otn 6éan "ON" - n ouokeun eivai evepyoroinuévn. H évdeign pubpiong Beppokpaaiag (6)
Ba avawer e KOKKIVO Xpwpa Kai n yneiakn 066vn (4) Ba avaBoafrivel "0".

3. Evw avaBoafrivel 1o "0", matioTe 1o koupti YN (10) ToAAEG @opég, Ba ptmopeite va pubuioete T Bepuokpaaia BepudTnTag otnv
mieploxn amé 1 (xaunAdtepn Bepuokpaaia) £wg 10 (UwnAdTEPn Beppokpaaiay). Ma va PEIWOETE T BEPUOKPATIa, TTATAGTE TO KOUNTT
MINUS (11).

4. Evw 1o emAeypévo emtimedo Beppokpaaiag avaBoaPrvel atnv wneiakn 086vn (4), marAoTe 1o kouptti MENU (9) yia va peTapeite atn
pUBuIon xpdvou Aermoupyiag kai, aTn ouvéxela, n évoein puBUIong xpdvou (7) Ba avawel he TPATIVO XPWHA.

5. NMatoTe apéowg 1o KoupTti LYN (10) ) MAHN (11) TOMEG @opEG yia va pUBUIGETE TOV XPOVO ATIEVEPYOTTOINGNG TOU TIPOIGVTOG OTNV
meploxr) amoé 1-10 wpeg. Meté amo pepika SeutepoAeTTa, 0 dlakdTNG eAéyxou (1) Ba kAeidwatel Tig pubpicelg oag.

5. T'0 va aKUpWOETE TV TTpoypapuaTiopévn Bepuokpaaia kal wpa, kpatiaTte Trarnuévo 1o kouptri MENU (9) yia pepikd deutepdAeTta
péxpr va apyioel va avaBoaBrivel n wneiakr 086vn (4), Twpa Tpoypapuartiote avd Tn GUoKeun.
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6. ATrevepyoTToIfaTe To TIPOIGV XPNaILOTIOIWVTAS To KoupTri (5) petakiviwvTag To oTn 6éan "OFF" kar amoouvdéaTe 1o @Ig (12) amd v
pida.

AMNOGHKEYZH

AgraTe TIAvTa TO TIPOIGV Va KPUWOE! TTPIV TO GUVAPHOAOYRTETE Kal To amobnkelaete. TUNIETE To TIpoidv o€ poAd 1 SITTAWCTE To XaAapd
Kal ammobnkeuaTe T0 TN 0akoUAa. ATTOQUYETE TN SnIoUPYIa QIXUNEWY OTPOPWY OTO TTPOIGV. YIa TIAPASEIYUA, PNV TO ATTOBNKEUETE KATW
amé GAa avTIKeipeva TTou pTmopei va Auyicouv Ta eowTepikd kaAwdia Béppavang.

KAGAPIZMOZ KAI LTEFTNQMA

To mpoi6v mAévetal aTo TAUVTAPIO KaBwg dIaBéTel aTmoaTIWPEVO SIAKOTITN eAEyxou (1).

AmoouvdéaTe v Tpida Tou KaAwdiou pelpaTog (3) amoé Ty Tpila TTou eival paupévn aTo ETWTEPIKS TOU UPACHATOG (8) yia va
amoouvOETETE TO KaAWDIO TpoPodoaiag TIpIv ammé 1o TAUGILO.

AImAwaoTe kal JoUANIAaTE To TIP0IV yia 15 AeTTd o€ ¥Alapo diaAupa vepoU kal ATTiou aatouvioU. BeBaiwbeite 61 n Beppokpaaia Tou
vepou eival k&rw amd 30 Babuoug Kehaiou.

MAUveTe o€ amaAd kUKAo yia 2 AeTTTd.

=emAUVETE e XAIapO TpEXOUMEVO VeEPOD.

TeviwaTe amaAd 1o TTPoidV aTo Ap)IKG Tou péyebog.

pappn ateyvi. MHN xpnaipotroleite paviahdkia poUxwv f KAITT OTTOI0USATIOTE €i50UG.

MH xpnaipotroleite 1o TOidv WéXp! va oTteyvwaoel TeAsiwg! MHN oTeyvvere!

MHN o18epwvete 10 TP0oidv! Na pnv ateyvwkabapioTei! Mnv xAwpivn! Mnv Aévete aTeyvo!

TEXNIKA ZTOIXEIA CR7441

OvopaaTikn katavaAwaon ioxuog: 120W

Taon 1pogodoaiag: 220-240V~ 50-60Hz

AlaoTtaoeig: 160x180cm
@povTiCoupe To QUOIKG TepIBAAOV. Mapakaolpe va TETATE TIG GUTKEUATTES AT XaPTOVI GTOV KABO avaKUKAWGNG
amnoppiupaTwy xaptiol. Tig aakolAeg a6 ToAuaiBuAévio (PE), amoppilte Ti¢ aTov kado avakikAwang TAaoTIKwy. H
@Bapuévn GUOKEUR TIPETTEN Va ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO ONpeio, £5aITIag Twv ETTIKIVOUVWY CTOIXEIWV TTOU TTEPIEXE! Kal Tal
oTT0ia TTOpEI Vo atmoTeAéoouv amelAr yia 1o TepIBAAOV. H NAEKTPIKA GUCKEUN| TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TROTIO
WOTE Va TIEPIOPITTE N ETavaypnalpotoinan me. EGv o ouokeun Bpiokovial prrartapieg, auTeg TpETel va agaipeBolv kai
VOl TIETAXTOUV O€ CEXWPIOTO KASO.

SLOVENSCINA

PREVIDNO. POMEMBNA NAVODILA, SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
1. Pred uporabo naprave preberite uporabniski prirocnik in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju z
njenim namenom ali nepravilnega delovanja.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso v skladu
s predvidenim namenom.
3. Napravo priklju¢ite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~ 50-60 Hz. Za vecjo varnost
delovanja ne prikljucujte veC elektri¢nih naprav na en tokokrog hkrati.
4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Otroci se ne smejo
igrati z napravo. Ne dovolite, da bi napravo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne poznajo.
Opreme ne smejo uporabljati majhni otroci, razen ¢e so kontrolnike prvotno nastavili starsi
ali skrbniki ali ¢e so bili otroci temeljito pouceni o varni uporabi krmilnih elementov.
Otroci, mlajSi od treh let, te naprave ne morejo uporabljati zaradi nezmoznosti odziva na
pregrevanje.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali ljudje brez izkusenj ali
znanja o opremi, ¢e so pod nadzorom ali so prejeli navodila, kako uporabljati opremo.
navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cid&enja in vzdrzevanja naprave naj ne izvajajo otroci,
razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom. Te naprave ne smejo
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uporabljati osebe, ki so neobcutljive na toploto, ali osebe, ki so zelo obcutljive na toploto in
se ne morejo odzvati na pregrevanje, ali osebe, ki potrebujejo stalno nego.

6. Ko koncate z uporabo, izvlecite vti¢ iz elektriCne vtiénice tako, da vtiénico drzite z roko.
NE vlecite za napajalni kabel.

7. Kabla, vti€a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekoCino. Naprave ne
izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v pogojih visoke
vlaznosti (kopalnice, vlazne hiSice za kampiranije).

8. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati specializirani servis, da se izognete nevarnosti.

9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali e naprava ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko pride do elektrichega udara.
Poskodovano napravo odnesite v ustrezni servisni center na pregled ali popravilo. Vsa
popravila lahko izvajajo le poobladéeni servisi. Nepravilno izvedena popravila lahko
predstavljajo resno nevarnost za uporabnika.

10. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

11. Vklopljene naprave ali napajalnega vti¢a ne puscajte brez nadzora.

12. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektriéni tokokrog namestiti napravo za diferencni
tok (RCD) z nazivnim diferen¢nim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se obrnite na
strokovnjaka za elektriko.

13. Ne dovolite, da se naprava ali napajalnik zmo¢ita. Ce naprava pade v vodo, takoj
izvlecite vti€ ali napajalnik iz elektricne vtiénice. Ne segajte rok v vodo, ko je naprava
priklopljena. Pred ponovno uporabo jo mora pregledati usposobljen elektricar.

14. Naprave ali napajalnika ne prijemajte z mokrimi rokami.

15. Napravo izklopite vsakic, ko jo odlozite.

16. Naprave ne uporabljajte v bliZini vode, npr. pod prho, v kadi ali nad umivalnikom z
vodo.

17. Ce naprava uporablja napajalnik, ga ne prekrivajte, saj lahko to povzrodi nevarno
poviSanje temperature in poskoduje napravo. Vedno najprej vstavite vti¢ v elektricno
vtiénico naprave in nato napajalnik v elektri¢no vticnico.

18. Izdelka ne uporabljajte zlozenega. V izdelek ne vstavljajte bucik, igel ali drugih
kovinskih predmetov.

19. Izdelka ne uporabljajte, ¢e je moker ali viaZen. Tkanino pustite ohlapno viseti na
prezracevanem mestu, dokler se popolnoma ne posusi.

20. OmreZnega kabla ne polagajte na vro€ izdelek. Ko oprema ni v uporabi, jo shranite na
nasledniji nacin (priskrbite potrebna navodila). Ne zlagajte opreme, ko jo postavite na vrh
za shranjevanje. Redno preverjajte opremo glede znakov obrabe in poskodb. Ce so i
znaki prisotni ali je bila oprema zlorabljena, se pred nadaljnjo uporabo obrnite na svojega
dobavitelja.

21. Hraniti na suhem mestu. Na izdelek nikoli ne postavljajte tezkih predmetov.

22. Nikoli ne pojdi spat z elektricno odejo. Izvlecite vti€ iz vtiénice.

23. Nikoli ne prekrivajte krmilnega stikala.
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24. Preden vklopite elektricno odejo, se prepriCajte, da je enakomerno razporejena in nima
gub ali gub.

25. ElektriCne odeje ne smete prati v pralnem stroju. Ro¢no pranje. Pred pranjem izkljucite
napajalni kabel in krmilno stikalo. Krmilnega stikala ni mogoce prati.

26. Ne likajte elektriCne odeje!

27. Ta oprema ni namenjena za medicinsko uporabo v bolniSnicah.

28. Naprava se mora pred shranjevanjem ohladiti.

29. Napravo je dovoljeno uporabljati le z vrstami odstranljivih delov, ki so navedeni v
oznaki opreme.

30. Naprave ne uporabljajte na nastavljivin posteljah ali ¢e napravo uporabljate na
nastavljivi postelji, preverite, da se odeja in vrvica ne moreta zatakniti ali prepogniti, npr. na
teCajih.

31. Naprava je opremljena z varovalko za za$¢ito pred pregrevanjem, ki ne bi smela
delovati, ¢e napravo uporabljate po predvidevanju. Ce varovalka sprozi, oprema ne bo veé
delovala in opremo je treba vrniti proizvajalcu ali njegovemu zastopniku v popravilo.

Izdelek: elektricna odeja CR7441

Elektri¢na odeja je namenjena uporabi kot odeja, ki pokriva uporabnikovo telo zgoraj, ne pa pod njo ali pod rjuho na vzmetnici. Izdelek
naj ostane ohlapen, da ne ovira gibanja uporabnika. Ne prekrivajte regulatorja temperature.

PRED PRVO UPORABO

1. Izdelek pred vklopom razgmite, pri uporabi izberite ustrezno stopnjo segrevanja glede na obutek udobja vasega telesa.

2. Prepricajte se, da napajalni kabel ni napet, saj lahko z vie¢enjem vti€ delno izvlecete iz vticnice. Delno vstavljen vti¢ povzroci
pregrevanje vti¢a in vticnice, kar lahko povzro€i pozar.

OPOMBA: Pri uporabi grelne odeje lahko nekateri ljudje obéutijo mravijinéenje, ne glede na to, ali so zaviti sami ali ko se dotikajo
nekoga drugega, ki je zavit v elektricno odejo. Ta "mravljinenje” je znan kot ucinek elektriénega polja in ga povzroca tok, ki tece skozi
grelne Zice in ustvarja elektromagnetno polje (EMF). Nekateri ljudje so morda bolj ob&utljivi na obéutek mravljin¢enja zaradi EMF kot
drugi. Znano je, da se pojavlja pri vseh znamkah in modelih. To ni razlog za skrb in ni elektriéni udar.

Opis izdelka: Elektricna grelna odeja s ¢asovnikom CR7441

1. Krmilno stikalo 2. Napajalni kabel

3. VtiCnica za izklop napajalnega kabla pred pranjem 4. Digitalni zaslon

5. Stikalo za vklop/izklop 6. Indikator nastavitve temperature
7. Indikator nastavitve ¢asa 8. Vticnica, vSita v tkanino

9. Gumb MENU 10. Gumb PLUS

11. Gumb MINUS 12. Viti¢

NAVODILA ZA UPORABO

Programirate lahko ¢as segrevanja vasega izdelka v razponu od 1 do 10 ur in nastavite eno od desetih temperaturnih stopen;.

1. Prikljucite izdelek na napajanje z vticem (2).

2. Vklopite izdelek s stikalom (5) v polozZaju "ON" - naprava je vklopljena. Indikator nastavitve temperature (6) bo zasvetil rdece in
digitalni zaslon (4) bo pokazal utripajoco "0".

3. Ko utripa "0", veckrat pritisnite tipko PLUS (10), temperaturo ogrevanja boste lahko nastavili v obmogju od 1 (najnizja temperatura) do
10 (najvisja temperatura). Ce Zelite zniZati temperaturo, pritisnite tipko MINUS (11).

4. Medtem ko na digitalnem prikazovalniku (4) utripa izbrani temperaturni nivo, pritisnite gumb MENU (9), da se premaknete na
nastavitev ¢asa delovanja, nato bo indikator nastavitve ¢asa (7) zasvetil zeleno.

5. Takoj veckrat pritisnite gumb PLUS (10) ali MINUS (11), da nastavite ¢as izklopa izdelka v obmogju 1-10 ur. Po nekaj sekundah bo
krmilno stikalo (1) zaklenilo vase nastavitve.

5. Za preklic programirane temperature in ¢asa drzite tipko MENU (9) nekaj sekund, dokler digitalni zaslon (4) ne zacne utripati, zdaj
ponovno programirajte napravo.

6. Izdelek izklopite s tipko (5), tako da jo premaknete v polozaj "OFF" in izvlecite vti¢ (12) iz vtiCnice.

SHRANJEVANJE
Pred sestavljanjem in shranjevanjem vedno pustite, da se izdelek ohladi. Izdelek zvijte ali ohlapno zloZite in shranite v vrecko. Izogibajte
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se ustvarjanju ostrih ovinkov v izdelku; na primer, ne shranjujte ga pod drugimi predmeti, ki bi lahko upognili notranje grelne Zice.

CISCENJE IN SUSENJE

lzdelek je pralen v pralnem stroju, saj ima snemljivo krmilno stikalo (1).

Izvlecite vtiénico napajalnega kabla (3) iz vtiénice, vSite v tkanini (8), da izkljucite napajalni kabel pred pranjem.
Zlozite in izdelek za 15 minut namocite v mlaéno raztopino vode in blagega mila. Prepricajte se, da je temperatura vode pod 30 stopin]
Celzija.

Umivajte z neznim ciklom 2 minuti.

Izperite z mlacno teko&o vodo.

Nezno raztegnite izdelek na prvotno velikost.

Suha linija. NE uporabljajte kljukic za perilo ali kakrsnih koli sponk.

lzdelka NE uporabljajte, dokler ni popolnoma suh! Ne susite!

lzdelka NE likajte! Ne kemiéno Cistitil Ne belite! Ne perite na suho!

TEHNICNI PODATKI CR7441

Nazivna poraba energije: 120W

Napajalna napetost: 220-240V~ 50-60Hz

Dimenzije: 160x180 cm
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektriéna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$éenja.

BHUMATEJIHO. BAXXH/ MHCTPYKLUWW, YYBAJTE 3A MOHA YITOTPEBA.
1. Mpeg Aa ro kopucTUTE YpeaoT, NpoynTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba u creaete ru
ynatcTBaTta cofpxaHu Bo Hero. [pon3BoamUTENOT He € OLrOBOPEH 3a LWTeTaTa
Npeaun3BrKaHa 0 KOPUCTEHE Ha YpeaoT CNPOTUBHO Ha HeroBaTa HaMeHa U
HenpasuIHoO paboTetse.
2. Ypenort e camo 3a aoMaluHa ynotpeba. He kopucTeTe 3a Apyru Lenm LWTo He Ce BO
COrMacHOCT CO HeroBaTa HameHa.
3. Ypenot tpeba aa buge noBp3aH camo €o 3a3emjeH npuknyyok og 220-240V ~ 50-60 Hz.
3a ga ja sronemute 6e36eaHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTE NOBEKE ENEKTPUYHM Ypeam
Ha €4HO KOJI0 MCTOBPEMEHO.
4. bngete ocobeHO BHUMATENHM Kora ro KOpucTuTe ypeaoT Kora felata ce Bo bnmauHa.
Ha pgeuata He Tpeba aa UM ce 403BOMyBa Aa Cy Urpaart co anapatoT. He fo3BonyBajTe
[eLa unn nuua Kou He ce 3an03HaeHm co anapaTtoT Aa ro kopuctat. Onpemara He Tpeba
[ia Ce KOPUCTM 0 Marnu feLa 0CBEH ako KOHTPONUTE NPBUYHO He Burne nocTaBeHn og
poauUTENUTE UK CTapaTenuTe UNK ako Aelata He Gune TeMenHo noyvexn 3a 6esbeaHo
KOPUCTEHE Ha KOHTpONUTE.
[leuaTa nog Tpu roguHN He MOXaT Aa ro KopucTar 0Boj ypes nopaay HEMOXHOCTa Aa
pearupaat Ha nperpeBate.
5. MPEOYNPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe Aa ja kopuctaT aeua Hag 8-roguiiHa
BO3pacCT ¥ NuLa CO HamarneH U3NYKK, CETUITHI UK MEHTarHU CNOCOBHOCTU, Uiu nyre
KOW HemMaaT UCKYCTBO UMW 3Haek-e 3a onpemara, AOKOMKY Ce Nof Ha43op Uin um ce
[aleH ynaTcTBa 3a Toa Kako Aa KOpUCTeTe ja onpeMata. MHCTpYKUuK 3a 6e36eaHO
KOpUCTEHE Ha YPeaoT M ce CBECHM 3a OMaCHOCTUTE NOBP3aHM CO Herosata ynotpeba.
[euata He Tpeba ga cu urpaat co onpemarta. YnCTeHETO M 04PXYBaAHETO Ha YPEAOT He
Tpeba Aa ro BpwaT AeLa 0CBEH ako ce NocTapy of 8 roauHM 1 0BUe akTUBHOCTM ce BpLiaT
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nopg Haasop. OBOj yped He MOXe fja Ce KOPUCTYW Of Jyf'e KOU Ce HeYYBCTBUTESNHU Ha
TOMANHA, UNK 0f Nyre KO Ce MHOTY YyBCTBUTENHMW Ha TOMSIMHA U KO HE MOXaT Aa
pearupaat Ha nperpesate, v 0 nyre kom GapaaT nocTojaHa rpuxa.

6. Cekorall Kora ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE, U3BAAETE IO NPUKNYYOKOT Of LITEKEPOT
LPXejku ro WTekepoT co pakaTa. HE BrneveTe ro kabenoT 3a HanojyBae.

7. He notonyBajTe ro kabernoT, Npukny4oKkoT UK LENNOT Ypes BO BoAa Uiu koja buno
Apyra TeYHOCT. He ro u3noxysajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCMOBU (BOXA, COHLE, UTH.) U
He KopuCTeTe ro BO YCMNOBW Ha BUCOKA BNAXHOCT (BakbW, BMaXH kamroswm).

8. MepuoanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBate. AKo kabenoT 3a
HarojyBare € olwTeTeH, Tpeba Aa ro 3aMeHu CcrnewlumjanucT nonpaeka 3a aa ce nsberye
OMacHoCT.

9. He kopucTeTe ro ypenoT co owTeTeH Kaben 3a HanojyBare Unu ako ypeaoT He paboTu
npaBunHoO. He nonpasajTe ro ypeaoT camu, buaejkv Toa MoXe Aa pe3yntupa co
enekTpudeH ygap. OgHeceTe ro OWTETEHUOT ypes BO COOABETHUOT CEPBUCEH LiEHTap 3a
npoBepka unv nonpaska. Cute Nonpaski CMeat Aa ri BpLiaT caMo OBMACTEHW CEPBUCHM
MecTa. HenpaBunHO 13BPLUEHWTE MONpPaBKX MOXE [a NpeTCTaByBaaT Ceprno3Ha 3akaHa 3a
KOPWUCHUKOT.

10. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananvem Matepujani.

11. He ocTaBajTe ro ypeaoT unum npukiy4oKoT 3a HanojyBawe 6e3 Haa3op kora ce
BKNYyYEHM.

12. 3a na ce 0be3beamn LONONHUTENHA 3aLUTITa, MPENOPaYNMBO € Aa Ce MHCTanmpa ypea
3a npeocraHata cTpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO KOO CO HOMWUHArHa pesuayarHa cTpyja
He noroniema og 30 mA. Bo 0BOj nornea, Be MONMME KOHTaKTUpajTe co cneuujanuct
enexkTpuyap.

13. He no3sonysajTe ypeaoT uiv HanojyBakeTo Aa Ce HaBnaxHU. AKO ypeaoT nagHe BO
BOZa, BeHaLl u3BafeTe ro NpMKIy4oKOT UMK HarnojyBaweTO O WTeKepoT. He cTaBajTe v
paLeTe BO BOAa kora ypedoT e npukryyeH. Mopa fa ro nposepu kBanugukysaH
enekTpuyap npeg NoBTOPHO fa ro KOpUCTUTe.

14. He pakyBajTe CO ypedoT Uiu HamnojyBakeTo CO BIaXHU paLe.

15. Ypepot Tpeba ga ce ucknyyyBa cekorail kora Ke ce 0CTaBMm.

16. He kopucTeTe ro ypenoT Bo 6nn3nHa Ha BoAa, Ha np. NoA TyL, BO kada Wiv Hag
MWjaHuK Co Boga.

17. AKo ypeooT KOpUCTM HanojyBak-e, He NOKPKBa|Te ro Buaejkn Toa Moxe 4a AoBeae a0
OnacHo 3roriemMyBare Ha Temneparypara v fa ro owrtetn ypegot. Cekorall npeo
BMETHeTe ro NPUKITy4YOKOT BO LUTEKEPOT Ha ypedoT, a NoToa BMETHETE 0 HanojyBakeTo
BO LUTEKepOT.

18. He kopucTeTe ro npon3BoaoT Kora e NpekrioneH. He craeajte urnu, Urnu unu gpyru
MeTasiHu NpeaMeTyt BO NpoM3BOAOT.

19. He kopucTeTe ro Npon3BOAO0T ako e BnaxeH unu BnaxeH. OctaBeTe ja TKaeHnHaTa aa
BMCY CNOBOAHO Ha NPOBETPEHO MECTO A0AeKa He Ce UCYLLM LieNOCHO.

20. He cTaBajTe ro MpexHuoT kaben Ha Tonon npouseoa. Kora onpemarta He ce KopucTm,
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yyBajTe ja onpemata Ha CrnefHWoB HaumH (0besbeneTe rn noTpebHUTe ynatcTea). He
npeknonyBsajTe ja onpemara Kora e NoCTaBeHa Ha BPBOT 3a ckragumpatbe. [epnognyHo
NpoBEpYBajTe ja onpemarta 3a 3Hauu Ha abetbe 1 owTeTyBake. [JOKOMKYy OBME 3HALW Ce
NPUCYTHM UK onpemarta e 3noynoTpebeHa, Be MOMMME KOHTaKTMpajTe CO BaLLMOT
nobaByBay Npeq fa NPOLOSMKNTE Aa ja KOpUCTUTE.

21. [la ce 4yBa Ha cyBO MeCTO. HuKoraL He CTaBajTe TeLLKU NpeaMEeTU Ha NPOM3BOLOT.
22. Hvikoralu He 0a€eTe BO KPEBET CO enekTpuyHo kebe Ha cebe. KcknyyeTe ro
MPUKITYYOKOT O LUTEKepOT.

23. Hukorall He ro NoKpuBajTe KOHTPOSHUOT MPeKuUHyBau.

24. TNpep na ro BKNyuMTe ENEKTPUYHOTO Kebe, NpoBepeTe Aanit € paMHOMEPHO
pacnopeaeHo n Hema Habopw unu Habopw.

25. EnektpuyHoTo kebe He cMee Aa ce nepe BO MalliMHa 3a nepetbe. PayHo nepetbe.
Mpeg nepetbe, UCKITyYeTe ro kKabenoT 3a HanojyBarbe 1 KOHTPONHWUOT NPEKUHYBaY.
KOHTPOMHMOT NpekunHyBay He MOXe [a ce MUe.

26. He ro nernajte enekTpu4HoTO kebe!

27. OBaa onpema He e HaMeHeTa 3a MeauLuyHeka ynotpeba Bo BonHuuuTe.

28. Ypepot Tpeba aa ce onagu nped cknagnparse.

29. YpenoT Moxe [1a ce KOpUCTH Camo CO BUAOBUTE OTCTPAHIMBY eN0BW HaBeLeH BO
0O3HakaTa Ha onpemara.

30. He kopucTeTe ro ypegoT Ha NpUnaroaMBM KpEBETH UK ako YpeaoT Ce KOPUCTH Ha
NpunaroanvBe KPeBeT, NpoBepeTe fanu kebeTo u kabenoT He MoXaT Aa ce 3arnaeat unm
NpeKnonar, Ha np. Ha LapkuTe.

31. Ypenort e onpemMeH Co ocurypyBad Koj LUTUTK O Nperpesarbe, Koj He Tpeba aa paboty
Kora ypedoT ce KOPUCTM KaKo LUTO € NpeaBuaeHo. AKO OCUrypyBaYoT Ce UCKITyYH,
onpemata noseke Hema a (hyHKLMOHMpa 1 onpemata Mopa Aa ce BpaTy Ha nornpaska Ha
NPOM3BOANTENOT UMM Ha HErOBMOT NPETCTABHUK.

Mpownssoa: CR7441 enektpuyHo kebe

EJ'IEKTPVNHOTO kebe e HaMeHeTO Aa Ce KOPUCTU Kako kebe wTo ro MOKpKnBa TenoTo Ha KOPUCHWUKOT 003ropa, a He Aa ce CTaBa NoJ Hero

UM f1a ce CTaBsa Mog yapluad Ha aywekot. MponssopoT Tpeba Aa ocTaHe nabas 3a Aa He ro CrIPeymt ABIKEH-ETO Ha KOPUCHUKOT. He
MOKPVBAjTE 10 PerynaTopoT 3a Temneparypa.

MPEA NMPBATA YNOTPEBA

1. MpoussopoT Tpeba Aa ce oABMUTKa NPea Aa ce BKMy4M, Kora ro KopucTuTe, oAbepeTe ro CooABETHOTO HUBO Ha rPeetse Croper
YYBCTBOTO Ha yA0BHOCT Ha BaLLETO Terno.

2.'YBepeTe ce Aieka Hema HanHaToCT Ha kabenoT 3a Hanojysatbe, buaejkv HeroBoTo NOBMEKyBake MOXeE AeNyMHO fia ro 13Baam
NPUKNYYOKOT Of LUTEKEPOT. [lenyMHO BMETHAT NPUKITY4OK ke Npeaun3Buka NperpeBatbe Ha NPpUKIy4oKOT 1 LTEKepOT, LITO MOXe fAa
npeamaByka noxap.

3ABEJELLKA: Kora ro kopuctute rpejHoTo kebe, Hekon fyre Moxe [a novyBCTByBaaT neLkatbe 6e3 pasnvka aanu ce 3aBUTKaHn camm
N Kora Aonupaat Hekoj ApYr 3aBiUTKaH BO enekTpiiHoTo kebe. OBa ,4yBCTBO Ha NeLikatbe” € No3HaTo Kako edhekT Ha enekTpUiHoO
none 1 NpeAn3BIKaHo O/ CTpYyjaTa LUTO TeYe HI3 FPEjHUTE XML Co3aaBajku enektpomarHeTHo none (EMIT). Hekou nyre moxebu ce
MOYYBCTBUTENHM Ha YyBCTBO Ha neukare co EM® o apyrute. MosHaTo e feka ce jaByBa Kaj cuTe Mapkv 1 mogenu. OBa He e npuumnHa
32 3arPYKEHOCT U HE € eneKTPUYEH LLOK.

Onuc Ha npoun3BogoT: EnekTpuyHo rpejHo kebe co Tajmep CR7441

1. KoHTponeH npekuHyBau 2. Kaben 3a HanojyBatbe

3. Mpuknyyok 3a ucknyyyBare Ha kabenoT 3a Hanojysare npef nepewe 4. [urutaneH aucnnej

5. MpeknHyBay 3a HanojyBatbe 6. inaukaTop 3a nocTaByBatbe Ha TemnepaTtypara
7. ViHoukaTop 3a nofecyBatbe Ha BpemeTo 8. lMpuKkny4oK 3alLneH BHATPe BO TkaeHuHaTa
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9. Konye MENU 10. Konye PLUS
11. Konue MINUS 12. Mpuknyyok

YNATCTBO 3A KOPUCTEHE

MoxeTe fa ro nporpamvpaTe BpeMeTo 3a 3arpeBakbe Ha BaluvoT npouasog Bo oncer o 1-10 yaca v ja nocTaBuTe €HO Of JECETTe
HWBOA Ha Temnepartypa.

1. MoBp3eTe ro NPoM3BOAOT CO HaMOjyBaHETO CO MPUKIYYOKOT (2).

2. BknyyeTe ro npon3sogoT Co NpekiHyBayoT (5) Bo nosuumja ,ON" - ypedoT e BknyyeH. /IHOMKaTopoT 3a NocTaByBake Ha
Temnepatyparta (6) ke CBETHE L|pBEHO, @ Ha AWUrMTanHWoT aucnnej (4) ke ce nojasu Tpenkare ,0°.

3. [oneka Tpenka 0, nputucHeTe ro konyeto PLUS (10) Hekonky naTu, ke MOXeETe Aa ja NocTaBuUTe TemnepaTypata Ha TOnnuHa BO
oncer og 1 (Hajuucka Temnepartypa) ao 10 (Hajsucoka Temnepatypa). 3a 4a ja HamManuTe Temnepartyparta, NPUTUCHETE T0 KOMYeTo
MINUS (11).

4. [lonexa n3bpaHoOTO HIBO Ha TemnepaTypa Tpenka Ha AUrnTanH1oT ekpaH (4), nputucHeTe ro konyeto MENU (9) 3a aa oTupete Ha
nocTaBekaTa 3a Bpeme Ha paboTa, a noToa NHAMKATOPOT 3a NocTaByBake Bpeme (7) ke CBETHe 3eMeHo.

5. BeaHaw nputucHeTe ro konyeto PLUS (10) unn MINUS (11) Hekonky naTit 3a Aa ro nocTasuTe BpEMETO 3a UCKIy4yBare Ha
npou3eogoT Bo oncer oA 1-10 yaca. 1o HekonKy CekyHam, KOHTPONHWOT MpekuHyBaY (1) ke v 3aknyyu BawuTe NOCTaBKM.

5. 3a fia v oTkaxeTe nporpamupaHaTta Temneparypa v Bpeme, apxete ro konyeto MENU (9) Hekonky cekyHau [Joaeka AuruTanHmoT
ekpaH (4) He NoYHe fa Tpenka, cera NOBTOPHO NMporpamupajTe ro ypeaor.

6. VicknyyeTe ro npon3sogoT kopucTejki ro konyeTo (5) co npemectyBare Bo nonox6bata ,OFF* u ucknyyete ro npukny4okot (12) og
LUTEKEpOT.

CKNAOVPAHE

Cekoralu ocTaBeTe ro NPOU3BOAOT Aa CE U3naav Npef Aa ro ckionuTe 1 cknaanpate. CeuTkajTe ro npousBoAoT unu nabaso ceuTKajTe
r0 W YyBajTe ro BO keca. /13berHyBajTe cosaaBare OCTPY CBIUOLM BO NPOM3BOAOT; HA MPUMEP, He YyBajTe ro Nog, Apyri NpeaMeTH LWTo
MOXe [ia [V CBUTKAAT BHATPELUHITE XULM 3a rpeetbe.

UYNCTEHE U CYLLEHE

Mpon3BozoT Ce Nepe BO MalLnHa buaejky Ma oTCTPaHMMB KOHTPONEH NpekuHyBaY (1).

WcknyyeTe ro wrekepoT 3a kabenoT 3a HanojyBakbe (3) of LUTEKepOT 3all1eH BHATpe BO TkaeHWHaTa (8) 3a Aa ro ucknyyuTe kabenot 3a
HarnojyBatbe Npea Muetse.

lpeknoneTe ro n HaToneTe ro NPONU3BOAO0T 15 MUHYTI BO MNak pacTBoOp OA BoAa v bnar canyH. MorpuxeTe ce Temnepartypata Ha
BozaTa fa 6uge nog 30 Liensnycosu ctenexm.

V13MujTe ce Ha HEeXeH LMKNYC 2 MUHYTH.

McnnakHeTe co Mnaka NpoToyHa BoAa.

HexxHo 1cTerHeTe ro Npou3BOAOT [0 HEroBaTa OpUr1HasHa roneMuHa.

Cysa nuHuja. HE kopucTeTe WTunky unv Wwrmnkv 3a obneka og koj 6umno sug.

HE kopucTeTe ro npou3BogoT Jofeka He ce ucyLum uenocHo! HE CYLLN!

HE ro nernajte npoussogot! HE unctete Ha cyBo! He Genejte! He mujTe cyBo!

TEXHWYKM NOJATOLIN CR7441

HomwuHanHa notpoluyBadka Ha eHepruja: 120W
HanoH Ha HanojyBatrse: 220-240V~ 50-60Hz
[umenann: 160x180cm

Ce rpuxiMe 3a NpuUpoaHaTa cpeamHa. KapToHCkuTe NakoBKi MOMMME [1a Ce HaMeHaT 3a peLuKinparse. MonueTuneHosuTe
kec (PE) na ce bpriaT BO KOHTEH-EP 3a NNnacTuka. /IckopucTeHoT ypen Tpeba fia ce Npefazie BO COOABETHUOT CKMaanpaqkm
MyHKT, G1Aejkv HebeaBegHNTe COCTOjKM KoM Ce HaoraaT BO ypefoT MOXaT fa GuaaT sarposyBatbe 3a cpeaunHara.
NEKTPUYHUOT ypes Tpeba Aa ce npegaae Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXI HEroBa NoBTOPHa ynoTpeba 1 UCKOPUCTYBakbE.
[Llokoniky B0 ypenoT uva 6atepiu, TpeGa Aa ce n3saaart 1 noceGHO aa ce npefaaar Bo CKIAAMPaYKMoT NyHKT.

BOSANSKI

PAZLJIVO. VAZNA UPUTSTVA, CUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU.
1. Prije koriStenja uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namjeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u bilo koje druge svrhe koje nisu u
skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj treba da bude povezan samo na uzemljenu uticnicu od 220-240V ~ 50-60 Hz. Da
biste povecali sigurnost u radu, nemojte istovremeno spajati viSe elektriénih uredaja na
jedno kolo.
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4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Djeci ne bi trebalo
dozvoliti da se igraju s uredajem. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da ga koriste. Opremu ne bi trebalo da koriste mala deca osim ako su kontrole
prvobitno postavili roditelji ili staratelji, ili ako su deca bila detaljno upucena u bezbednu
upotrebu kontrola.

Djeca mlada od tri godine ne mogu koristiti ovaj uredaj zbog nemogucnosti reagiranja na
pregrijavanje.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva kako da koristiti
opremu. upute o sigurnom koristenju uredaja i svjesni ste opasnosti povezanih s
njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Ciséenje i odrzavanje
uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se
obavljaju pod nadzorom. Ovaj uredaj ne mogu koristiti osobe koje su neosjetljive na
toplinu, niti osobe koje su vrlo osjetljive na toplinu i koje ne mogu reagirati na
pregrijavanje, niti osobe kojima je potrebna stalna njega.

6. Kad god zavrsite sa upotrebom, izvadite utika¢ iz uti¢nice drzeCi utinicu rukom.
NEMOJTE vuci kabl za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti
(kupatila, vlaZne kuce za kampovanje).

8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti u struCnom servisu kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj sa oste¢enim kablom za napajanje ili ako uredaj ne radi
ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moZze dovesti do strujnog udara. Odnesite
o$teceni uredaj u odgovarajuéi servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljene popravke mogu predstavijati
ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

11. Ne ostavljajte uredaj ili utikac za napajanje bez nadzora kada su ukljuceni.

12. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporuéljivo je da se u elektri¢no kolo ugradi
zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu, obratite se strunom elektricaru.

13. Nemojte dozvoliti da se uredaj ili napajanje pokvase. Ako uredaj padne u vodu, odmah
izvucite utikac ili napajanje iz uticnice. Nemojte stavljati ruke u vodu kada je uredaj
ukljucen. Mora ga provijeriti kvalifikovani elektri¢ar prije ponovnog koristenja.

14. Nemojte rukovati uredajem ili izvorom napajanja mokrim rukama.

15. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada se odloZi.

16. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. pod tuSem, u kadi ili iznad lavaboa sa vodom.
17. Ako uredaj koristi napajanje, nemojte ga pokrivati jer to moze dovesti do opasnog
povecanja temperature i oStecenja uredaja. Uvijek prvo utaknite utikac u utiCnicu uredaja,
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a zatim utaknite napajanje u utiCnicu.

18. Nemojte koristiti proizvod u presavijenom stanju. Ne stavljajte igle, igle ili druge
metalne predmete u proizvod.

19. Nemojte koristiti proizvod ako je mokar ili viazan. Ostavite tkaninu da labavo visi na
ventiliranom mjestu dok se potpuno ne osusi.

20. Ne stavljajte mrezni kabl na vru¢ proizvod. Kada se oprema ne koristi, skladistite je na
sliedeci nacin (dajte potrebna uputstva). Nemojte preklapati opremu kada je postavljena na
vrh radi skladistenja. Povremeno provjeravajte opremu da li ima znakova habanja i
oStecenja. Ako su ovi znakovi prisutni ili je oprema zloupotrijebljena, obratite se svom
dobavljacu prije nego Sto je nastavite koristiti.

21. Cuvati na suvom mestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na proizvod.

22. Nikada ne idite u krevet sa elektricnim ¢ebetom. |zvucite utikac iz utiCnice.

23. Nikada nemojte prekrivati kontrolni prekidac.

24. Pre nego Sto ukljucite elektrini pokrivac, proverite da li je ravnomerno rasporeden i da
nema nabora ili nabora.

25. Elektriéno ¢ebe se ne smije prati u masini za pranje veSa. Ru¢no pranje. Prije pranja,
izvucite kabel za napajanje i kontrolni prekidac. Kontrolni prekida¢ se ne moze prati.

26. Ne peglajte elektricno cebe!

27. Ova oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

28. Uredaj treba da se ohladi prije skladistenja.

29. Uredaj se moZe koristiti samo sa tipovima uklonjivih delova koji su navedeni u oznaci
opreme.

30. Nemojte koristiti uredaj na podesivim krevetima ili ako se uredaj koristi na podesivom
krevetu, provjerite da se ¢ebe i kabel ne mogu zaglaviti ili saviti, npr. na Sarkama.

31. Uredaj je opremljen osiguraCem koji Stiti od pregrijavanja, koji ne bi trebao raditi kada
se uredaj koristi kako je predvideno. Ako osigurac iskoci, oprema vise nece funkcionirati i
oprema se mora vratiti proizvodacu ili njegovom predstavniku na popravak.

Proizvod: CR7441 elektricni pokrivac

Elektricno ¢ebe je namijenjeno da se koristi kao ¢ebe koje pokriva tijelo korisnika na vrhu, a ne stavlja se ispod njega ili stavlja ispod
¢arSave na duSeku. Proizvod treba ostati labav kako ne bi sprijecio kretanje korisnika. Ne pokrivajte regulator temperature.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Proizvod treba rasklopiti prije uklju€ivanja, kada ga koristite, odaberite odgovarajuci nivo grijanja prema osjecaju udobnosti vaseg
tijela.

2. Uverite se da nema napetosti na kablu za napajanje, jer njegovo povlacenje moze delimi¢no da izvuce utika¢ iz utiénice. Djelomi¢no
umetnut utika€ ¢e uzrokovati pregrijavanje utikaca i uti¢nice, $to moZze uzrokovati pozar.

NAPOMENA: Kada koriste pokriva¢ za grijanje, neki ljudi mogu osjetiti trnce bilo da su sami umotani ili kada dodiruju nekoga drugog
umotanog u elektriéno ¢ebe. Ovaj ,0secaj trnaca” poznat je kao efekat elektri¢nog polja i uzrokovan je strujom koja teCe kroz grejne Zice
stvarajuci elektromagnetno polje (EMF). Neki ljudi mogu biti osjetljiviji na osje¢aj peckanja EMF-a od drugih. Poznato je da se javlja kod
svih marki i modela. Ovo nije razlog za zabrinutost i nije strujni udar.

Opis proizvoda: Elektricni grijaci pokriva¢ sa tajmerom CR7441

1. Kontrolni prekida¢ 2. Kabl za napajanje

3. Uti¢nica za izvlagenije kabla za napajanje pre pranja 4. Digitalni displej

5. Prekidac¢ za napajanje 6. Indikator podeSavanja temperature
7. Indikator podeS$avanja vremena 8. Uticnica usivena unutar tkanine

9. Dugme MENU 10. Dugme PLUS

11. Dugme MINUS 12. Utika¢
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Mozete programirati vrijeme grijanja vaseg proizvoda u rasponu od 1-10 sati i postaviti jedan od deset nivoa temperature.

1. Prikljucite proizvod na napajanje pomocu utikaca (2).

2. Ukljucite proizvod prekidaCem (5) u poloZaj "ON" - uredaj je ukljucen. Indikator podeSavanja temperature (6) ¢e zasvijetliti crveno, a
na digitalnom displeju (4) ¢e treperiti "0".

3. Dok "0" treperi, pritisnite tipku PLUS (10) nekoliko puta, moci ¢ete podesiti temperaturu grijanja u rasponu od 1 (najniza temperatura)
do 10 (najvisa temperatura). Za smanjenje temperature pritisnite tipku MINUS (11).

4. Dok odabrani nivo temperature treperi na digitalnom displeju (4), pritisnite dugme MENU (9) da biste presli na podeSavanje vremena
rada, tada ¢e indikator pode$avanja vremena (7) zasvetleti zeleno.

5. Odmah pritisnite dugme PLUS (10) ili MINUS (11) nekoliko puta kako biste postavili vrijeme isklju¢ivanja proizvoda u rasponu od 1-10
sati. Nakon nekoliko sekundi, kontrolni prekida¢ (1) ¢e zakljucati vaSe postavke.

5. Da ponistite programiranu temperaturu i vrijeme, drzite pritisnutu tipku MENU (9) nekoliko sekundi dok digitalni zaslon (4) ne poéne
treperiti, sada programirajte uredaj ponovo. .

6. Iskljucite proizvod pomoc¢u dugmeta (5) tako Sto Cete ga pomeriti u polozaj ,ISKLJUCENO* i izvucite utika¢ (12) iz utiCnice.

SKLADISTE

Uvijek pustite da se proizvod ohladi prije sastavljanja i skladistenja. Zarolajte proizvod ili ga labavo savijte i spremite u vrecicu.
Izbjegavaijte stvaranje o$trih zavoja na proizvodu; na primjer, nemojte ga Cuvati ispod drugih predmeta koji mogu savijati unutrasnje zice
za grijanje.

CISCENJE | SUSENJE

Proizvod se moze prati u masini jer ima odvojivi kontrolni prekidac (1).

Iskljucite uticnicu kabla za napajanje (3) iz uticnice koja je uSivena unutar tkanine (8) da biste iskljucili kabl za napajanje pre pranja.
Presavijte i potopite proizvod 15 minuta u mlaku otopinu vode i blagog sapuna. Vodite ra¢una da temperatura vode bude ispod 30
stepeni Celzijusa.

Perite na njeznom ciklusu 2 minute.

Isperite mlakom tekuc¢om vodom.

Lagano rastegnite proizvod do originalne veli¢ine.

Linija suva. NEMOJTE koristiti klinove za odjecu ili kopCe bilo koje vrste.

NEMOJTE koristiti proizvod dok se potpuno ne osusi! Ne susiti u masini!

NE peglajte proizvod! NEMOJTE hemijsko Cistiti! Nemojte izbjeljivati! Nemojte prati susiti!

TEHNICKI PODACI Cr7441
Nominalna potro3nja energije: 120W
Napon napajanja: 220-240V~ 50-60Hz
Dimenzije: 160x180cm

Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacaijte u kontejner za

plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni

uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
[— predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

GONDOSAN. FONTOS UTASITASOK, ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALASHOZ.

1. Akészllék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot, és kovesse az abban
talalhaté utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a készllék rendeltetésellenes
hasznalatabdl vagy nem rendeltetésszerii hasznélatabol eredd karokért.

2. A készulek csak otthoni hasznalatra szolgal. Ne hasznalja mas olyan célra, amely nincs
0sszhangban a rendeltetésével.

3. Akészuléket csak 220-240V ~ 50-60 Hz-es foldelt aljzathoz szabad csatlakoztatni. Az
Uzembiztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos
eszkozt egy aramkorhoz.

4. Legyen kulonosen Ovatos a készulék hasznalatakor, ha gyerekek vannak a kozelben.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy a
készuléket nem ismerd személyek hasznaljak azt. A berendezést kisgyermekek nem
hasznalhatjak, kivéve, ha a kezelészerveket el6szor a szUl6k vagy a gyamok allitottak be,

vagy ha a gyerekeket alaposan megtanitottak a kezel6szervek biztonségos hasznélatéra.
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Harom éven aluli gyermekek nem hasznélhatjak ezt a készuléket, mivel nem tudnak
reagalni a tulmelegedésre.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességii szemelyek, illetve a berendezéssel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek hasznalhatjak, ha
feligyelet alatt alnak, vagy utasitasokat kaptak a hasznélja a berendezést. utasitasokat a
keészllék biztonsagos hasznalatara vonatkozoan, és tisztaban vannak a hasznalataval jar6
veszelyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A készilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idbsebbek, és ezeket a
tevékenységeket felligyelet mellett végzik. Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak hére
érzéketlen, hére nagyon érzékeny, tilmelegedésre reagalni nem tudo, illetve allandé
gondozast igényld személyek.

6. Amikor befejezte a hasznélatot, hiizza ki a csatlakozddugét a konnektorbdl gy, hogy a
konnektort a kezével fogja meg. NE a tapkabelt huzza.

7. Ne meritse a kabelt, a csatlakozodugdt vagy az egész készuléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készliléket id6jarasi hatdsoknak (esé, nap, stb.), és ne hasznalja
magas paratartalmu kornyezetben (furdészoba, nedves kempinghazak).

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megseérilt, a veszélyek
elkertlése érdekében szakszervizben cseréltesse ki.

9. Ne hasznalja a készilléket sérllt tapkabellel, vagy ha a készilék nem mikodik
megfeleléen. Ne javitsa sajat maga a késziiléket, mert ez dramutést okozhat. Vigye el a
serUlt készuléket a megfeleld szervizkozpontba ellendrzés vagy javitas céljabol. Minden
javitast csak felhatalmazott szervizkdzpontok végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett
javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznaléra nézve.

10. Ne hasznalja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.

11. Bekapcsolt allapotban ne hagyja felligyelet nélkul a készlléket vagy a tapcsatlakozot.
12. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos hibaaram-védét (RCD) beszerelni az
elektromos aramkorbe, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t.
Ezzel kapcsolatban forduljon villanyszerel6h6z.

13. Ne hagyja, hogy a készllék vagy a tapegyséeg nedves legyen. Ha a készllék vizbe
esik, azonnal huzza ki a dugot vagy a tapegységet a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a
vizbe, amikor a késziilék be van dugva. Ujbdli hasznalat elétt ellendriznie kell egy
szakkepzett villanyszerelGvel.

14. Ne fogja meg a készilléket vagy a tapegységet nedves kézzel.

15. A készUléket minden alkalommal ki kell kapcsolni, amikor elteszi.

16. Ne hasznélja a készliléket viz kdzelében, pl. zuhany alatt, firdékadban vagy vizzel
feltoltott mosddkagyld felett.

17. Ha a készulék tapegységet hasznal, ne takarja le, mert ez veszélyes hémérséklet-
emelkedéshez és a késziilék karosodasahoz vezethet. Mindig el6szor csatlakoztassa a
dugdt a készilék halozati aljzataba, majd a tapegységet a hal6zati aljzatba.

18. Ne hasznalja a terméket 6sszehajtott allapotban. Ne szurjon tt, tiit vagy mas
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fémtargyat a termékbe.

19. Ne hasznalja a terméket, ha nedves vagy nyirkos. Hagyja az anyagot lazan logni
szell6z6 helyen, amig teljesen meg nem szarad.

20. Ne helyezze a halozati kabelt forré termékre. Amikor a berendezés nincs hasznélatban,
tarolja a berendezést az alabbiak szerint (adja meg a szlikséges utasitasokat). Ne hajtsa
0ssze a berendezést, ha a tetejére helyezi tarolas céljabdl. Rendszeresen ellenérizze a
berendezést, hogy nincsenek-e rajta kopas és sérilés jelei. Ha ezek a jelek megjelennek,
vagy a berendezést helytelentl hasznaltak, kérjuk, forduljon a szallitéjahoz, mielétt tovabb
hasznalna.

21. Szaraz helyen tarolando. Soha ne helyezzen nehéz targyakat a termékre.

22. Soha ne fekidj le elektromos takaréval. Huzza ki a dugét a konnektorbdl.

23. Soha ne takarja le a vezérlékapcsolot.

24. Miel6tt bekapcsolna az elektromos takarét, gy6zédjon meg arrél, hogy egyenletesen
oszlik el, és nincsenek rajta gylrédések vagy rancok.

25. Az elektromos takarot nem szabad mosdgépben mosni. Kézzel moshatd. Mosas el6tt
hlzza ki a tapkabelt és a vezérlékapcsoldt. A vezérlbkapcsol6 nem moshato.

26. Ne vasald az elektromos takarot!

27. Ez a berendezés nem alkalmas korhazi orvosi hasznalatra.

28. Tarolas elétt a készlléknek le kell hilnie.

29. A keszlilék csak a berendezés jeldlésében meghatarozott tipusu kivehetd
alkatrészekkel hasznalhato.

30. Ne hasznalja a készuléket allithatd agyakon, vagy ha a készuléket allithatd agyon
hasznalja, ellen6rizze, hogy a takard és a kabel nem szorulhat be vagy nem hajthato
ossze, pl. a zsanérokon.

31. Akészilék tulmelegedés ellen védd biztositékkal van felszerelve, amely
rendeltetésszerii hasznalat esetén nem mikodhet. Ha a biztositék kiold, a berendezés
nem fog mikodni, és a berendezést vissza kell juttatni a gyartdhoz vagy képviselGjehez
javitasra.

Termék: CR7441 elektromos takard

Az elektromos takard a felhasznalo testét fellil fedd takaroként szolgél, nem pedig ala, vagy a matracon 1évé lepedé ala. A terméknek
lazanak kell lennie, hogy ne akadalyozza a felhasznaléd mozgasat. Ne takarja le a h6mérséklet-szabalyozot.

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Bekapcsolas el6tt a terméket ki kell bontani, hasznalat kozben teste komfortérzetének megfeleléen valassza ki a megfeleld fitési
fokozatot.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy nincs feszlltség a tapkabelen, mert meghlzasa részben kihizhatja a dugot a konnektorbol. A részlegesen
bedugva a dugo és az aljzat tiimelegedését okozza, ami tlizet okozhat.

MEGJEGYZES: A fiit6takard hasznalatakor egyes emberek bizserg érzést tapasztalhatnak, fiiggetlendl attél, hogy egyediil vannak
bebugyolalva, vagy amikor valaki méast érintenek az elektromos takaréba burkolva. Ezt a ,bizsergé érzést” elektromos térhatasként
ismerik, és a flitészalakon atfolyo aram okozza, amely elektromagneses teret (EMF) hoz 1étre. Néhany ember érzékenyebb lehet az
EMF bizsergd érzésére, mint masok. Ismeretes, hogy minden méarkanal és modelinél eléfordul. Ez nem ad okot aggodalomra és nem
aramiités.

Termékleiras: Elektromos flitépaplan idézitével CR7441

1. Vezérl6kapcsolo 2. Tapkabel
3. Aljzat a tapkabel mosas elétti kinizasahoz 4. Digitalis kijelz6
5. Fékapcsolo 6. Hémérséklet-beallitas jelz6
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7. ld6beallitas jelzd 8. Aljzat varrva az anyag belsejében
9. MENU gomb 10. PLUSZ gomb
11. MINUS gomb 12. Dugo

HASZNALATI UTASITAS

Atermék melegitési idejét 1-10 6ra tartomanyban programozhatja, és beallithatja a tiz hémérsékleti fokozat egyikét.

1. Csatlakoztassa a terméket a tapegységhez a csatlakozéval (2).

2. Kapcsolja be a terméket a kapcsoléval (5) "ON" allasba — a készUlék be van kapcsolva. A hmérséklet-beallitas jelz8je (6) pirosan
vilagit, a digitalis kijelzén (4) pedig egy villogo ,0” lathato.

3. Amig a "0" villog, nyomja meg tobbsz6r a PLUSZ gombot (10), ekkor bedllithatja a flitési hémérsékletet 1 (legalacsonyabb
hémérséklet) és 10 (legmagasabb hdmérséklet) kozotti tartomanyban. A hémérséklet csokkentéséhez nyomja meg a MINUSZ gombot
(1).

4. Amig a kivalasztott hdmérsékleti szint villog a digitalis kijelzdn (4), nyomja meg a MENU gombot (9) az iizemidé beéllitdsahoz, ekkor
az id6beallitas jelzéje (7) zolden vilagit. )

5. Azonnal nyomja meg tobbszor a PLUSZ (10) vagy MINUSZ (11) gombot, hogy a termék leallasi idejét 1-10 6ra tartomanyba allitsa.
Néhany masodperc mulva a vezérlkapcsolo (1) zarolja a beallitasokat.

5. Abeprogramozott hémérséklet és idé torléséhez tartsa lenyomva a MENU gombot (9) néhany masodpercig, amig a digitalis kijelz6 (4)
villogni nem kezd, most programozza Ujra a késziiléket.

6. Kapcsolja ki a terméket az (5) gombbal az "OFF" alldsba mozgatva, és huzza ki a dugét (12) a konnektorbol.

TAROLAS
Osszeszerelés és tarolas eldtt mindig hagyja kihilni a terméket. Tekerje fel vagy lazan hajtsa 6ssze a terméket, és tarolja a tasakban.
Keriilje az éles hajlitasokat a termékben; példaul ne tarolja mas olyan targyak alatt, amelyek meghajlithatjak a belso fiitdszalakat.

TISZTITAS ES SZARITAS

Atermék mosogépben moshatd, mivel levehetd vezérlékapcsoléval (1) rendelkezik.

Huzza ki a tapkabel aljzatat (3) az anyag belsejébe varrt aljzatool (8), hogy mosas elétt hizza ki a tapkabelt.
Hajtsa dssze és aztassa a terméket 15 percig langyos viz és enyhe szappan oldatban. Ugyeljen arra, hogy a viz hémérséklete 30
Celsius fok alatt legyen.

Mossa le enyhe ciklusban 2 percig.

Oblitse le langyos folyo vizzel.

Finoman nyuijtsa ki a terméket eredeti méretére.

Sorszaraz. NE hasznaljon semmilyen ruhafogét vagy kapcsot.

NE hasznalja a terméket, amig teljesen meg nem szarad! NE szaritsa szaritdgépben!

NE vasalja a terméket! Ne tisztitsa szarazon! Ne fehéritsd! Ne mossa szarazra!

MUSZAKI ADATOK CR7441
Névleges teljesitményfelvétel: 120 W
Tépfesziltség: 220-240V~ 50-60Hz
Mérete: 160x180 cm

Torédiink a természeti kdmyezetért. Papir csomagokat kérlink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a m[janya?( tartalyba. Kimer(lt gépe vissza kell adni a meefelelé tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszéi'_le/es
részek, veszedelmesek leheta k6rnzezetnek. Az elektromos gép igy kell vissza a

adni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat.
az elemek vannak a gépben, ki kell

Uzni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.
I

HUOLELLISESTI. TARKEITA OHJEITA, SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN.
1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttdopas ja noudata sen sisaltdmia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta
tai virheellisesta kaytosta. )
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka ovat
ristiriidassa sen kayttotarkoituksen kanssa.
3. Laite saa kytkea vain 220-240V ~ 50-60 Hz maadoitettuun pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisdédmiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan virtapiiriin
samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen kayttdessasi laitetta lasten ollessa lahelld. Lasten ei saa antaa
leikkid laitteella. Al4 anna lasten tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita.
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Pienet lapset eivat saa kayttaa laitetta, elleivat vanhemmat tai huoltajat ole alun perin
maarittaneet hallintalaitteita tai elleivat lapset ole perusteellisesti opastettu saatimien
turvalliseen kayttoon.

Alle 3-vuotiaat lapset eivat voi kayttaa tata laitetta, koska he eivat pysty reagoimaan
ylikuumenemiseen.

5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai henkilét, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, jos heita valvotaan tai heille on annettu ohjeita k&yttaa laitteita. ohjeita
laitteen turvallisesta kaytosta ja olla tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat
saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-
vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta valvonnassa. Tata laitetta eivat voi kayttaa
henkildt, jotka eivat ole herkkia lammolle tai henkilot, jotka ovat erittain herkkia lammolle ja
jotka eivat pysty reagoimaan ylikuumenemiseen, tai ihmiset, jotka tarvitsevat jatkuvaa
hoitoa.

6. Aina kun lopetat sen kayton, irrota pistoke pistorasiasta pitamailla kiinni pistorasiasta
kadellasi. ALA veda virtajohdosta. )

7. Ala upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta sé&olosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita korkean kosteuden olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat leirintamokit).

8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos laite ei toimi kunnolla. Al korjaa
laitetta itse, koska seurauksena voi olla sahkoisku. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen
huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain
valtuutettu huoltopiste. Virheellisesti suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vakavan uhan
kayttajalle.

10. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahelld.

11. Al4 jata laitetta tai virtapistoketta ilman valvontaa, kun se on paalla.

12. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD) sahkdpiiriin,
jonka nimellisvikavirta on enintaan 30 mA. Ota tassa asiassa yhteytta sahkoalan
ammattilaiseen.

13. Ala anna laitteen tai virtalahteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota pistoke tai
virtaldhde valittdmasti pistorasiasta. Al laita kasiasi veteen, kun laite on kytketty
pistorasiaan. Patevan sahkdasentajan on tarkistettava se ennen kuin kaytat sité
uudelleen.

14. A3 kasittele laitetta tai virtaldhdetta marin kasin.

15. Laite tulee sammuttaa aina, kun se laitetaan pois.

16. Ala kayta laitetta veden lahella, esim. suihkussa, kylpyammeessa tai pesualtaan
paalla, jossa on vetta.

17. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska se voi johtaa vaaralliseen
lampotilan nousuun ja vahingoittaa laitetta. Liita pistoke aina ensin laitteen pistorasiaan ja
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sitten virtalahde pistorasiaan.

18. Al kayta tuotetta taitettuna. Al4 tydnna nastoja, neuloja tai muita metalliesineita
tuotteeseen.

19. Ala kayta tuotetta, jos se on marka tai kostea. Jata kangas roikkumaan I6yhasti
tuuletetussa paikassa, kunnes se kuivuu kokonaan.

20. Ala aseta verkkokaapelia kuuman tuotteen paalle. Kun laitetta ei kayteta, sailyta
laitteita seuraavasti (anna tarvittavat ohjeet). Al taita laitetta, kun se on asetettu paélle
sailytysta varten. Tarkista laitteet saanndllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Jos naita
merkkeja ilmenee tai laitetta on kaytetty vaarin, ota yhteytta toimittajaan ennen kuin jatkat
sen kayttoa. )

21. Sailyta kuivassa paikassa. Ala koskaan aseta raskaita esineita tuotteen paalle.

22. Alé koskaan mene nukkumaan sahkopeitolla. Irrota pistoke pistorasiasta.

23. Ala koskaan peita ohjauskytkinta.

24. Ennen kuin kytket sahkopeiton paalle, varmista, etta se on jakautunut tasaisesti eika
siina ole taitoksia tai taitoksia.

25. Sahkopeitetta ei saa pesta pesukoneessa. Kasinpestava. Irrota virtajohto ja
ohjauskytkin ennen pesua. Ohjauskytkinta ei voi pesta.

26. Ala silita sahkohuopaal!

27. Tata laitetta ei ole tarkoitettu laaketieteelliseen kayttdon sairaaloissa.

28. Laitteen tulee jaahtya ennen varastointia.

29. Laitetta saa kayttaa vain laitemerkinnassa mainittujen irrotettavien osien kanssa.

30. Ala kayta laitetta sdadettavilla sangyilla tai jos laitetta kaytetaan saadettavassa
sangyssa, tarkista, etteivat peitto ja johto padse jumiutumaan tai taittumaan esim.
saranoihin.

31. Laite on varustettu ylikuumenemiselta suojaavalla sulakkeella, jonka ei pitaisi toimia,
kun laitetta kaytetaan tarkoituksenmukaisesti. Jos sulake laukeaa, laite ei enaa toimi ja
laite on palautettava valmistajalle tai sen edustajalle korjattavaksi.

Tuote: CR7441 sahképeite

Sahkopeite on tarkoitettu kéaytettavaksi peitteend, joka peittaa kéyttdjan vartalon paalla, ei sen alle tai patjalla olevan lakanan alle.
Tuotteen tulee olla 16ys4, jotta se ei esté kayttéjaa likkumasta. Alé peita lampdtilans&adinta.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Tuote tulee avata ennen kaynnistystd, valitse sité kayttaessasi sopiva lammitysaste kehosi mukavuuden mukaan.

2. Varmista, etta virtajohto ei ole jannittynyt, silla siita vetamalla pistoke voi osittain irrota pistorasiasta. Osittain tyénnetty pistoke
aiheuttaa pistokkeen ja pistorasia ylikuumenemisen, mika voi aiheuttaa tulipalon.

HUOMAA: Lammityspeittoa kaytettdessa jotkut ihmiset voivat kokea kihelméintia riippumatta siitd, ovatko he kéarittyna yksin tai
koskettaessaan jotakuta muuta sahkopeittoon kéarittya. Tamé "pistely" tunnetaan séhkdkenttavaikutuksena, ja sen aiheuttaa
sahkomagneettisen kentan (EMF) muodostavien lampdjohtojen 1api kulkeva virta. Jotkut ihmiset voivat olla herkempia tuntemaan EMF-
pistelya kuin toiset. Sen tiedetaan esiintyvan kaikissa merkeissé ja malleissa. Tama ei ole syyté huoleen, eiké se ole sahkdisku.

Tuotekuvaus: Sahkolammityspeitto ajastimella CR7441

1. Ohjauskytkin 2. Virtajohto

3. Pistorasia virtajohdon irrottamista varten ennen pesua 4. Digitaalinen naytto

5. Virtakytkin 6. Lampdtilan asetusosoitin

7. Aika-asetuksen ilmaisin 8. Kankaan sisdan ommeltu kanta
9. MENU-painike 10. PLUS-painike

11. MIINUS-painike 12. Pistoke
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OHJEKIRJA

Voit ohjelmoida tuotteesi lammitysajan valille 1-10 tuntia ja asettaa yhden kymmenesta lampétilatasosta.

1. Liita tuote virtalahteeseen pistokkeella (2).

2. Kytke tuote paélle kytkimella (5) "ON"-asentoon - laite on paalla. Ldmpdtila-asetuksen ilmaisin (6) palaa punaisena ja digitaalindytdssa
(4) nakyy vilkkuva "0".

3. Kun "0" vilkkuu, paina PLUS-painiketta (10) useita kertoja, jolloin voit asettaa lammaon lampétilan alueelle 1 (alin 1ampatila) 10 (korkein
lampatila). Alenna lampétilaa painamalla MIINUS-painiketta (11).

4. Kun valittu Iampétilataso vilkkuu digitaalindytdssa (4), paina MENU-painiketta (9) siirtydksesi kayttdajan asetukseen, jolloin ajan
asetusilmaisin (7) palaa vihreéna.

5. Paina valittomasti PLUS (10) tai MIINUS (11) -painiketta useita kertoja asettaaksesi tuotteen sammutusajan vélille 1-10 tuntia.
Muutaman sekunnin kuluttua ohjauskytkin (1) lukitsee asetukset.

5. Voit peruuttaa ohjelmoidun Iampétilan ja ajan pitdmalla MENU-painiketta (9) painettuna muutaman sekunnin ajan, kunnes digitaalinen
naytto (4) alkaa vilkkua. Ohjelmoi nyt laite uudelleen.

6. Sammuta tuote painikkeella (5) siirtdmalla se "OFF"-asentoon ja irrota pistoke (12) pistorasiasta.

SAILYTYS
Anna tuotteen aina jadhtya ennen kokoamista ja varastointia. Kaari tuote rullalle tai taita se I0ysasti ja sailyta pussissa. Valta tekemastéa
teravia mutkia tuotteeseen; Ala esimerkiksi sailyta sita muiden esineiden alla, jotka voivat taivuttaa sisaisia lampdjohtoja.

PUHDISTUS JAKUIVAUS

Tuote on konepestava, koska siina on irrotettava ohjauskytkin (1).

Irrota virtajohdon pistoke (3) kankaan sisdéan ommeltavasta pistokkeesta (8) irrottaaksesi virtajohdon ennen pesua.

Taita ja liota tuotetta 15 minuutin ajan haaleassa veden ja miedon saippuan liuoksessa. Varmista, etté veden lampétila on alle 30 astetta.
Pese hellavaraisesti 2 minuutin ajan.

Huuhtele haalealla juoksevalla vedella.

Venyté tuotetta varovasti alkuperaiseen kokoonsa.

Linja kuiva. ALA kéyta minkaanlaisia pyykkitappeja tai pidikkeita.

ALA kéyta tuotetta ennen kuin se on taysin kuiva! Ei rumpukuivausta!

ALA SILITA tuotetta! Ala kuivapuhdista! Ala valkaise! Ala pese kuivaksi!

TEKNISET TIEDOT CR7441
Nimellisvirrankulutus: 120W
Syéttéjannite: 220-240V ~ 50-60Hz
Mitat: 160 x 180 cm

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)

tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska

laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkoélaite tulee toimittaa siten, etté sen
I uudelleenkaytto on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

NEDERLANDS

VOORZICHTIG. BELANGRIJKE INSTRUCTIES, BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK.

1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de gebruikershandleiding en volg de daarin
opgenomen instructies. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door
gebruik van het apparaat in strijd met het beoogde gebruik of onoordeelkundige bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere
doeleinden die niet overeenkomen met het beoogde doel.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact van 220-240V
~50-60 Hz. Om de bedrijfsveiligheid te vergroten, mag u niet meerdere elektrische
apparaten tegelijkertijd op één circuit aansluiten.
4. Wees vooral voorzichtig als u het apparaat gebruikt als er kinderen in de buurt zijn.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Laat kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met het apparaat het apparaat niet gebruiken. Het apparaat mag niet door
jonge kinderen worden gebruikt, tenzij de bedieningselementen in eerste instantie zijn
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ingesteld door ouders of voogden, of de kinderen grondig zijn geinstrueerd over het veilige
gebruik van de bedieningselementen.

Kinderen jonger dan drie jaar kunnen dit apparaat niet gebruiken omdat het niet kan
reageren op oververhitting.

5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of mensen
die geen ervaring of kennis hebben met de apparatuur, als ze onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over hoe ze het apparaat moeten gebruiken. gebruik de
apparatuur. instructies over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de
gevaren die aan het gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met de apparatuur
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet door kinderen worden
uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden
uitgevoerd. Dit apparaat kan niet worden gebruikt door mensen die ongevoelig zijn voor
hitte, of door mensen die zeer gevoelig zijn voor hitte en niet kunnen reageren op
oververhitting, of door mensen die constante zorg nodig hebben.

6. Wanneer u klaar bent met het gebruik, haalt u de stekker uit het stopcontact door het
stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel de kabel, de stekker of het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en
gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
campings).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiecentrum om gevaar te
voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of als het apparaat niet goed
werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat dit tot een elektrische schok kan leiden.
Breng het beschadigde apparaat naar het juiste servicecentrum voor inspectie of reparatie.
Alle reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten.
Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen een ernstig gevaar voor de gebruiker vormen.

10. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

11. Laat het apparaat en de stekker niet onbeheerd achter als het is ingeschakeld.

12. Om extra bescherming te bieden, is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in
het elektrische circuit te installeren met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een gespecialiseerde elektricien.

13. Zorg ervoor dat het apparaat en de voeding niet nat worden. Als het apparaat in het
water valt, haal dan onmiddellijk de stekker of de voeding uit het stopcontact. Steek uw
handen niet in het water als het apparaat is aangesloten. Het moet door een
gekwalificeerde elektricien worden gecontroleerd voordat het opnieuw wordt gebruikt.

14. Hanteer het apparaat of de voeding niet met natte handen.

15. Het apparaat moet elke keer dat het wordt opgeborgen worden uitgeschakeld.

16. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld onder de douche, in een
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badkuip of boven een gootsteen met water.

17. Als het apparaat gebruikmaakt van een voeding, bedek deze dan niet, omdat dit kan
leiden tot een gevaarlijke temperatuurstijging en schade aan het apparaat. Steek alijd
eerst de stekker in het stopcontact van het apparaat en steek daarna de stekker in het
stopcontact.

18. Gebruik het product niet in opgevouwen toestand. Steek geen spelden, naalden of
andere metalen voorwerpen in het product.

19. Gebruik het product niet als het nat of vochtig is. Laat de stof losjes op een
geventileerde plaats hangen totdat deze volledig droog is.

20. Plaats de netwerkkabel niet op een heet product. Als het apparaat niet in gebruik is,
berg het dan als volgt op (zorg voor de nodige instructies). Vouw apparatuur niet op als
deze er bovenop wordt geplaatst voor opslag. Controleer apparatuur periodiek op tekenen
van slijtage en schade. Als deze symptomen aanwezig zijn of als de apparatuur verkeerd is
gebruikt, neem dan contact op met uw leverancier voordat u deze verder gebruikt.

21. Op een droge plaats bewaren. Plaats nooit zware voorwerpen op het product.

22. Ga nooit naar bed met een elektrische deken aan. Haal de stekker uit het stopcontact.
23. Dek de bedieningsschakelaar nooit af.

24. VJoordat u de elektrische deken inschakelt, moet u ervoor zorgen dat deze gelijkmatig
verdeeld is en geen plooien of vouwen vertoont.

25. De elektrische deken mag niet in de wasmachine gewassen worden. Handwasbaar.
Haal véér het wassen de stekker uit het stopcontact en de bedieningsschakelaar. De
bedieningsschakelaar kan niet worden gewassen.

26. Strijk de elektrische deken niet!

27. Deze apparatuur is niet bedoeld voor medisch gebruik in ziekenhuizen.

28. Het apparaat moet afkoelen voordat het wordt opgeborgen.

29. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de typen verwijderbare onderdelen die
zijn gespecificeerd in de apparatuurmarkering.

30. Gebruik het apparaat niet op verstelbare bedden of als het apparaat op een verstelbaar
bed wordt gebruikt, controleer dan of de deken en het snoer niet klem kunnen komen te
zitten of opgevouwen kunnen worden, bijvoorbeeld aan de scharnieren.

31. Het apparaat is uitgerust met een zekering die beschermt tegen oververhitting en die
niet mag werken wanneer het apparaat wordt gebruikt zoals bedoeld. Als de zekering
doorslaat, functioneert het apparaat niet meer en moet het apparaat ter reparatie naar de
fabrikant of zijn vertegenwoordiger worden teruggestuurd.

Product: CR7441 elektrische deken

De elektrische deken is bedoeld om te worden gebruikt als een deken die het lichaam van de gebruiker bedekt, en mag niet eronder of

onder een laken op de matras worden geplaatst. Het product moet los blijven, zodat de beweging van de gebruiker niet wordt gehinderd.
Dek de temperatuurregelaar niet af.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Het product moet worden uitgevouwen voordat het wordt ingeschakeld. Selecteer bij gebruik het juiste verwarmingsniveau op basis
van het comfortgevoel van uw lichaam.

2. Zorg ervoor dat er geen spanning op het netsnoer staat, omdat als u eraan trekt, de stekker gedeeltelijk uit het stopcontact kan
worden getrokken. Een gedeeltelijk ingestoken stekker zorgt ervoor dat de stekker en het stopcontact oververhit raken, wat brand kan
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veroorzaken.

OPMERKING: Bij gebruik van de verwarmingsdeken kunnen sommige mensen een tintelend gevoel ervaren, of ze nu alleen zijn
gewikkeld of wanneer ze iemand anders aanraken die in de elektrische deken is gewikkeld. Dit “tintelende gevoel” staat bekend als een
elektrisch veldeffect en wordt veroorzaakt doordat de stroom die door de verwarmingsdraden vioeit een elektromagnetisch veld (EMF)
creéert. Sommige mensen zijn mogelijk gevoeliger voor het tintelende gevoel van EMF dan anderen. Het is bekend dat dit bij alle
merken en modellen voorkomt. Dit is geen reden tot bezorgdheid en is geen elektrische schok.

Productbeschrijving: Elektrische verwarmingsdeken met timer CR7441

1. Bedieningsschakelaar 2. Netsnoer

3. Aansluiting voor het loskoppelen van het netsnoer voor het wassen. 4. Digitaal display

5. Aan/uit-schakelaar 6. Indicator voor temperatuurinstelling
7. Indicator voor tijdinstelling 8. Aansluiting in de stof genaaid

9. MENU-knop 10. PLUS-knop

11. MINUS-knop 12. Stekker

HANDLEIDING

U kunt de opwarmtijd van uw product programmeren tussen 1 en 10 uur en een van de tien temperatuurniveaus instellen.

1. Sluit het product met de stekker (2) aan op de voeding.

2. Schakel het product in met de schakelaar (5) in de stand "ON" - het apparaat is ingeschakeld. De temperatuurinstellingsindicator (6)
gaat rood branden en op het digitale display (4) verschijnt een knipperende "0".

3. Terwijl "0" knippert, drukt u meerdere keren op de PLUS-knop (10). U kunt de verwarmingstemperatuur instellen in het bereik van 1
(laagste temperatuur) tot 10 (hoogste temperatuur). Om de temperatuur te verlagen, drukt u op de MINUS-knop (11).

4. Terwijl het geselecteerde temperatuurniveau op het digitale display (4) knippert, drukt u op de MENU-knop (9) om naar de instelling
van de bedriffstijd te gaan. De tijdinstellingsindicator (7) zal groen oplichten.

5. Druk onmiddellijk meerdere keren op de PLUS (10) of MINUS (11) knop om de uitschakeltijd van het product in te stellen binnen een
bereik van 1-10 uur. Na een paar seconden vergrendelt de bedieningsschakelaar (1) uw instellingen.

5. Om de geprogrammeerde temperatuur en tijd te annuleren, houdt u de MENU-knop (9) een paar seconden ingedrukt totdat het
digitale display (4) begint te knipperen. Programmeer nu het apparaat opnieuw.

6. Schakel het product uit met behulp van de knop (5) door deze naar de "UIT"-positie te verplaatsen en trek de stekker (12) uit het
stopcontact.

OPSLAG

Laat het product altijd afkoelen voordat u het in elkaar zet en opbergt. Rol het product op of vouw het losjes op en berg het op in de tas.
Voorkom dat er scherpe bochten in het product ontstaan; Bewaar het bijvoorbeeld niet onder andere voorwerpen die de interne
verwarmingsdraden kunnen buigen.

REINIGEN EN DROGEN

Het product is wasbaar in de machine, omdat het een afneembare bedieningsschakelaar (1) heeft.

Haal de stekker van het netsnoer (3) uit het stopcontact dat in de stof is ingenaaid (8) om het netsnoer los te koppelen voordat u gaat
wassen.

Vouw het product op en laat het 15 minuten weken in een lauwe oplossing van water en milde zeep. Zorg ervoor dat de
watertemperatuur lager is dan 30 graden Celsius.

Wassen op een zachte cyclus gedurende 2 minuten.

Spoel af met lauw stromend water.

Rek het product voorzichtig uit tot de oorspronkelijke grootte.

Lijn droog. Gebruik GEEN wasknijpers of clips van welke aard dan ook.

Gebruik het product NIET totdat het volledig droog is! Niet in de droger!

Strijk het product NIET! Niet stomen! Niet bleken! Niet droog wassen!

TECHNISCHE GEGEVENS CR7441
Nominaal stroomverbruik: 120W
Voedingsspanning: 220-240V~ 50-60Hz
Afmetingen: 160x180cm

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

HRVATSKI
PAZLJIVO. VAZNE UPUTE, SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU.

1. Prije uporabe uredaja proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrZzane u njemu.
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ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno namjeni ili
nestrucnim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu s
njegovom predvidenom svrhom.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu utiCnicu 220-240V ~ 50-60 Hz. Kako biste
povecali radnu sigurnost, nemojte spajati viSe elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug u
isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u blizini djeca. Djeci se ne smije
dopustiti da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da ga koriste. Opremu ne bi trebala koristiti mala djeca osim ako su kontrole
prvobitno postavili roditelji ili skrbnici, ili ako su djeca bila temeljito upucena u sigurno
koriStenje kontrola.

Djeca mlada od tri godine ne mogu koristiti ovaj uredaj zbog nemogucnosti reagiranja na
pregrijavanje.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju dovoljno
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o tome kako
koristiti opremu. upute o sigurnom koristenju uredaja te su upoznati s opasnostima
povezanim s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Ciécenje i
odrZavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i te se
aktivnosti obavljaju pod nadzorom. Ovaj uredaj ne mogu Kkoristiti osobe koje su neosjetljive
na toplinu, osobe koje su vrlo osjetljive na toplinu i ne mogu reagirati na pregrijavanje, niti
osobe kojima je potrebna stalna njega.

6. Kad god zavrsite s koristenjem, izvadite utikac iz utiénice drZzecCi utiénicu rukom.
NEMOJTE povlaciti kabel za napajanje.

7. Nemojte uranjati kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne
izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne kuéice za kampiranje).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemoijte koristiti uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako uredaj ne radi
ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moZe dovesti do strujnog udara. Odnesite
oSteceni uredaj u odgovarajuéi servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu
prijetnju korisniku.

10. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

11. Ne ostavljajte ukljuCeni uredaj ili utika¢ bez nadzora.

12. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu struju
(RCD) u elektriéni krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu
obratite se struénom elektriCaru.

13. Ne dopustite da se uredaj ili napajanje smoce. Ako uredaj padne u vodu, odmah
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izvadite utika€ ili napajanje iz uti¢nice. Nemojte stavljati ruke u vodu dok je uredaj ukljucen
u struju. Mora ga provijeriti kvalificirani elektri¢ar prije ponovne uporabe.

14. Ne rukujte uredajem ili napajanjem mokrim rukama.

15. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada ga odloZite.

16. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi ili iznad umivaonika s vodom.
17. Ako uredaj koristi napajanje, nemojte ga prekrivati jer bi to moglo dovesti do opasnog
porasta temperature i oStetiti uredaj. Uvijek prvo umetnite utika€ u strujnu utiénicu uredaja,
a zatim utaknite napajanje u strujnu uticnicu.

18. Ne Kkoristite proizvod u presavijenom stanju. Nemojte umetati pribadace, igle ili druge
metalne predmete u proizvod.

19. Nemojte koristiti proizvod ako je mokar ili vlazan. Ostavite tkaninu da labavo visi na
prozracenom mjestu dok se potpuno ne osusi.

20. Ne stavljajte mrezni kabel na vru¢ proizvod. Kada se oprema ne koristi, pohranite je na
sliedeCi nacin (dostavite potrebne upute). Ne presavijte opremu kada je stavljena na vrh
radi skladistenja. Povremeno provjerite ima li na opremi znakova istroSenosti i oStecenja.
Ako su ti znakovi prisutni ili je oprema zloupotrijebljena, obratite se svom dobavljaéu prije
nego $to je nastavite koristiti.

21. Cuvati na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte te$ke predmete na proizvod.

22. Nikada ne idite u krevet s elektricnom dekom na sebi. Izvucite utikac iz utiCnice.

23. Nikada ne prekrivajte upravljacki prekidac.

24. Prije nego Sto ukljucite elektriénu deku, provjerite je li ravnomjerno rasporedena i nema
nabora ili nabora.

25. ElektriCna deka se ne smije prati u perilici rublja. Ru¢no pranje. Prije pranja, iskljucite
kabel za napajanije i upravljacki prekidaC. Kontrolni prekida¢ se ne moze prati.

26. Ne peglajte elektricnu deku!

27. Ova oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

28. Uredaj se treba ohladiti prije skladistenja.

29. Uredaj se smije koristiti samo s vrstama uklonjivih dijelova navedenih u oznaci opreme.
30. Nemojte koristiti uredaj na podesivim krevetima ili ako se uredaj koristi na podesivom
krevetu, provjerite da se deka i kabel ne mogu zaglaviti ili presavijati, npr. na Sarkama.

31. Uredaj je opremljen osiguraCem za zastitu od pregrijavanja, koji ne bi trebao raditi kada
se uredaj koristi prema namjeni. Ako osigurac isko€i, oprema viSe nece raditi i oprema se
mora vratiti proizvodacu ili njegovom predstavniku na popravak.

Proizvod: CR7441 elektriéna deka

Elektricna deka je namijenjena za koritenje kao deka koja pokriva korisnikovo tijelo odozgo, a ne stavlja se ispod nje ili ispod plahte na
madracu. Proizvod treba ostati labav kako ne bi sprije¢io kretanje korisnika. Nemojte prekrivati regulator temperature.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Proizvod treba rasklopiti prije ukljuivanja, pri koristenju odaberite odgovarajucu razinu zagrijavanja prema osjecaju udobnosti vaseg

tijela.

2. Uvjerite se da kabel za napajanje nije zategnut jer povlacenje moze djelomi¢no izvuci utikac iz utinice. Djelomi¢no umetnuti utika¢

uzrokovat ¢e pregrijavanje utikaca i uticnice, Sto moZze izazvati pozar.

NAPOMENA: Prilikom koristenja grijace deke neki ljudi mogu osjetiti trnce bilo da su umotani sami ili kad dodiruju nekog drugog

umotanog u elektricnu deku. Ovaj "osjecaj peckanja" poznat je kao ucinak elektriénog polja i uzrokovan je strujom koja teCe kroz grijace

Zice stvarajuci elektromagnetsko polje (EMF). Neki ljudi mogu biti osjetljiviji na osje¢aj trnjenja od EMF-a od drugih. Poznato je da se
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pojavljuje u svim markama i modelima. Ovo nije razlog za brigu i nije elektricni udar.

Opis proizvoda: Elektri¢na grijaca deka s timerom CR7441

1. Kontrolni prekidac 2. Kabel za napajanje

3. Uti¢nica za iskljuivanje strujnog kabela prije pranja 4. Digitalni zaslon

5. Prekida¢ napajanja 6. Indikator pode$ene temperature
7. Indikator podeSenog vremena 8. UtiCnica usivena unutar tkanine
9. Tipka MENU 10. Tipka PLUS

11. Tipka MINUS 12. Utika¢

KORISNICKI PRIRUCNIK

Mozete programirati vrijeme zagrijavanja vaSeg proizvoda u rasponu od 1-10 sati i postaviti jednu od deset razina temperature.

1. Spojite proizvod na napajanje utikacem (2).

2. Ukljucite proizvod prekidacem (5) u polozaj "ON" - uredaj je ukljucen. Indikator podeSene temperature (6) e svijetliti crveno, a digitalni
zaslon (4) ¢e pokazati treptajucu "0".

3. Dok treperi "0", nekoliko puta pritisnite tipku PLUS (10) i moci ¢ete namjestiti temperaturu grijanja u rasponu od 1 (najniza
temperatura) do 10 (najviSa temperatura). Za smanjenje temperature pritisnite tipku MINUS (11).

4. Dok odabrana razina temperature treperi na digitalnom zaslonu (4), pritisnite tipku MENU (9) za prijelaz na postavku vremena rada,
tada ce indikator postavke vremena (7) zasvijetliti zeleno.

5. Odmah nekoliko puta pritisnite gumb PLUS (10) ili MINUS (11) kako biste postavili vrijeme gaSenja proizvoda u rasponu od 1-10 sati.
Nakon nekoliko sekundi, upravijacki prekidaé (1) zaklju€at ¢e vase postavke.

5. Za ponistavanje programirane temperature i vremena, drzite tipku MENU (9) nekoliko sekundi dok digitalni zaslon (4) ne poéne
treperiti, sada ponovno programirajte uredaj.

6. Iskljucite proizvod tipkom (5) pomicanjem u polozaj "OFF" i izvucite utika¢ (12) iz uti¢nice.

SKLADISTENJE

Prije sastavljanja i spremanja uvijek ostavite proizvod da se ohladi. Smotajte proizvod ili ga labavo presavijte i spremite u vrecicu.
Izbjegavajte stvaranje otrih zavoja u proizvodu; na primjer, nemojte ga spremati ispod drugih predmeta koji bi mogli saviti unutarnje
grijace Zice.

CISCENJE | SUSENJE

Proizvod se moZe prati u perilici buduci da ima odvojivi upravljacki prekidac (1).

lzvucite uti€nicu kabela za napajanje (3) iz uticnice usivene unutar tkanine (8) kako biste iskljucili kabel za napajanje prije pranja.
Preklopite i potopite proizvod 15 minuta u mlaku otopinu vode i blagog sapuna. Pazite da temperatura vode bude ispod 30 stupnjeva
Celzijusa.

Perite u njeznom ciklusu 2 minute.

Isperite mlakom teku¢om vodom.

Lagano rastegnite proizvod na njegovu izvornu veli¢inu.

Linija suha. NEMOJTE koristiti Stipaljke za odjecu ili bilo kakve kopce.

NEMOJTE koristiti proizvod dok se potpuno ne osusi! Ne susiti u susilici!

NEMOJTE glacati proizvod! Ne Cistiti kemijski! Ne izbjeljivati! Nemojte prati na suho!

TEHNICKI PODACI CR7441

Nominalna potro3nja: 120W

Napon napajanja: 220-240V~ 50-60Hz

Dimenzije: 160x180cm
Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba njih ukloniti
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

I
PYCCKUN :
OCTOPOXHO. BAXHbIE NHCTPYKLWW, COXPAHWUTE ANA OATbHEWLWETO
NCMNONb30OBAHWA.

1. [epen ncnonb3oBaHNeM YCTPOMCTBA NPOYTUTE PYKOBOACTBO NOMb30BaTENs U
cregymnTe COAepPXaLLMMes B HEM MHCTPYKUMAM. [Tpon3BoauTeNb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLep6, BO3HWKLLIWNN B pe3ynbTaTe UCMOoMb30BaHUs YCTPONCTBA HE NO
Ha3HaYeHMWIO UNW HenpaBWITbHOW 3KCMyaTaLum.

2. yCTpOIZCTBO npegHa3Ha4YeHo TOJIbKO ANid AOMaLlHEro NCnoJib30BaHUA. He I/ICI'IOJ'Ib3yIZTe
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ANS Kaknx-nnbo Opyrux Lenen, He COOTBETCTBYHOLLMX €ro NPSIMOMY Ha3HaYeHMIO.

3. YCTponCTBO CcrefyeT NoakoYaTh TOMBKO K 3a3eMMEHHOM PO3ETKE HanpsKeHnem
220-240 B ~ 50-60 'y, [1ns noBbILLEeHNs aKcnyaTauMoHHON 6e30nacHoCTH He
NOAKMoYanTe OOHOBPEMEHHO HECKOMBKO 3MEKTPUYECKUX YCTPOUCTB K OBHOM LIEMH.

4. byabTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbBI NMPU UCMOMb30BaHWW YCTPOWCTBA, KOrAa PSLOM
HaxoaATcs AeTu. [leTam He paspeluaeTcs urpatb ¢ npubopom. He nossonsmrte 4eTsm uim
nmuam, He3HakoMbIM ¢ nprubopoMm, ncnonb3oBaTh ero. O6opyaoBaHNE HE AOITKHO
MCMOSb30BATLCS MarNeHbKUMU JEeTbMU, ECAIN TOSTbKO POAUTENMN UK OMEKYHbI He
YCTaHOBWIIW 3NIEMEHTbI YNPABMNEHNS UMK eCrv JeTU He NPOLLSN TLATENbHbIA UHCTPYKTaX
no 6e3onacHOMy 1CMOMNb30BaHUIO AIEMEHTOB YNPaBIEHNS.

[eTam [0 Tpex neT nonb30BaTbCs AaHHbIM YCTPOACTBOM Henb3s 13-3a HECNOCOOHOCTH
pearupoBaTh Ha Neperpes.

5. BHUMAHWE: [laHHoe 06opyfoBaHMe MOryT UCNoNb3oBaTh AeTH cTapLle 8 neT v nuua ¢
OrpaHN4YeHHbIMM (HU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UMM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM, @ Takxke
oK, KOTOPbIM HE XBaTaEeT OnbITa UK 3HaHUI 06 06opyaOBaHMM, ECMIN OHWN HAXOAATCS
nog NPUCMOTPOM MW NOSTYHUAN UHCTPYKLMM MO UCNONb30BaHNO 060pyA0BaHMS.
“cnonb3oBaTb 060pyAOBaHME. MHCTPYKLMM MO Be3onacHOMY MCMOMNb30BaHMI0 YCTPONCTBA
11 OCO3HAIOT OMACHOCTK, CBA3AHHBIE C €r0 UCMONb30BaHWeM. [IeTAM He criedyeT urpathb C
obopygosaHueM. O4ucTka 1 TexHn4eckoe 06CyxnBaHue yCTPONCTBA He JOHKHbI
BbINOMHATLCS AETbMU, ECAIM OHW He cTapLue 8 NeT W 3TU LeiCTBUS BbINOMHAKTCA NOA
NpMCMOTPOM. [laHHOE YCTPONCTBO HE MOXKET UCMOMNb30BaTLCS MOABMM,
HEeYyBCTBUTESbHBIMM K TENNY, Ui JII04bMU, KOTOPbIE 04EHb YYBCTBUTESbHBI K TEMSTY U He
CcnocobHbl pearnpoBaThb Ha NEPErpes, UK NoabMu, TPEBYIOLWMMI NOCTOSHHOO YX04a.

6. o 0KOHYaHMM NCMONb30BAHNS BbIHBTE BUIKY U3 PO3ETKM, YAEPXMUBAs PO3ETKY PYKOW.
HE TaHuTe 3a WHYp NuTaHus.

7. He norpyxaiite kabenb, BUNKY UK BCE YCTPOWCTBO B BOAY WM Ntobyto Apyryto
X1OKOCTb. He noasepramte yCTPOWCTBO BO3AENCTBIIO NOTOAHBIX YCIOBUM (B0Xab, COMNHLE
W T. 4.) ¥ HE UCMONb3YNTE ero B YCIOBUAX NOBbILLEHHON BNIAXHOCTH (BaHHbIE KOMHATBI,
BMaXHble KeMMUHIH).

8. MNepuoamnyeckn npoBepamnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHUs. Ecnm WHyp nuTaHus
NOBpPEXeH, BO M30exaHne onacHoCTU ero cneayeTt 3aMeHUTb B CreLmnani3npoBaHHo
PEMOHTHOW MacTEPCKOMN.

9. He ucnonb3yiTe yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM MUTAHWUS UK €CIIM YCTPOUCTBO
He paboTaeT LOomkHbIM 06pa3oM. He peMOHTUpYiTe YCTPOMCTBO CaMOCTOSATESNBHO, Tak Kak
9TO MOXET NPUBECTU K NOPAXEHMIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM. OTHECUTE NOBPEXAEHHOE
YCTPOWCTBO B COOTBETCTBYHLLMI CEPBUCHDIN LIEHTP AN NPOBEPKM UK peMoHTa. Jltobon
PEMOHT MOXET BbIMOMHATLCS TOSbKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTpaXx.
HenpaBunbHO BbINOIHEHHbIA PEMOHT MOXET NPEACTaBNATL CEPbE3HYI0 Yrpo3y A
nonb3oBaTens.

10. He ucnonb3yiTe yCTPOMCTBO PSAOM C NIETKOBOCMAMEHSIOLLMMUCS MaTepuanami.

11. He ocTaBnsiTe BKIKOYEHHOE YCTPOWCTBO UK BUNKY NUTaHus 63 npucmoTpa.
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12. ins obecneyeHnst AONOMHUTENbHOM 3aLUMTbI B ANEKTPUYECKON LiEN LienecoobpasHo
yCTaHaBNMBaTb YCTPOWNCTBO 3aWMUTHOrO oTKMtoUeHMs (Y30) ¢ HOMUHAMBHBIM
anddhepeHUmansHeiM TokoMm He 6onee 30 MA. B cBsA3M ¢ 3TUM 0BpaTuTech k
cneumanucTy-anekTpuKy.

13. He gonyckaiite HaMokaHMs yCTpoicTBa Unn 6noka nutaHns. Ecnn ycTponcTBo ynano
B BOZY, HEMEAJIEHHO BbIHbTE BUIKY Uiu GNOK NUTaHUs U3 po3eTku. He onyckamTte pyku B
BOAY, Korga YCTPONCTBO MOAKMOYEHO K ceTu. [lepes NOBTOPHbLIM UCMONb30BaHWEM Er0
[OMKEH NPOBEPUTL KBANM(ULMPOBAHHBIN NEKTPUK.

14. He 6eputech 3a yCTPONCTBO UK 610K NUTaHNS MOKPBIMM PyKaMu.

15. YCTPONCTBO CneayeT BhIKMtouaThb Kaxabli pas, korga ero youpator.

16. He ucnonb3yiiTe ycTponcTBO BONM3M BOAbI, HAaNpuMmep, B AyLle, BaHHE UNW Hag
PaKOBWHOW C BOLOM.

17. Ecnun ycTponNCTBO UCMONb3YET UCTOYHWK NMUTAHWS, HE HAaKpbIBaWTE ero, TaK Kak aTo
MOXeT NPUBECTM K ONAaCHOMY MOBbILIEHWIO TEMNEPATYPbI 1 MOBPEXIEHUIO YCTPOUCTBA.
Bcerga cHavana BCTaBnsanTe BUIKY B PO3ETKY YCTPOMCTBA, a 3aTEM BCTaBNANTE B PO3ETKY
610K NUTaHus.

18. He ncnonb3yite usgenue B CNOXeHHOM Buae. He BCcTaBnsiTe Gynasku, UMbl Mam
Opyrve MeTannmuyeckue npeaMeTsl B Usgenve.

19. He ucnonb3ywTte nsgenue, ecnm oHo MOKpoe Ui BnaxHoe. OcTaBbTe TkaHb CBOOOAHO
BMCETb B NPOBETPUBAEMOM MECTE A0 MOSHOIO BbIChIXaHUS.

20. He knagute ceTeBor kabenb Ha ropsyee usgenue. Korga obopynosaHue He
MCNONb3yeTcs, XpaHuTe ero cneaytowmm obpasom (NpeaocTaBbTe He0bXoauMble
WHCTPYKUMK). He cknagpiBainTe obopyaoBaHue, NOMELLEHHOE CBEPXY NS XPaHEHUS.
MMepuogunyeckn nposepsnTe 060pyaoBaHNE Ha HaMYMe NPU3HAKOB U3HOCA U
noBpeXaeHWA. Ecnn 9T npusHaky NpucyTCTBYIOT Ui 060pyA0BaHNE UCMOMNb30BaNoCh He
No HasHa4eHWto, 0bpaTnUTeCh kK CBOEMY NOCTABLUMKY, NPEXAe YeM NPOAOmKaTh ero
1CNorb30BaTh.

21. XpaHuTb B CyXOM MecTe. Hukoraa He Knagute Tskenble npeaMeThbl Ha u3genve.

22. Hukorga He noxuTech cnathb C dnekTpuyeckuM oaesnom. OTcoeanHUTE BUKY OT
PO3ETKY.

23. Hukoraa He 3akpblBaiTe KOHTPOSbHbINA NepekntoyaTeb.

24. Tpexpae YeM BKIHOYATb dNEKTPOOAeano, ybeamTech, YTO OHO pacnpesenieHo
PaBHOMEPHO ¥ HE MMEET CKNaLoK 1 CKagok.

25. AneKTpooaesno Henb3s CTUpaTh B CTUPaNbHOM MallnHe. PyyHas ctupka. Mepeq
CTMPKOM OTKITIONMTE LUHYP MUTaHWUS 1 NepekntodaTess ynpaenenus. Mepeknoyatens
yrpaBneHus Hemb3s MbiTb.

26. He rnagbTe anekTpooaesno!

27. [JaHHoe 060pyaoBaHMe He NpegHa3HaYeHo AN MEANLMHCKOrO UCNONb30BaHNS B
BonbHULax.

28. lNepep xpaHeHWeM yCTPONCTBO AOSBKHO OCTbITb.

29. YCTPOWCTBO pa3peLLaeTcs MCrnosb30BaThb TOMbKO C TEMU TUNaMKU CbEMHbIX YacTen,
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KOTOpble YKa3aHbl B MapKupoBke 060pya0BaHHS.

30. He ucnosnb3ayiTe yCTPOWCTBO Ha perynnpyemblx KpoBaTsx, a €CIim yCTPOMCTBO
MCNONb3yeTCs Ha perynupyemon kpoeaTu, yoeauTech, YTo 0O4EeAno 1 WHYp He MoryT
3aCTpATb UK CNIOXKUTLCS, HANpUMeEp, Ha NeTnsXx.

31. YCTpONCTBO OCHALLEHO NpefoXpaHuTeneM, 3alyLatLLym OT neperpesa, KOTopbIn He
[OMKeH cpabaTbiBaTb NPU UCMOSb30BaHWM YCTPOWUCTBA MO Ha3HayveHuKo. B cryyae
cpabatbiBaHusi NpeaoxpanHnTens 060pyaoBaHNe nepectaHeT paboTaTb 1 ero Heo6xoaumo
BEPHYTb NPOU3BOANTENH UMW €ro NPELCTaBUTENHO NS PEMOHTA.

MpoaykT: anekTpuyeckoe ogesno CR7441.

OneKTpuYeckoe 0feano npefHasHayYeHo Ans UCMoNb30BaHWs B ka4yeCTBe 0fesna, 3aKpbIBatOLLEro TeNo nonb3oBaTens CBepXy, a He
Ans pa3MeLLeHnsi Mo HAM UNK NOA NPOCTLIHEN Ha MaTpace. M3aenue [omkHo octaBaTbesi CBOGOAHbBIM, YTODbI HEe MeLaTh [BIKEHUIO
nonb3oBaTens. He HakpbIBaliTe perynstop Temnepartypbi.

MEPEA NEPBbIM UCTMONB3OBAHVEM

1. Mepen BKmtoYeHneM uaaenue cneayet passepHyTb. [pu ero Ucnonb3oBaHUN BbIGEPUTE COOTBETCTBYIOLLMIA YPOBEHb Harpesa B
COOTBETCTBIM C OLLyLLieHeM koMopTa BalLero Tena.

2. Y6eauTech, 4T LUHYP MUTAHWUS He HATSHYT, Tak Kak BbITATMBaHWE 33 HETO MOXKET MPUBECTY K YaCTUYHOMY BbIAEPTUBAHMIO BUTKN 13
po3eTk. YacTyHO BCTaBNEHHas BIUMKa MOXET MPUBECTY K MEPErpeBy BUMKW U PO3ETKM, YTO MOXET MPUBECTY K BO3rOPaHMIO.
MPUMEYAHWE. Mpw ncnonb3oBaHum ofesna ¢ NogorpeBoM HEKOTOPbIE MOAN MOTYT UCTbITbIBATH OLLYLLEHNE NoKanbiBaHus
He3aBMCHMO OT TOTO, 3aKyTaHbl OHI OJH UMK MPUKACAKTCS K KOMY-TO APYroMy, 3aBEPHYTOMY B 3MEKTPUYECKOe OAesno. ITo
«OLLLLieHNe MoKarbIBaHNs» M3BECTHO Kak aDdeKT ANEKTPUYECKOTO MOSS U BbI3BAHO TEM, YTO TOK, NPOTEKAIOLLMIA MO HarpeBaTeNbHbIM
npoBoAaM, Co3AaeT anekTpomarHutHoe none (AMIT). HekoTopble mtoav MoryT 6biTb Boree 4yBCTBUTENbHbI K OLLYLLIEHMIO MOKambIBaHNS
o1 AMI, yem apyrue. /13BeCTHO, YTO 3TO BCTPEYAETCS Y BCEX Mapok 1 Mofenei. 1o He noBoA Ans GecrnokolicTaa 1 He SBNsieTCs
MOPaXXEHNEM JMEKTPUYECKVM TOKOM.

Onucanue ToBapa: dnekTpuyeckoe oborpesatoLLee oaesno ¢ Tanmepom CR7441.

1. Mepekntoyatent ynpasneHus 2. WHyp nutanms

3. PoseTka [/191 OTKIIOYEHNS LUHYpa NUTaHUS Nepes CTUPKOM. 4. LincbpoBoit gucnnen.

5. BbiknioyaTenb nuTaHns 6. VHonkaTop ycTaHoBKM TeMnepaTypbl.
7. VHpukaTop yCTaHOBKW BPEMEHN. 8. Posetka, BLMTaS B TKaHb.

9. Knonka MEHIO 10. KHonka MMtOC

11. Knonka MUHYC 12. Bunka

PYKOBO[CTBO MOJb30OBATENA

Bbl MOXeTe 3anporpammmpoBaTh BpeMst Harpesa Ballero npopykTa B uanasoHe 1-10 4acoB 1 yCTaHOBUTL OfWH 13 AECATU YPOBHEN
Temneparypbl.

1. MoakniounTe N3aenme K UICTOYHNKY NUTaHNS C NOMOLLbKO BUIKM (2).

2. Bkntoumnte nsgenve nepekriodarenem (5) B nonoxerne «BKJT» — npubop BkntoueH. MHaukaTop ycTaHoBKM TemnepaTtypsbl (6)
3aropuTCs KpacHbIM, a Ha LndposoM ancnnee (4) otobpasntes muratowas Ludpa «0».

3. TMoka muraet «0», HaxmuTe kHonky MITKOC (10) Heckonbko pas, Bbl CMOXETE YCTaHOBIUTL TEMNepaTypy Harpesa B AnanasoHe o 1
(camas Huskas Temnepatypa) ao 10 (camas Bbicokas Temnepatypa). Utobbl CHU3nTL Temnepatypy, HaxmuTe kHonky MAHYC (11).
4. lMoka BbIOpaHHbIi ypoBEHb TeMMepaTypbl MUraeT Ha Ludposom gucnnee (4), Haxmute kHonky MEHIO (9), utobbl nepeity k
HacTpoiike BpemeHy paboTbl, Nocne Yero MHAMKATOP YCTaHOBKIM BPEMEHM (7) 3aropuTcs 3eNeHbIM CBETOM.

5. Cpasy Haxmute kHonky MIKOC (10) umm MAHYC (11) Heckonbko pag, 4ToBbl YCTAHOBUTL BpEMS! BbIKIKOYEHIS U3AENNS B AuanasoHe
1-10 yacoB. Yepe3 Heckombko CekyHA nepekmioyatens ynpasneHuns (1) 3abnokupyeT Balum HaCTpOMKy.

5. YTo6bl OTMEHUTB 3anporpamMMMpoBaHHsIE TeMnepaTypy 1 Bpems, yaepxusaiite kHorky MENU (9) B TeueHMe HECKONbKUX CEKyH,
noka LucpoBoi Aucnmen (4) He HayHET MUraTb, Tenepb 3anporpaMMUpyiATe YCTPOCTBO 3aHOBO.

6. BbikniounTe n3nenve ¢ nomoLupbto kHomkm (5), nepesens ee B nonoxerue «BbIKM», v BbiTawmTe BUnKy (12) 13 poseTku.

XPAHUNULLE

Bcerna faBaiite 13nenmio ocTbiTh nepes, c6opKoil u xpaHeHueM. CBepHuUTe U3fene unu cBOGOAHO CTIOXUTE €ro W XpaHUTe B CyMKe.
WN3beraitte cospanms peskix U3rnboB u3aenist; Hanpumep, He XpaHuTe ero Mog APYrMU NpesMeTamu, KoTopble MOryT NOrHyTb
BHYTpEHHWe HarpeBaTenbHble NPOBOAA.

O4NCTKA U CYLLKA
/3penve MOXHO CTVpaThb B MaLLMHE, MOCKObKY OHO OCHALLIEHO CbeMHbIM Mepekrioyatenem ynpasnexns (1).
OtcoeanHuTe pasbem LWHypa nuTanms (3) OT rHe3aa, BLUMTOTO B TKaHb (8), YT0Bbl OTCOEANHMTD LUHYP NUTaHUS Nepep CTUPKONA.

64



CrnoxwTe 1 3amMoumTe U3fenue Ha 15 MUHYT B TENMOM pacTBOpe BOAbI U MATKOro Mbina. Y6eautecs, 4To Temnepatypa BoAbl Hivke 30
rpaaycos no Lienbcuto.

Crvipaiite B AENMKaTHOM PEXVME B TEYEHWE 2 MUHYT.

CwmoiiTe Tenmnoi NpoTO4HON BOAON.

AKKypaTHO pacTsHWTe u3aenue A0 NepBoHaYanbHoro pasmepa.

Muhms cyxas. HE UCMONb3YWTE npuuenky unm 3axumbl niooro Tuna.

HE ncnonb3yiiTe NpopyKT, Moka OH NOMHOCTBIO He BbICOXHET! HE CylwmThb B CyLunnbHOM MaluvHe!

HE rnagbTe usgenve! He noaseprath xumudeckoi unctke! He otbenusaiite! He ctuparts Beyxyto!

TEXHWYECKUE JAHHBIE CR7441
HomuHanbHas notpebnsemas mowHocTs: 120 Bt
HanpskeHue nutanms: 220-240 B~ 50-60 'y
Pa3amepbl: 160x180cm.

3aboTsick 06 OkpyxatoLLelt cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepeaaite,noxanyitcta, Ha Makynatypy. MonusTuneHosble MeLuku (PE) BbikuaaTs B

pesepsyap Anst NNacTMAacChI. VI3HOLIEHHOE YCTPOICTBO Hafi0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHUS, TaK Kak HaxoasLMecsis

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBMIATLCS YrPO30iA 4151 OKPYKatoLLE Cpefbl. NEKTPUYECKOe YCTPONCTBO Hafjo NepesaT TakuM

06pasom, YToBbl OrpaHn4KTL Ero MOBTOPHOE YNOTPEBNEHHE U UCMoNb30BaHHe. ECnv B YCTpoiicTBE HaxoasTCs Gatapew, Ux Haao BbITSHYTb U
BN N€PeaTb B TOUKY XpaHEHIs OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BbIKUAAT B Pe3epByap Anst KOMMYHaIbHbIX OTX0/08B!

SLOVENSKY

POZORNE. DOLEZITE POKYNY, UCHOVAVAJTE SI PRE BUDUCE POUZITIE.
1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte navod na pouZitie a postupujte podla pokynov v
Aom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim zariadenia v
rozpore s jeho ur¢enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je ur€ené len na domace pouzitie. Nepouzivajte na Ziadne iné ucely, ktoré
nie su v sulade s uréenym ucelom.
3. Zariadenie by malo byt pripojené iba do uzemnenej zasuvky 220-240V ~ 50-60Hz. Pre
zvysenie prevadzkovej bezpecnosti nepripajajte do jedného okruhu viacero elektrickych
zariadeni sucasne.
4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Detom by sa
nemalo dovolit hrat sa so spotrebi¢om. Nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie su
oboznémené s pristrojom, aby ho pouZivali. Zariadenie by nemali pouZivat malé deti,
pokial' ovladace nenastavili rodiCia alebo opatrovnici, alebo ak deti neboli dokladne
poucené o bezpeénom pouZivani oviadacov.
Deti do troch rokov nemdzu toto zariadenie pouzivat z dévodu neschopnosti reagovat na
prehriatie.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny,
ako pouzivat zariadenie. pokyny o bezpe¢nom pouZzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so zariadenim.
Cistenie a (drzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dohfadom. Toto zariadenie nemézu pouzivat osoby
necitlivé na teplo alebo osoby, ktoré su velmi citlivé na teplo a nie su schopné reagovat na
prehriatie, alebo osoby vyzadujuce neustalu starostlivost.
6. VZdy, ked ju prestanete pouzivat, vytiahnite zastrcku zo zasuvky tak, Ze ju budete drzat
rukou. NETAHAJTE za napéjaci kabel.
7. Kébel, zastrcku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavujte
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zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.) ani ho nepouZivajte v podmienkach
vysokej vihkosti (kupelne, vihké kempingy).

8. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napéjaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny v Specializovanom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak zariadenie
nefunguje spravne. Neopravujte zariadenie sami, pretoZe to méZze viest k urazu
elektrickym pridom. Odneste poSkodené zariadenie do prislusného servisného strediska
na kontrolu alebo opravu. Vetky opravy mozu vykonavat iba autorizované servisné
strediska. Nespravne vykonané opravy mdzu predstavovat vaznu hrozbu pre pouZivatela.
10. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

11. Nenechavajte zapnuté zariadenie ani zastréku napéajacieho zdroja bez dozoru.

12. Na zabezpecCenie dodatoCnej ochrany sa odportca nainstalovat prudovy chrani¢
(RCD) do elektrického obvodu s menovitym zvySkovym pridom nepresahujicim 30 mA. V
tejto suvislosti sa obréatte na Specializovaného elekirikara.

13. Nedovolte, aby sa zariadenie alebo napajaci zdroj namocili. Ak zariadenie spadne do
vody, okamZite vytiahnite zastrcku alebo napéjaci zdroj zo zasuvky. Ked je zariadenie
zapojené do siete, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouZitim ho musi skontrolovat
kvalifikovany elektrikar.

14. Nemanipulujte so zariadenim alebo napéjacim zdrojom mokrymi rukami.

15. Zariadenie by sa malo vypnut pri kazdom odloZeni.

16. Nepouzivajte pristroj v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani alebo nad umyvadiom s
vodou.

17. Ak zariadenie pouZziva napajaci zdroj, nezakryvajte ho, pretoze by mohlo dojst k
nebezpecnému zvySeniu teploty a poSkodeniu zariadenia. Vzdy najskér zasurite zastréku
do sietovej zasuvky pristroja a potom zasurite napajaci zdroj do sietovej zasuvky.

18. Vyrobok nepouzivajte v zloZenom stave. Do produktu nevkladajte Spendliky, ihly ani
iné kovové predmety.

19. Vyrobok nepouZivajte, ak je mokry alebo vlhky. Latku nechajte volne visiet na
vetranom mieste, kym Uplne nevyschne.

20. Nekladte sietovy kabel na horuci produkt. Ked sa zariadenie nepouziva, uskladnite ho
nasledovne (poskytnite potrebné pokyny). Ked je zariadenie umiestnené na vrchu,
neskladajte ho. Zariadenie pravidelne kontrolujte, ¢i nevykazuje zndmky opotrebovania a
poskodenia. Ak su pritomné tieto znaky alebo bolo zariadenie nespravne pouzivané, pred
dalSim pouzivanim kontaktujte svojho dodavatela.

21. Skladujte na suchom mieste. Na vyrobok nikdy nekladte tazké predmety.

22. Nikdy nechodte spat's elektrickou dekou. Odpojte zastréku zo zasuvky.

23. Nikdy nezakryvajte ovladaci spinac.

24. Pred zapnutim elektrickej prikryvky sa uistite, Ze je rovnomerne rozloZzena a nema
Ziadne zahyby ani zahyby.

25. Elektricka prikryvka sa nesmie prat v pracke. Ru¢ne umyvatelny. Pred pranim odpojte
napajaci kabel a ovladaci spina¢. Ovladaci spina¢ nie je mozné umyvat.
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26. Elektricku prikryvku nezehlite!

27. Toto zariadenie nie je uréené na lekarske pouzitie v nemocniciach.

28. Zariadenie by malo pred uskladnenim vychladnut.

29. Zariadenie sa mdze pouzivat len s typmi odnimatelnych Casti, ktoré su uvedené v
oznaceni zariadenia.

30. Zariadenie nepouzivajte na polohovatelnych 16Zkach alebo ak sa zariadenie pouZiva
na polohovatelnom [6Zku, skontrolujte, ¢i sa prikryvka a Snura nemézu zaseknut alebo
zlozit, napr. na pantoch.

31. Zariadenie je vybavené poistkou, ktora chrani pred prehriatim, ktora by nemala
fungovat, ked sa zariadenie pouziva podfa urCenia. Ak sa poistka vypne, zariadenie
prestane fungovat a zariadenie sa musi vratit vyrobcovi alebo jeho zéstupcovi na opravu.
Produkt: elektricka prikryvka CR7441

Elektricka prikryvka je uréena na to, aby sa pouzivala ako prikryvka, ktora pokryva telo uZivatela navrchu, nie je umiestnena pod fiou

alebo umiestnena pod plachtou na matraci. V/yrobok by mal zostat volny, aby nebranil pouZivatelovi v pohybe. Regulator teploty
nezakryvajte.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Vyrobok pred zapnutim rozlozte, pri jeho pouzivani zvolte vhodnu troven ohrevu podfa pocitu pohodlia vasho tela.

2. Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je napnuty, pretoze jeho tahanim moze dojst k Ciastocnému vytiahnutiu zastrcky zo zasuvky.
CiastoCne zasunuta zastrcka spdsobi prehriatie zastrcky a zasuvky, o mdze sposobit poziar.

POZNAMKA: Pri pouzivani vyhrievacej prikryvky mozu niektori fudia pocitovat brnenie, &i uz st zabaleni sami, alebo ked sa dotykaju
niekoho iného zabaleného v elektrickej prikryvke. Tento ,pocit mravéenia“ je znamy ako efekt elektrického pola a je sposobeny pridom,
ktory preteka vykurovacimi drotmi a vytvara elektromagnetické pole (EMF). Niektori ludia mozu byt citlivejSi na pocit brnenia EMP ako
ini. Je zname, Ze sa vyskytuje u vSetkych znaciek a modelov. Nie je to dovod na obavy a nejde o zasah elektrickym pradom.

Popis produktu: Elektricka vyhrievacia deka s ¢asovacom CR7441

1. Ovladaci spina¢ 2. Napéjaci kabel

3. Zasuvka na odpojenie napajacieho kabla pred pranim 4. Digitalny displej

5. Vypina¢ 6. Indikator nastavenia teploty
7. Indikétor nastavenia ¢asu 8. Zasuvka VSita vo vnutri latky
9. Tlacidlo MENU 10. Tlacidlo PLUS

11. Tlacidlo MINUS 12. Zastrcka
E’OUZiVATEL’SKA PRIRUCKA

Cas ohrevu vasho produktu moZete naprogramovat v rozsahu 1-10 hodin a nastavit jednu z desiatich trovni teploty.

1. Pripojte vyrobok k zdroju napajania pomocou zastrcky (2).

2. Zapnite vyrobok vypinacom (5) do polohy "ON" - zariadenie je zapnuté. Indikator nastavenia teploty (6) sa rozsvieti na Cerveno a na
digitélnom displeji (4) sa zobrazi blikajica ,0".

3. Kym blika ,0", stlacte niekolkokrat tiacidlo PLUS (10), budete moct nastavit' teplotu ohrevu v rozsahu od 1 (najnizSia teplota) do 10
(najvyssia teplota). Na znizenie teploty stlacte tlacidlo MINUS (11).

4. Kym zvolena Uroveri teploty blikéa na digitdlnom displeji (4), stlacte tlacidlo MENU (9), aby ste presli na nastavenie prevadzkového
¢asu, potom sa indikator nastavenia ¢asu (7) rozsvieti na zeleno.

5. lhned niekolkokrat stlacte tlacidlo PLUS (10) alebo MINUS (11), aby ste nastavili ¢as vypnutia produktu v rozsahu 1-10 hodin. Po
niekolkych sekundach ovladaci spina¢ (1) uzamkne vase nastavenia.

5. Ak chcete zrusit naprogramovanu teplotu a ¢as, podrzte tlacidlo MENU (9) na niekolko sekund, kym digitélny displej (4) nezacne
blikat, teraz znova naprogramuijte zariadenie.

6. Vypnite vyrobok pomocou tlacidla (5) presunutim do polohy "OFF" a odpojte zastréku (12) zo zasuvky.

SKLADOVANIE
Pred zostavenim a uskladnenim nechajte vyrobok vzdy vychladnit. Viyrobok zrolujte alebo volne zlozte a ulozte do vrecka. Vyhnite sa
vytvaraniu ostrych ohybov produktu; napriklad ho neskladujte pod inymi predmetmi, ktoré by mohli ohnut vnutorné vykurovacie droty.

CISTENIE A SUSENIE

Viyrobok je mozné prat v pracke, pretoze ma odnimatelny ovladaci spinac (1).

Pred pranim odpojte zasuvku napajacieho kabla (3) zo zasuvky vsitej vo vnitri latky (8), aby ste odpojili napajaci kabel.

Zlozte a namocte vyrobok na 15 mindt do viaZzného roztoku vody a jemného mydla. Uistite sa, Ze teplota vody je nizsia ako 30 stupriov
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Celzia.

Perte na jemnom cykle 2 mintty.

Oplachnite vlaznou te¢licou vodou.

Jemne roztiahnite vyrobok na pdvodnu velkost.

Linka sucha. NEPOUZIVAJTE stipce na bielizef ani sponky akéhokolvek druhu.
NEPOUZIVAJTE vyrobok, kym nie je Gplne suchy! Nie v susicke!

Vyrobok NEZEHLITE! Negistite na sucho! Nebielit! Neumyvat nasucho!

TECHNICKE UDAJE CR7441
Nominalny prikon: 120W

Napajacie napatie: 220-240V~ 50-60Hz
Rozmery: 160 x 180 cm

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mézu predstavovat riziko pre zivotné prostredie.

Elektrospotrebi€ odstrafte tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich
mmmmmm  N@ Zbemné miesto osobitne. Spotrebi nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ITALIANO
ACCURATAMENTE. ISTRUZIONI IMPORTANTI, CONSERVARE PER USO FUTURO.

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale utente e seguire le istruzioni in esso
contenute. Il produttore non & responsabile per danni causati dall'utilizzo del dispositivo in
modo contrario alla destinazione d'uso o da un funzionamento improprio.

2. |l dispositivo € destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare per altri scopi
non coerenti con lo scopo previsto.

3. Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente a una presa con messa a terra da
220-240 V ~ 50-60 Hz. Per aumentare la sicurezza operativa, non collegare piu dispositivi
elettrici allo stesso circuito contemporaneamente.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di bambini
nelle vicinanze. Non permettere ai bambini di giocare con l'apparecchio. Non permettere
I'utilizzo dell'apparecchio a bambini o persone che non hanno familiarita con |'apparecchio.
L'attrezzatura non deve essere utilizzata da bambini piccoli a meno che i controlli non
siano stati inizialmente impostati dai genitori o dai tutori, o i bambini non siano stati
accuratamente istruiti sull'uso sicuro dei controlli.

| bambini di eta inferiore a tre anni non possono utilizzare questo dispositivo a causa
dellincapacita di rispondere al surriscaldamento.

5. ATTENZIONE: Questa attrezzatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se sono supervisionati 0 hanno ricevuto
istruzioni su come utilizzarlo. utilizzare I'attrezzatura. istruzioni sull'uso sicuro del
dispositivo e siano consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con |'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano eseguite
sotto supervisione. Questo apparecchio non pud essere utilizzato da persone insensibili al
calore, o da persone molto sensibili al calore e che non sono in grado di reagire al
surriscaldamento, o da persone che necessitano di cure costanti.

6. Una volta terminato |'utilizzo, staccare la spina dalla presa di corrente tenendo la presa
con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la spina o l'intero dispositivo in acqua o altro liquido. Non
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esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni
di elevata umidita (bagni, casette umide).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un centro di riparazione
specializzato per evitare pericoli.

9. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di alimentazione danneggiato o se il dispositivo
non funziona correttamente. Non riparare da soli il dispositivo poiché cid potrebbe causare
scosse elettriche. Portare il dispositivo danneggiato al centro assistenza appropriato per
lispezione o la riparazione. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da centri di
assistenza autorizzati. Riparazioni eseguite in modo improprio possono rappresentare una
seria minaccia per l'utente.

10. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.

11. Non lasciare incustodito I'apparecchio o la spina di alimentazione quando sono accesi.
12. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel circuito elettrico un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente differenziale nominale non
superiore a 30 mA. A questo proposito rivolgersi ad un elettricista specializzato.

13. Non permettere che il dispositivo o I'alimentatore si bagnino. Se |'apparecchio cade in
acqua, staccare immediatamente la spina o l'alimentatore dalla presa di corrente. Non
mettere le mani nell'acqua quando il dispositivo € collegato. Deve essere controllato da un
elettricista qualificato prima di essere utilizzato nuovamente.

14. Non maneggiare il dispositivo o 'alimentatore con le mani bagnate.

15. Il dispositivo deve essere spento ogni volta che viene riposto.

16. Non utilizzare I'apparecchio vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella vasca da
bagno o sopra un lavandino pieno d'acqua.

17. Se il dispositivo utilizza un alimentatore, non coprirlo poiché cid potrebbe portare ad un
pericoloso aumento della temperatura e danneggiare il dispositivo. Inserire sempre prima
la spina nella presa di corrente dell'apparecchio e poi inserire I'alimentatore nella presa di
rete.

18. Non utilizzare il prodotto piegato. Non inserire spilli, aghi o altri oggetti metallici nel
prodotto.

19. Non utilizzare il prodotto se & bagnato o umido. Lasciare il tessuto steso in un luogo
ventilato finché non si asciuga completamente.

20. Non posizionare il cavo di rete su un prodotto caldo. Quando I'attrezzatura non € in
uso, conservarla come segue (fornire le istruzioni necessarie). Non piegare l'attrezzatura
quando & posizionata sopra per riporla. Controllare periodicamente I'attrezzatura per segni
di usura e danni. Se sono presenti questi segnali o se I'attrezzatura é stata utilizzata in
modo improprio, contattare il fornitore prima di continuare a utilizzarla.

21. Conservare in un luogo asciutto. Non posizionare mai oggetti pesanti sul prodotto.

22. Non andare mai a letto con una coperta elettrica accesa. Scollegare la spina dalla
presa.

23. Non coprire mai l'interruttore di comando.
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24. Prima di accendere la coperta elettrica, assicurarsi che sia distribuita uniformemente e
che non presenti pieghe o pieghe.

25. La coperta elettrica non deve essere lavata in lavatrice. Lavabile a mano. Prima del
lavaggio, scollegare il cavo di alimentazione e l'interruttore di controllo. L'interruttore di
controllo non puo essere lavato.

26. Non stirare la coperta elettrica!

27. Questa apparecchiatura non € destinata all'uso medico negli ospedali.

28. Il dispositivo deve raffreddarsi prima di riporlo.

29. |l dispositivo puo essere utilizzato solo con i tipi di parti rimovibili specificate nella
marcatura dell'apparecchiatura.

30. Non utilizzare I'apparecchio su letti regolabili o, se I'apparecchio viene utilizzato su un
letto regolabile, verificare che la coperta e il cavo non possano incastrarsi o piegarsi, ad
esempio sulle cerniere.

31. Il dispositivo & dotato di un fusibile che protegge dal surriscaldamento, che non
dovrebbe funzionare quando il dispositivo viene utilizzato come previsto. Se il fusibile
scatta, 'apparecchiatura non funzionera piu e dovra essere restituita al produttore o al suo
rappresentante per la riparazione.

Prodotto: coperta elettrica CR7441

La coperta elettrica & destinata ad essere utilizzata come coperta che copre sopra il corpo dell'utente, non posizionata sotto di essa o

posizionata sotto un lenzuolo sul materasso. Il prodotto deve rimanere allentato per non impedire il movimento dell'utente. Non coprire il
regolatore di temperatura.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Il prodotto deve essere aperto prima di accenderlo, quando lo si utilizza, selezionare il livello di riscaldamento appropriato in base alla
sensazione di comfort del proprio corpo.

2. Assicurarsi che non ci sia tensione sul cavo di alimentazione, poiché tirandolo si potrebbe staccare parzialmente la spina dalla presa.
Una spina parzialmente inserita causera il surriscaldamento della spina e della presa, provocando un incendio.

NOTA: quando si utilizza la coperta termica, alcune persone potrebbero avvertire una sensazione di formicolio sia quando sono avvolte
da sole sia quando toccano qualcun altro avvolto nella coperta elettrica. Questa “sensazione di formicolio” & nota come effetto del campo
elettrico ed e causata dalla corrente che scorre attraverso i fili riscaldanti creando un campo elettromagnetico (EMF). Alcune persone
potrebbero essere pitl sensibili alla sensazione di formicolio dei campi elettromagnetici rispetto ad altre. E noto che si verifica in tutte le
marche e modelli. Questo non & motivo di preoccupazione e non si tratta di una scossa elettrica.

Descrizione prodotto: Termocoperta elettrica con timer CR7441

1. Interruttore di controllo 2. Cavo di alimentazione

3. Presa per scollegare il cavo di alimentazione prima del lavaggio 4. Display digitale

5. Interruttore di alimentazione 6. Indicatore di impostazione della temperatura
7. Indicatore di impostazione dell'ora 8. Presa cucita all'interno del tessuto

9. Pulsante MENU 10. Pulsante PIU

11. Tasto MENO 12. Spina

MANUALE D'USO

Puoi programmare il tempo di riscaldamento del tuo prodotto nell'intervallo da 1 a 10 ore e impostare uno dei dieci livelli di temperatura.

1. Collegare il prodotto alla rete elettrica tramite la spina (2).

2. Accendere il prodotto con l'interruttore (5) in posizione "ON" - il dispositivo & acceso. L'indicatore di impostazione della temperatura (6)

siilluminera dirosso e il display digitale (4) mostrera uno "0" lampeggiante.

3. Mentre "0" lampeggia, premere piu volte il pulsante PIU (10), sara possibile impostare la temperatura di riscaldamento nell'intervallo

da 1 (temperatura piu bassa) a 10 (temperatura piu alta). Per abbassare la temperatura premere il pulsante MENO (11).

4. Mentre il livello di temperatura selezionato lampeggia sul display digitale (4), premere il pulsante MENU (9) per passare

allimpostazione del tempo di funzionamento, quindi l'indicatore di impostazione dell'ora (7) si illuminera di verde.

5. Premere immediatamente piu volte il pulsante PIU (10) o MENO (11) per impostare l'orario di spegnimento del prodotto nell'intervallo

1-10 ore. Dopo alcuni secondi, I'interruttore di controllo (1) blocchera le impostazioni.

5. Per cancellare la temperatura e I'ora programmate, tenere premuto il pulsante MENU (9) per alcuni secondi fino a quando il display
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digitale (4) inizia a lampeggiare, ora programmare nuovamente il dispositivo.
6. Spegnere il prodotto utilizzando il pulsante (5) spostandolo sulla posizione "OFF" e scollegare la spina (12) dalla presa di corrente.

MAGAZZINAGGIO

Lasciare sempre raffreddare il prodotto prima di assemblarlo e riporlo. Arrotolare il prodotto o piegarlo senza stringere e riporlo nella
borsa. Evitare di creare curve strette nel prodotto; ad esempio, non riporlo sotto altri oggetti che potrebbero piegare i fili riscaldanti
interni.

PULIZIA E ASCIUGATURA

Il prodotto € lavabile in lavatrice poiché € dotato di interruttore di controllo rimovibile (1).

Scollegare la presa del cavo di alimentazione (3) dalla presa cucita all'interno del tessuto (8) per scollegare il cavo di alimentazione
prima del lavaggio.

Piegare e immergere il prodotto per 15 minuti in una soluzione tiepida di acqua e sapone neutro. Assicurarsi che la temperatura
dell'acqua sia inferiore a 30 gradi Celsius.

Lavare con un ciclo delicato per 2 minuti.

Sciacquare con acqua corrente tiepida.

Allungare delicatamente il prodotto alla sua dimensione originale.

Linea asciutta. NON utilizzare mollette o fermagli di alcun tipo.

NON utilizzare il prodotto finché non &€ completamente asciutto! NON asciugare in asciugatrice!

NON stirare il prodotto! Non lavare a secco! Non candeggiare! Non lavare a secco!

DATI TECNICI CR7441

Consumo energetico nominale: 120 W
Tensione di alimentazione: 220-240V~ 50-60Hz
Dimensioni: 160x180 cm

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che

potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
B contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

DANSKI

FORSIGTIG. VIGTIGE INSTRUKTIONER, OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG.
1. Far du bruger enheden, skal du leese brugervejledningen og falge instruktionerne deri.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid med dens
tilsigtede brug eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til hiemmebrug. Ma ikke bruges til andre formal, der er uforenelige med
dets tilsigtede formal.
3. Enheden bar kun tilsluttes en 220-240V ~ 50-60 Hz jordet stikkontakt. For at gge
driftssikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske enheder til et kredslgb pa samme tid.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar barn er i nerheden. Bern ber ikke
have lov til at lege med apparatet. Lad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med
apparatet, bruge det. Udstyret bar ikke bruges af sma barn, medmindre
betjeningselementerne oprindeligt er blevet indstillet af foreeldre eller veerger, eller bgrnene
er blevet grundigt instrueret i sikker brug af betjeningselementerne.
Bern under tre ar kan ikke bruge denne enhed pa grund af manglende evne til at reagere
pa overophedning.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer, der mangler erfaring eller kendskab
til udstyret, hvis de er under opsyn eller har faet instruktioner om, hvordan de skal bruge
udstyret. instruktioner om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dens brug. Barn bar ikke lege r7n1ed udstyret. Rengering og vedligeholdelse




af enheden ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udfares under opsyn. Denne enhed kan ikke bruges af personer, der er ufalsomme over for
varme, eller af personer, der er meget varmefglsomme, og som ikke er i stand til at reagere
pa overophedning, eller af personer, der kreever konstant pleje.

6. Nar du er feerdig med at bruge den, skal du tage stikket ud af stikkontakten ved at holde
i stikkontakten med handen. Traek IKKE i strgmledningen.

7. Nedsaenk ikke kablet, stikket eller hele enheden i vand eller anden veeske. Udseet ikke
enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) eller brug den under hgije luftfugtighedsforhold
(badeveerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialistvaerksted for at undga fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget stramledning, eller hvis enheden ikke fungerer
korrekt. Reparer ikke enheden selv, da dette kan resultere i elektrisk stgd. Tag den
beskadigede enhed til det relevante servicecenter til inspektion eller reparation. Alle
reparationer ma kun udferes af autoriserede servicesteder. Ukorrekt udfgrte reparationer
kan udggre en alvorlig trussel for brugeren.

10. Brug ikke enheden i nzerheden af breendbare materialer.

11. Efterlad ikke enheden eller stramforsyningsstikket uden opsyn, nar det er teendt.

12. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststramsenhed (RCD)
i det elektriske kredslgb med en nominel reststram, der ikke overstiger 30 mA. Kontakt i
den forbindelse en elektriker.

13. Lad ikke enheden eller strgmforsyningen blive vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller strgmforsyningen ud af stikkontakten. Stik ikke haenderne i vandet,
nar enheden er tilsluttet. Den skal kontrolleres af en kvalificeret elektriker, far den bruges
igen.

14. Handter ikke enheden eller stramforsyningen med vade haender.

15. Enheden skal slukkes, hver gang den laegges veek.

16. Brug ikke enheden i nzerheden af vand, f.eks. i et brusebad, i et badekar eller over en
vask med vand.

17. Hvis enheden bruger en strgmforsyning, ma den ikke tildaekkes, da dette kan fare il en
farlig temperaturstigning og beskadige enheden. Saet altid stikket i enhedens stikkontakt
farst, og seet derefter stramforsyningen i stikkontakten.

18. Brug ikke produktet, nar det er foldet. Indseet ikke nale, nale eller andre
metalgenstande i produktet.

19. Brug ikke produktet, hvis det er vadt eller fugtigt. Lad stoffet haenge lgst pa et ventileret
sted, indtil det tarrer helt.

20. Anbring ikke netveerkskablet pa et varmt produkt. Nar udstyret ikke er i brug, skal
udstyret opbevares som falger (giv ngdvendige instruktioner). Fold ikke udstyr, nar det
placeres ovenpa til opbevaring. Kontroller udstyret med jeevne mellemrum for tegn pa
slitage og skader. Hvis disse tegn er til stede, eller udstyret er blevet misbrugt, bedes du
kontakte din leverandar, fer du fortsaetter med at bruge det.
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21. Opbevares pa et tort sted. Placer aldrig tunge genstande pa produktet.

22. Ga aldrig i seng med et elektrisk taeppe pa. Tag stikket ud af stikkontakten.

23. Dk aldrig kontrolkontakten til.

24. For du teender for det elektriske taeppe, skal du serge for, at det er jeevnt fordelt og ikke
har nogen folder eller folder.

25. Elteeppet ma ikke vaskes i vaskemaskine. Handvaskbar. Far vask skal du tage
netledningen og kontrolkontakten ud. Kontrolkontakten kan ikke vaskes.

26. Stryg ikke det elektriske teeppe!

27. Dette udstyr er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.

28. Enheden skal kgle af fgr opbevaring.

29. Apparatet ma kun bruges med de typer aftagelige dele, der er angivet i
udstyrsmeerkningen.

30. Brug ikke enheden pa justerbare senge, eller hvis enheden bruges pa en justerbar
seng, skal du kontrollere, at teeppet og ledningen ikke kan komme i klemme eller foldes,
f.eks. pa haengsler.

31. Enheden er udstyret med en sikring, der beskytter mod overophedning, som ikke bar
virke, nar enheden anvendes efter hensigten. Hvis sikringen udlgses, fungerer udstyret
ikke lzengere, og udstyret skal returneres til producenten eller dennes repraesentant til
reparation.

Produkt: CR7441 elektrisk teeppe

Det elektriske teeppe er beregnet til at blive brugt som et teeppe, der deekker brugerens krop ovenpa, ikke lagt under det eller lagt under
et lagen pa madrassen. Produktet skal forblive Igst for ikke at forhindre brugerens bevaegelse. Tildeek ikke temperaturregulatoren.

FOR FORSTE BRUG

1. Produktet skal foldes ud, fer det teendes, nar du bruger det, skal du veelge det passende varmeniveau i henhold til din krops
komfortfalelse.

2. Sgrg for, at der ikke er spaendinger i netledningen, da treek i den kan treekke stikket delvist ud af stikkontakten. Et delvist indsat stik vil
fa stikket og stikkontakten til at overophedes, hvilket kan forarsage brand.

BEM/ERK: Nar du bruger varmetaeppet, kan nogle personer opleve en prikkende fornemmelse, uanset om de er pakket ind alene, eller
nar de rarer ved en anden, der er pakket ind i det elektriske teeppe. Denne "prikkende fornemmelse" er kendt som en elekrisk felteffekt
og forarsaget af strammen, der strammer gennem varmeledningerne, og skaber et elektromagnetisk felt (EMF). Nogle mennesker kan
veere mere fglsomme over for at fele den prikkende fornemmelse af EMF end andre. Det er kendt, at det forekommer pa tveers af alle
meerker og modeller. Dette er ingen grund til bekymring og er ikke et elektrisk stad.

Produktbeskrivelse: El-varmeteeppe med timer CR7441

1. Kontrolkontakt 2. Netledning

3. Stik til at tage netledningen ud far vask 4. Digitalt display

5. Stremafbryder 6. Temperaturindstillingsindikator
7. Tidsindstillingsindikator 8. Fat syet inde i stoffet

9. MENU-knap 10. PLUS-knap

11. MINUS knap 12. Stik

BRUGERMANUAL

Du kan programmere dit produkts opvarmningstid i intervallet 1-10 timer og indstille et af ti temperaturniveauer.

1. Tilslut produktet til stremforsyningen med stikket (2).

2. Teend produktet med kontakten (5) til positionen "ON" - enheden er teendt. Temperaturindstillingsindikatoren (6) lyser rgdt, og det

digitale display (4) vil vise et blinkende "0".

3. Mens "0" blinker, tryk flere gange pa PLUS-knappen (10), du vil kunne indstille varmetemperaturen i omradet fra 1 (laveste

temperatur) til 10 (hgjeste temperatur). Tryk pa knappen MINUS (11) for at seenke temperaturen.

4. Mens det valgte temperaturniveau blinker pa digitalt display (4), tryk pa MENU-knappen (9) for at ga til driftstidsindstillingen, hvorefter

tidsindstillingsindikatoren (7) lyser grant.

5. Tryk gjeblikkeligt pa knappen PLUS (10) eller MINUS (11) flere gange for at indstille produktets nedlukningstid i omradet 1-10 timer.
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Efter et par sekunder vil kontrolkontakten (1) lase dine indstillinger.

5. For at annullere den programmerede temperatur og tid skal du holde MENU-knappen (9) nede i et par sekunder, indtil det digitale
display (4) begynder at blinke, programmer nu enheden igen.

6. Sluk produktet ved hjeelp af knappen (5) ved at flytte det til "OFF"-positionen og tag stikket (12) ud af stikkontakten.

OPBEVARING
Lad altid produktet kele af far montering og opbevaring. Rul produktet sammen eller fold det lgst og opbevar det i posen. Undga at
skabe skarpe bgjninger i produktet; opbevar det for eksempel ikke under andre genstande, der kan bgje de interne varmeledninger.

RENG@RING OG TGRRING

Produktet kan maskinvaskes, da det har aftagelig kontrolkontakt (1).

Treek stikket til netledningen (3) ud af stikket, der er syet inde i stoffet (8) for at tage netledningen ud for vask.
Fold og leeg produktet i bled i 15 minutter i en lunken oplgsning af vand og mild saebe. Sgrg for, at vandtemperaturen er under 30 grader
Celsius.

Vask pa en blid cyklus i 2 minutter.

Skyl med lunkent rindende vand.

Straek forsigtigt produktet til dets oprindelige starrelse.

Linen ter. Brug IKKE tejklemmer eller clips af nogen art.

Brug IKKE produktet, far det er helt tart! Ikke tgrretumbles!

Stryg IKKE produktet! MA IKKE kemisk renses! Ma ikke bleges! Ma ikke vaskes tort!

TEKNISKE DATA CR7441
Nominelt strgmforbrug: 120W
Forsyningsspeending: 220-240V~ 50-60Hz
Mal: 160x180 cm
Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elekiriske

enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.
YKP'I'HCbKA 5
OBEPEXHO. BAXNNBI IHCTPYKLII, 3bEPITAUTE L1 BUKOPUCTAHHA B
MAVBYTHBOMY.

1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOKO NPOYKUTaNTE NOCIBHMK KOPUCTYBaYa Ta 4OTPUMYMTECS
BKa3iBOK, LLIO MICTATLCA B HbOMY. BMpOOHMK He Hece BiAnoBiganbHOCT 3a UKoAY,
CMPUYUHEHY BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO HE 3a NPU3HaYeHHAM abo HeHaneXHO
ekcnnyarauieto.

2. [puCTpiit NnLe Ans OOMALLHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYITE ANst Oyab-KnX
IHLIKX Linen, HECYMICHMX 3 10T0 NPU3HAYEHHSIM.

3. MpwucTpin cnig nigknovaTti nuwe Ao 3asemneHoi posetkn 220-240 B ~ 50-60 IMu. LLlo6
nigsuwuTI 6e3neky ekcnnyatadii, He NigKnYanTe Kinbka enekTpuYHUX NPUCTPOIB A0
O[HOTO NaHLKora 04HOYaCHO.

4. byabTe 0c06nMBO 0BEPEXHI, KOPUCTYIOUMCH NPUCTPOEM, KOMK NOPYY 3HAXOAATLCS iTL.
He go3sonsunte aitam rpatucs 3 npuctpoemM. He go3ssonsinte Aitsam abo ocobam, siki He
3HanoMi 3 NpunagoMm, kKopuctyBatucs HuM. ObnagHaHHS He NOBUHHO BUKOPUCTOBYBATICS
MarneHbKUMK AiTbMU, OKPIM BUNAZKIB, KONM eNeMeHTU kepyBaHHs Bynu crnovatky
BCTaHOBSIEHI 6aTbkamu Yu onikyHamu, abo AKLWo AiTM Bynn peTenbHO NPOIHCTPYKTOBAHI
Lwono 6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHS ENEMEHTIB KepyBaHHS.

[iTaAM 8O TPHOX POKIB KOPUCTYBATUCS LIUM MPUCTPOEM HE MOXHA Yepes He3daTHICTb
pearyBaTu Ha Neperpis.
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5. MOMNEPEKEHHA: Lle 06nagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LiTV BiKOM Bif 8 pokiB
Ta 0co6M 3 06MEXEHUMI (Di3NYHUMM, CEHCOPHUMM UM PO3YMOBUMM 3aiGHOCTAMY, abo
noau, SKi He MaKTb AOCBIAY UM 3HaHb NPO 06NagHaHHS, SKLLO BOHW 3HAX0AATLCS Mig
Harnsgom abo oTpumanu IHCTPYKLIT WOAO TOro, SIK BUKOPUCTOBYBATM 06MaHaHHS.
IHCTPYKUT LoAo Be3neyHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta YCBIAOMIIOTL Hebeaneky,
noB's3aHy 3 NOro BUKOpUCTaHHAM. [iT He NOBUHHI rpaTucs 3 obnagHaHHAM. OunLLEeHHS Ta
06cnyroByBaHHs NPUCTPOIO HE MOBMHHI BUKOHYBATM [iTH, SKLLO BOHW HE CTapLui 8 pokiB, i L
Aii BUKOHYOTLCA Nif HarnsgoM. LM npucTpoem He MOXYTb KOPUCTYBATUCS Noau, Ski
HeYyTnuBI 4o Tenna, abo Moaw, ski Ayxe YyTnuBi 4O Tenna Ta He3aaTHi pearyBaTi Ha
neperpis, abo nogu, ski NoTpebyoTb NOCTIMHOrO JOrNsAY.

6. LLlopasy, konu B1 3aKiH4MTE KOPUCTYBATUCS HUM, BUMITL BUIIKY 3 PO3ETKU, TPUMAKYM
PO3eTKY pykoto. HE TArHiTh 3a LWHYP XMBMEHHS.

7. He 3aHyptoiiTe kabenb, BUKy abo BeCb NpUCTpin y BoAy Um Byab-Ky iHLY piguHy. He
ninaasanTe NpPUCTpIv BNMBY MOTOAHUX YMOB (AOLL, COHLE TOLLO) | He BUKOPUCTOBYMTE
1I0ro B yMOBAX BWCOKOI BOSIOTOCTi (BaHHi KiMHATK, BONOr ByANHOYKK).

8. MNepiognyHo NepeBipsNTe CTaH LWHYpPa XMBREHHS. AKLLO LUHYP XMBEHHS NOLLKOAXEHO,
7oro cnig 3amiHUTK B CneLianisoBaHOMY CepBiCHOMY LIEHTPI, W06 YHUKHYTM Hebeaneku.
9. He BMKOpMCTOBYIMTE NPUCTPIN 3 NOLUKOMKEHUM LUHYPOM XKMBNEHHS ab0 AKLLO NPUCTPIN
He npaLloe HaNeXHUM YUHOM. He peMOHTYTe NpUCTpIil CaMOCTIHO, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTU A0 YPAKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. BigHeCiTb NOLWKOMKEHNA NPUCTPIN [0
BiANOBIAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY AN15 NEPEBIPKM abo PEMOHTY. YCi PEMOHTU MOXYTb
BMKOHYBATUCS NiLLIE aBTOPU30OBAHUMYU CEPBICHUMU LieHTpaMu. HenpasuibHO BUKOHAHWI
PEMOHT MOXe CTaHOBWTW CEPIIO3HY 3arpo3y Ans KopUCTyBaua.

10. He BukopucTOBYITE MPUCTPIN NOBU3Y NErko3anMmUcTX Matepianis.

11. He 3anuwaiite yBiMKHEHWA npucTpiin abo Bunky 6es Harnsgy.

12. [Ins 3abe3neyeHHs 4OAATKOBOrO 3aXUCTY B ENEKTPUYHOMY NaHLt03i HaxaHo
BCTAHOBUTU NPUCTPIN 3aXu1CHOTO BiakmioyeHHs (Y30) 3 HOMIHaNbHUM 3amnLLKOBUM
CTpymOM, Lo He nepesuLye 30 MA. 3 LbOro NpMBOAY 3BEPHITLCA 4O Criewianicta-
eneKkTpuKa.

13. He gonyckaiiTe HamokaHHs NPUCTPOI0 abo AKepena XMBMNEHHS. AKLLO NPUCTPI BNaB y
BOAY, HEranHO BUIMITb BUIKY abo GMOK XMUBMEHHS 3 po3eTkn. He onyckaiiTe pyku y Boay,
KOMW NPUCTPIi YBIMKHEHO B po3eTKy. [lepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM OT0 Mae
nepesipuUTY KBanihikoBaHWA ENEKTPHK.

14. He 6epitb NpucTpiit a0 B510K XMBMEHHS MOKPUMI pyKaMu.

15. MpucTpin cnig BUMUKATK KOKHOO pasy, Konu Moro npubupaioTb.

16. He BukopucTOBYITE NPUCTpIN Nobamn3y Boau, Hanpuknagd, y Aywi, y BaHHi abo Hag
PaKOBMHOIO 3 BOZOH0.

17. SAKLLO NpUCTPIi BUKOPUCTOBYE IXKEPESIO XMBIEHHS, HE HAKPUBAWTE MOro, OCKIfbK Lie
MOXe NpU3BECTM 0 HeBEe3NeYHOro NiABULLEHHS TeMNepaTypu Ta NOLKOIKEHHS
NPUCTPOLD. 3aBXaM crovaTKy BCTaBNANTE BUMKY B PO3ETKY MPUCTPOID, a NOTiM 6510k
KVBIEHHS B PO3ETKY.
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18. He BukopwucToByiTe BUPID Y CknageHomy Burnsgi. He BctaBnsinTe y Bupi6 Wnunbku,
FOMKM Y iHLWI MeTanesi npeameTy.

19. He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT, SIKLLO BiH MOKpUI abo BOMOrMiA. 3anuLiTte TKaHWHY BiflbHO
BUCITU B NPOBITPIOBAHOMY MiCLji 0 NOBHOIO BUCUXaHHS.

20. He knagitb MepexeBui kabenb Ha rapsumnin npoayKT. Konu obnagHaHHs He
BMKOPUCTOBYETLCS, 30epiranTe Noro Takum YMHOM (HapamTe HeobXiaHi iHCTpyKuii). He
cknagaiTe obnagHaHHA, KOnK 11oro KnageTe Ha Hboro Ans 3bepiraHHs. MNepiognyHo
nepe.ipsiTe 0bnagHaHHs Ha HasiBHICTb 03HaK 3HOCY Ta NOLUKOMKEHb. AKLLO Li 03HaKM
npucyTHi a6o 06nagHaHHs BUKOPUCTOBYBANOCA He 3a NPU3HAYEHHSIM, 3BEPHITLCS 40 CBOIO
nocTavasibHuKa, NepLu HiX NPOJOBXYBATU NOr0 BUKOPUCTOBYBATMW.

21. 36epiratv B cyxomy micji. Hikonu He cTaBTe Baxki npegmeTy Ha Bupib.

22. Hikonm He ngrante cnatu 3 eneKTPUYHOK KOBAPOK. BUMKHITL BUIKY 3 PO3ETKM.

23. Hikonn He HakpuBanTe nepemMmkay KepyBaHHS.

24. Tepep TUM, SK YBIMKHYTU eNTEKTPUYHY KOBAPY, NEPEKOHANTECS, L0 BOHA PIBHOMIPHO
po3nogineHa i He Mae CKagok i CKagok.

25. EnekTpokoBapy He MOXHa npaty B nparbHii MawumHi. MoxHa npatu BpyyHy. MNepeq
NPaHHAM BUAMITb LUHYP KUBIEHHS Ta BUMUKaY KepyBaHHS. [lepemukay kepyBaHHs He
MOXHa MUTMW.

26. He npacyite enektpokosapy!

27. Lle obnagHaHHs He npu3HayeHe ansg MeayyHoOro BUKOPUCTaHHS B NiKapHSIX.

28. lNepen 36epiraHHaM npunag NOBUHEH OXOSIOHYTM.

29. lNpuCTpiit MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU MNLLIE 3 TUNMAMM 3HIMHWUX YaCTWH, 3a3HAYEHMUX Yy
MapKyBaHHi 06nagHaHHs.

30. He BMKOpMCTOBYITE NPUCTPIN Ha perynboBaHUX fixkax abo, SKLLO NpUCTPin
BMKOPUCTOBYETLCS HA perynboBaHOMY KKy, NepekoHanTecs, Lo KOBAPY Ta LHYp He
MOXHa 3aTUCHYTK abo 3ropHyTU, HaNpUKIag, Ha NeTnsx.

31. Mpunag OCHaLLeHMI 3anobiKHUKOM, L0 3aXULLaE Bif Neperpisy, SKMN He NOBUHEH
cnpaLbOoByBaTK NPU BUKOPUCTaHHI Npunaay 3a NpuaHaveHHaM. AKLO 3anobikHUK
cnpadtoe, obnagHaHHs GinbLue He NpavoBaTUMe, | 06nagHaHHS Mae ByTn NoOBEpHYTO
BMPOGHMKY ab0 NOro NpeacTaBHUKY AN PEMOHTY.

Tosap: enektpokoBapa CR7441

EJ'IeKTpVNHa KOBApa npusHaveHa Anda BUKOPUCTaHHA AK KOBAPY, WO NoKpusae Tino KOpUCTyBa4a 3Bepxy, a He ni,qKna,qaeTbc;l I'Iiﬂ, Hei un

nig npocTpaano Ha matpadi. Bupib Mae 3anuwiatics BinbHUM, 1106 He 3aBaxaTi KOpUCTyBaYeBi pyxatucs. He HakpvBaiTe perynstop
TemnepaTypu.

NEPEA NEPLUMM BVKOPUCTAHHAM

1. Bupi6 cnig po3ropHyTv nepes yBIMKHEHHSIM, Mig, Yac BUKOPUCTaHHs 00epiTh BigMOBIAHWA piBeHb HarpiBy BigMOBIAHO 4O BiAYyTTS
KomcopTy BaLLOrO Tina.

2. MepekoHanTecs, LLO LUHYP XMBMEHHS HE HATATHYTUIA, OCKINbKIA, NOTArHYBLUM 3@ HHOTO, BUKA MOXE YaCTKOBO BUTSATHYTUCS 3 PO3ETKN.
YacTkoBO BCTaBMeHa Buika npuasege 40 NeperpiBy BUMKW Ta PO3ETK, L0 MOXE NPU3BECTU A0 NOXEX.

MPUMITKA: nig Yac BUKOpUCTaHHS KOBAPY 3 NiAirpiBoM Aesiki Noau MOXYTb BiguyBaTit NOKOMIOBAHHSI, HE3aMNEeXHO Bif TOro, 3akyTaHi
BOHM CaMmi Yu1 KON BOHM TOPKaOTbCA KOrOCh IHLLIOTO, 3arOpHYTOro B eNeKTpUIHY KoBapy. Lle «Bia4yTTs nokomnoBaHHs» BigoMe sk ecpekT
€reKTPUYHOro NONS Ta CPUYMHEHE CTPYMOM, LLIO NPOTiKae Yepes HarpiBanbHi 4poTH, CTBOPIOKYM enekTpomarkitTHe none (EMM). Oeski
noay MoXyTb ByT GinbLu YyTNMBAMK O BiAYyTTS nokomoBaHHs Big EM, Hix iHwwi. Bigomo, Lo Le TpannseTbes B ycix Mapkax i
mogensix. Lie He npuBig 151 3aHENOKOEHHS i He € YPaXeHHSIM eNEKTPUYHIM CTPYMOM.
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Onuc ToBapy: Enektponigirpie nneq 3 taitmepom CR7441

1. Mepemunkay kepyBaHHst 2. WHyp xuBneHHs

3. PoseTka Ans BiA'e[HaHHS LUHYPA XMBMEHHS Nepes NpaHHsM 4. Unchposuit gucnneit

5. Nepemukay XvBIeHHs 6. IHOvKaTOp HanalwTyBaHHs TemMnepaTypu
7. IHAVKaTOp BCTaHOBMEHHS Yacy 8. PoseTka, BLUMTa BCEPENHY TKaHWUHN

9. Khonka MENU 10. KHonka PLUS

11. Knonka MIHYC 12. Bunka

MOCIBHVK KOPUCTYBAYA

Bu moxeTe 3anporpamyBaTit Yac HarpieaHHs NpogyKkTy B ianasoHi 1-10 roguH i BCTAHOBWTY OLWH 3 JeCSTH PIBHIB TeMNepaTypy.
1. NigkntoiTb BUPI6 A0 [Xepena XUBNEHHs 3a ONOMOrOK LTencens (2).

2. YBiMKHITb BUpI® nepemukayeM (5) y nonoxeHHst «BKI» - npucTpiit yBiMkHeHO. IHAMKaTOp HanalwTyBaHHs Temnepatypy (6)
3aCBITUTLCS YEPBOHWUM, @ Ha LincpoBomy aucnnei (4) MurotuTb «0».

3. Moku Brimae «0», kinbka pasis HaTUCHITb kHomKy MITKOC (10), B 3MOXeTe BCTaHOBUTY TeMNepaTypy Harpisy B AianasoHi Big 1
(HaitHxya Temnepartypa) go 10 (HaiiBuwa Temnepatypa). LLob 3Hu3uTy Temnepatypy, HaTucHiTb kHonky MIHYC (11).

4. Konwv BubpaHwii piseHb Temnepatypu bnumae Ha Lndposomy aucnnei (4), HatucHitb kHonky MENU (9), wob6 nepeiitn go
HanaluTyBaHHS Yacy poboTw, Nicns YOro iHANKATOP HanaLTyBaHHS Yacy (7) 3acBITUTLCS 3eNeHNM.

5. HeraiiHo kinbka pasis HaTucHiTb kHonky MITHOC (10) abo MIHYC (11), wob BcTaHOBUTM Yac BUMKHEHHS BUpoby B AianasoHi 1-10
roauH. Yepes kinbka Cexyra nepemnkay kepyBaHHs (1) 3ab6rokye Bali HanaluTyBaHHs.

5. LLlo6 ckacyBaTy 3anporpamoBaHy Temnepatypy Ta yac, yTpumyiite kHonky MEHIO (9) npoTsirom Kinbkox cekyHa, LOku LudpoBuiA
avcnnen (4) He noyHe 6nvmaTy, a Tenep 3HOBY 3anporpamyiite NPUCTpiil.

6. BuMkHiTb BIpi6 kHoMKotO (5), nepesiBLLK ii B nonoxeHHs «BUMK.», i BuimiTb BunKy (12) 3 poseTku.

3BEPITAHHA

3aBxau faiiTe NPOAYKTY OXONOHYTY Nepes cknaaaHHsM i 36epiraHHsM. 3ropHiTb BUpi6 abo HelwinbHo cknagiTh i 3bepiraiite B CymLyi.
YHuKaiiTe CTBOPEHHS Pi3kux BUTMHIB BUPODY; Hanpuknap, He 36epiraiite MOro nif iHLWWMM NpeamMeTamm, ki MOXYTb MOTHYTYU BHYTPILUH
HarpiBanbHi ApoTy.

YULLEHHA TA CYWIHHA

Bupi6 MoxHa npaTty B mpanbHiit MaLLnHi, OCKINbKK BiH Mae 3HIMHWIA Nepemikay KepyBaHHs (1).

Bin'eaHalite po3eTky LWHypa xuBMeHHs (3) Bif pO3eTKM, BLUMTOI BCEpeaAnHi TkaHuHM (8), o6 Bia'eqHaTY LUHYP XUBNEHHS Nepea
npaHHsM.

Cknapitb i 3amoyiTb BUpi6 Ha 15 XBUMKH y TeNmoMy po3ynHi Boay Ta M'skoro Muna. CTexTe, Wob TemnepaTypa Boan byna Himkye 30
rpagycis Lienbcis.

M'sko npaTi NpOTAroM 2 XBUMWH.

3MUTH TENNOoK NPOTOYHOLO BOAOHO.

AKypaTHO pO3TSrHITb BUPIO O NOYATKOBOrO PO3MIpY.

NiHis cyxa. HE BukopucToByiiTe npuinki abo 3atuckaui 6yas-akoro Tuny.

HE BukopuCTOBYIiTE NPOAYKT 40 NOBHOIO BUCKXaHHA! He CylmTy B npanbHii MawmHi!

HE npacyite Bupi6! HE ximunctka! He BigbintoBatu! He npatu Hacyxo!

TEXHIYHI JAHI CR7441
HomiHanbHa cnoxwsaHa noTyxHicte: 120 Bt
Hanpyra xwBnenHs: 220-240 B~ 50-60 Iy
Poamipu: 160x180 cm
Y iHTepecax HaBKOMULLHBOMO CEpeAoBULLA.

Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK ANst

mEmmmmm  77aCTUKY. BignpavpoBanmit npucTpiit noBuHeH 6yTy BiANpaBNeHU y BiANOBILHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOI €
HebeaneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBHLLY. EnekTpuyHMiA npucTpili noTpi6HO
NOBEPHYTU TaK, L6 0BMeXUTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKILO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTH i
BiaAaTV O BiANOBIAHOTO NYHTKY.

CPMCKM
MAXIB/BO. BAXHA YITYTCTBA, YYBAJTE 3A BYYRY YINOTPEBY.
1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a ynoTpedy 1 cneante ynyTcTea
cagpxaHa y wemy. [Mponssohay Huje 04roBopaH 3a WTETY NPoy3poKoBaHy ynoTpebom
ypehaja CynpoTHO HEroBOj HAMEHM UMM HENPABUITHAM PagoM.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. HemojTe kopuctuti y GUno koje apyre cpxe koje
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HUCY y CKnagy ca heroBOM HaMEHOM.
3. Ypehaj Tpeba aa Gyae noBesaH camo Ha y3eMrbeHy yTuaHNLy of 220-240B ~ 50-60 Xa.
[la 6ucte nosehanu curypHoCT y pagy, HeMojTe UCTOBPEMEHO NOBE3VBATM BULLE
eneKkTpUYHNX ypehaja Ha jeHo Kono.

4. bygnte nocebHO onpesHn kaga kopucTtute ypehaj kaga cy geua y 6nmauun. Jeuy He
Tpeba [o3BONMUTM fa ce urpajy ca ypehajem. He fgossonute geuy unm ocobama Koje HuCy
ynosHare ca ypefajem ga ra kopucre. Onpemy He 61 Tpebano aa kopucte mana geua
OCUM aKO Cy KOHTpOMe NpBOBUTHO NOCTaBUMN POAUTESBI UMK CTapaTerbu, Unu cy feua
Buna petarbHo ynyheHa y 6e3begHy ynotpeby KoHTpona.

[eua mnaha og Tpu roguHe He Mory aa kopucte oBaj ypehaj 36or HemoryhHocTu fa
pearyjy Ha nperpesare.

5. YNO30OPEHE: OBy onpemy Mory KOpucTuTM fela ctapuja o4 8 roamHa u ocobe ca
CMarbEHUM (PU3NYKIM, CEH3OPHUM UIM MEHTaIHUM CNOcoBHOCTUMA, UK 0cobe Koje
HeMajy UCKyCTBa Unu 3Hatba O OMpeMM, ako Cy NOA HAaA30pOM UM Cy UM JaTa ynyTcTBa O
TOME Kako Aa KopucTuTe onpemy. ynyTcTea o 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja u cBecHu
0MacHOCTM Koje Cy noBe3aHe ca kerosoM ynotpebom. lea He 61 Tpebano aa ce urpajy
ca onpemoM. Ynwhere 1 ogpxaBare ypehaja He 61 Tpebano ga obasrbajy Aela ocum
aKo HuCy cTapuja og 8 roguHa v 0Be aKTMBHOCTM ce obaBrbajy nog HaasopoM. OBaj ypehaj
He Mory Aia kopucTe ocobe Koje Cy HeoCeTrbUBe Ha TONMOTY, HUTW ocobe Koje Cy Beoma
OCETIbMBE Ha TOMMOTY M KOje HE MOry da pearyjy Ha nperpesatbe, HUTK 0cobe kojuma je
notpebHa cTanHa Hera.

6. Kag rog 3aBpLumte ca ynotpebom, n3sagute yTukad U3 yTUiHULE Apxehn yTU4HULY
pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajame.

7. He yparbajte kabn, yTukay unv Leo ypehaj y Bogy wiv 6uo kojy apyry TeqHocT. He
n3naxmre ypehaj BpeMeHCKUM yCrnoBuMma (KuLla, CyHLe, UTA.) HUTU ra KopucTute y
YCIOBMMa BUCOKe BMaXHOCTY (KynaTuna, BnaxHe Kamnose).

8. MoBpeMeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajawe. AKO je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Tpebano bu aa ra 3ameHu cneuyjanu3oBaHa CepBucHa ycTaHoBa aa om ce
n3berna onacHocT.

9. Hemojte kopucTuti ypehaj ca owteheHnm kabnom 3a Hanajarke unn ako ypehaj He
paau ucnpasHo. Hemojte camu nonpasrbaTh ypehaj, jep To Moxe JOBECTM O CTPYjHOr
yaapa. OgHecute owTteheHu ypehaj y ogrosapajyhu CepBucHu LieHTap Ha npernes unm
nonpasky. CBe nonpaeke cMmejy aa obaBrbajy camo oBnawheHu cepsucu. HenpasumnHo
obaBrbeHe nonpaske Mory npeactaBrbaTt 036UrbHy NPeTHY 3a KOPUCHMKA.

10. He kopuctute ypehaj y 6rimanHu 3anarbueux Matepujana.

11. He ocTaBrbajTe ypehaj unum yTukady 3a Hanajare 6e3 Hag3opa kaga Cy YKIby4YeHu.

12. [1a bu ce 06e3beanna gogatHa 3aluTuTa, NPenopyyrbuBO je Aa Ce Y eNekTPUYHO Koo
yrpaau 3awTutHu ypehaj (PLL) ca HasMBHOM pesanayanHoM CTpyjom Koja He npenasn 30
MA. Y Tom cmucny, obpaTtuTe ce cnelmjanucTMYKOM enekTpuyapy.

13. He no3sonute Ja ce ypehaj unu Hanajawe nokeace. Ako ypefaj nagHe y Body, oaMax
U3BYLMTE YTUKAY WM Hanajare 13 yTuYHULUe. He cTaBrbajTe pyke y Body kada je ypehaj
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yKrby4yeH. Mopa ra npoBepuTy KBannMUKOBaHW eNeKTpuyap npe Hero LWTo ra NoHOBO
KopucTuTe.

14. HemojTe pykoBaTi ypehajem unn HanajarbemM MOKpUM pykama.

15. Ypehaj Tpeba uckrbyunTi cBakuM NyT kaga ce OANOXW.

16. He kopuctute ypehaj y 6rimanHm Boge, HNp. NOA TyLLeM, y kaay unn u3Hag nasaboa
ca BOAOM.

17. Ako ypehaj KopucTn Hanajake, HEMOjTe ra NOKPMBATM jep TO MOXe JOBECTU [0
onacHor nosehawa Temneparype v owTtehera ypehaja. YBek Npeo yTakHUTE yTukay y
yTU4HULY Ypehaja, a 3aTUM yTakHUTE Hanajakbe Y YTUYHULY.

18. He kopuctuTe nponssog y npecaBnjeHOM CTaky. He CTaBrbajte urne, urne unw apyre
MeTanHe npeaMeTe y Npou3Bog,.

19. HemojTe KopucTMTM NPOM3BOZ ako je MoKap Wnu BraxaH. OctaBuTe TKaHWHY Aa
nabaBo BMCU Ha NPOBETPEHOM MECTY [OK Ce MOTMYHO He OCYLLM.

20. He cTaBrbajte MpexHu kabn Ha Bpyh npon3soa. Kaga ce onpema He KopucT,
cknaguwTuTe je Ha cneaehmn HaumMH (gajTe HeonxogHa ynyTcTea). He npeknanajte onpemy
kaja je NocTaBrbeHa Ha BpX pagu cknaguwTera. [MoBpeMeHo npoBepasajTe onpemMy Aa
N1 Ma 3HakoBa xabarba 1 owuTehera. AKO Cy OBW 3HALM NPUCYTHW UK je onpema
anoynotpebsbeHa, obpatute ce cBoM fobaBrbady npe Hero WTOo HacTaBuTe Aa je
KopucTuTe.

21. YyBaTu Ha CyBOM MeCTy. HuKaaa He cTaBrbajTe Telke npeameTe Ha npou3BoA.

22. Hvkaga He ugute y KpeBeT ca enekTpuyHnM hebetom. 3ByLuTe yTrkay us yTuaHuLe.
23. Hukapa He noKpuBajTe KOHTPOMHM Npekuaav.

24. Tpe Hero LWTo YKrbyynTe enektpuyHo hebe, yBepute ce Aa je paBHOMEPHO
pacnopeheHo u fa Hema Habopa unn Habopa.

25. EnektpuyHo hebe ce He cme npaTit y MaLlnHKW 3a Belw. PyyHo npatse. [pe npata,
n3ByLMTe kabn 3a Hanajare M KOHTPOIHU Npekuaay. KOHTpomHW npekuaay ce He Moxe
npatu.

26. He nernajte enektpuyHo hebe!

27. OBa onpemMa Huje HamereHa 3a MeauumMHCKy ynoTpeby y 6onHuuama.

28. Ypehaj Tpeba aa ce oxnaay npe cknaguiuTekba.

29. Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTM CaMo Ca TUNOBUMA YKIOHMBIX 4eN0Ba KOjU Cy HaBeLeHu
y 03HaLy onpeme.

30. HemojTe kopuctuTu ypehaj Ha nogecuBIUM KpeBeTUMa Ui ako ce ypefhaj KopucTu Ha
NoAecrBOM KpeBeTy, NpoBepuTe Aa ce hebe 1 kabn He Mory 3arnaBuTh UMW CaBUTH, HIP.
Ha Luapkama.

31. Ypehaj je onpemrbeH ocurypayem Koju LWTUTK 0f NPerpeBata, koju He Bu Tpebano aa
paav Kaga ce ypehaj kopucTu npema HameHn. AKo ocurypay Uckoum, onpema suLie Hehe
(DYHKLMOHMCATHU 1 Onpema ce Mopa BpaTUTK Npou3Bofady Uiv keroBoM NpeacTaBHUKY
Ha nonpasky.

Mpoussog;: LIP7441 enektpuyHo hebe

EJ'IeKTpVILIHO hebe je HamMeHEeHO Aa Cce KOPUCTU Kao hebe Koje NOKpuBa Teno KOPUCHUKa Ha BPXY, @ HE Aa Ce CTaBsba UCNoA Hera unu

CTaBsba UCMoA Yapluase Ha ayLieky. [poussog Tpeba aa octaHe nabas kako He Bu cnpeymo kpeTare KopuUCHWUKa. He nokpusajte
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perynatop Temneparype.

MPE NPBE YNOTPEBE

1. MpousBop Tpeba packnonuTy npe ykrbyunBatba, kafa ra kopuctute, nsabepute ofroBapajyhn HUBO rpejatba y cknagy ca ocehajem
yoo6HOCTM BaLLer Tena.

2. YBepuTe Ce la HeMa HaneToCTy Ha kabny 3a Hanajare, jep HEroBo MoBMaYee MoXe AEMMIUYHO [ja M3BYYe YTUKaY U3 YTUYHULIE.
JlenvmnyHo yMeTHyT yTukay fie JOBECTV A0 NperpeBatba yTukaya v yTUYHLE, LTO MOXe U3a3BaTu noxap.

HAMOMEHA: Kapa kopucTe nokpuBay 3a rpejatbe, HekM rbyay Mory 0CeTUTM NeLikakse 61no aa cy camu ymoTaHu unv kapa SOAnpYjy
HeKor ipyror ymoTaHor y enektpiuyHo hebe. OBaj ,0cehaj neLkarba“ nosHar je kao edekat enekTpUYHOr norba 1 Y3pokoBaH je CTpyjom
Koja Teye Kpo3 rpejHe xuLie cTeapajyhu enektpomarHeTHo nosbe (EM®). Hekn rbyan mory 6utn oceTrbmsuju Ha ocehaj neukara EM®-a
o apyrux. MoaHato je fa ce jaBrba kog cBUX Mapky 1 mogena. OBo Huje pasnor 3a 3abpuHYTOCT W Huje CTPYjHU yaap.

Onuc nponssopa: MokpuBay 3a enekTpUYHO rpejatbe ca Tajmepom LIP7441

1. KonTponHu npeknaay 2. Kabn 3a Hanajare

3. YTuuHuLa 3a u3Bnadere kabna 3a Hanajare npe npatsa 4. urutannu gucnnej

5. Mpekvaady 3a Hanajarbe 6. MHavkaTop nofellasaka Temnepartype
7. VHpukaTop nopeluaBara BpeMeHa 8. YTU4HMLA yLIMBEHa YHyTap TKaHuHe

9. flyrme MERY 10. fyrme NNYC

11. Oyrme MAHYC 12. YTukay

YNYTCTBO 3A KOPULLREHE

MoxeTe nporpamupaTti Bpeme 3arpeBatba Baller npoussoga y pacnoHy og 1-10 catu u nogecutyt jeaaH of LeceT HUBOa Temnepartype.
1. Mpukrby4uTe NPON3BOLA Ha Hanajake Nomohy yTukava (2).

2. YkrbyunTe nponssog npekuaadem (5) y nonoxaj ,YKIbYYEHO" - ypehaj je ykrbydeH. iHankaTop nogellaBara Temnepatype (6) he
CBETNETYH LiPBEHO, a Ha AuruTanHom aucnnejy (4) he Tpeneputn 0.

3. Jok "0" Tpenepwu, nputucHute gyrme MNIYC (10) Hekonmko nyTa, Mohu heTe Aa nogecute TemnepaTypy rpejawa y oncery og 1
(HajHwxa Temnepatypa) o 10 (HajBuwa Temnepatypa). la Gucte cHusunu Temnepartypy, nputucHute ayrme MUHYC (11).

4. [lok n3abpaHn HYBO TemnepaType Tpenepn Ha aurutanHom aucnnejy (4), nputucHute gyrme MEHY (9) pa bucte npewunu Ha
nofeLUaBare BpemMeHa paja, Tafa he MHAMKaTop nofellaBata BpeMeHa (7) CBeTneTH 3emneHo.

5. Onmax nputuchute gyrme MNYC (10) unn MUHYC (11) Hekonmko nyTa Aa 6ucTe nogecuny Bpeme UCKIbyurBara npon3soaa y
pacnoHy og 1-10 catin. HakoH Hekonuko cekyHaM, KOHTPONHM npekiaad (1) he 3akrbyyaTy Balla noaeluaBatba.

5. [la GrcTe NOHWLITUAKM NporpamMupary TemnepaTypy 1 Bpeme, ApxiuTe nputucHyT Tactep MEHY (9) Hekonnko cekyHam AOK AnruTanHu
pucnnej (4) He noyHe Aa Tpenepu, caga NOHOBO Nporpamupajte ypehaj.

6. Uckrbyunte npounssog nomohy ayrmeta (5) Tako wro hete ra nomeputu y nonoxaj ,/ICKIbYYEHO" 1 n3Byuute yTukau (12) na
YTUYHMLE.

CKNAZULITE

YBek nycTiTe Aa ce NPON3BOA OXMafy Npe CacTaBbatba W CkNaauiTeba. 3aMoTajTe NPouU3BOA UNM ra naGaso npeknonuTe 1
oanoxuTe y kecy. /sberasajte cTBapatbe OLUTPUX KpUBWHA Y MPOM3BOAY; Ha MPUMEP, HEMOJTE ra YyBaTh UCTIOA APYriAX MpeaMeTa Koju
MOry CaBujaTit YHyTpaLLkbe TPejHe KuLe.

YNLLTREHE U CYLLEHE

Mpoun3BoA ce MOXe NpaTit y MalLKH jep UMa OABOjWBM KOHTPOMHM npekvaad (1).

Wckrbyyute yTudHuLYy kabna 3a Hanajarbe (3) 13 yTU4HMLE yLMBEHe YHyTap TkaHuHe (8) Aa 6ucTe uckrbyumnn kabn 3a Hanajare npe
npakba.

MpekrnonuTe u notonuTe Npon3soa 15 MUHyTa y MrlakoM pacTBopy Bofe ¥ bnaror canyHa. YBepuTe ce Aa je TemnepaTtypa Boge MCrof
30 ctenenu Lienaujyca.

OnepuTe y naraHoM LMKNyCy 2 MUHYTa.

Vicnepute mnakom Tekyhom Bogom.

HexHo pacTerHuTe npon3soza A0 OPUTMHANHE BENMUYMHE.

TNunvja cysa. HE kopuctute knuHoBe 3a oaehy unn konye 61no koje BpcTe.

HE kopucTuTe nponssog Aok ce notnyHo He ocywm! HE cywwwte y cywmnuup!

HE nernajte npon3ssoa! HEMOJTE xemwujcko unctut! Hemojte nsbernmsatu! He nepute cyso!

TEXHNYKW NMOJALIM LIP7441
HomuHanHa notpotuksa eHepruje: 120B
HanoH Hanajama: 220-240B~ 50-60X3
Oumenanje: 160k180um

opnoxwuTe nx y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HameHcke cakynrbaHe Tadke 360r OLUTPMX KOMMOHEHTH, LITO MOXe YTULATY Ha KMBOTHY CPeauHY.

Ej 3a 3alTUTY XUBOTHE CPeaMHE: MOMUMO Bac [ia OABOjUTE KapTOHCKE KyTUWje 1 MnacTu4He Kece v
Emm=  HewmojTe ognarati oBaj ypehaj y 3ajeqHuyky kopny 3a oTrnaTke.
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SVENSKA

FORSIKTIGT. VIKTIGA INSTRUKTIONER, BEVARA FOR FRAMTIDA ANVANDNING.
1. Innan du anvander enheten, |as bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandning av enheten i strid med
dess avsedda anvandning eller felaktig anvandning.
2. Enheten &r endast avsedd fér hemmabruk. Anvand inte fér andra &ndamal som inte
overensstammer med dess avsedda syfte.
3. Enheten ska endast anslutas till ett 220-240V ~ 50-60 Hz jordat uttag. For att 0ka
driftsakerheten, anslut inte flera elektriska enheter till en krets samtidigt.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nér barn ar i narheten. Barn ska inte
tillatas leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte kénner till apparaten
anvanda den. Utrustningen bor inte anvandas av sma barn savida inte kontrollerna initialt
har stallts in av foraldrar eller vardnadshavare, eller barnen har blivit noggrant instruerade i
saker anvandning av kontrollerna.
Barn under tre ar kan inte anvanda denna enhet pa grund av oférmagan att reagera pa
dverhettning.
5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap
om utrustningen, om de Gvervakas eller har fatt instruktioner om hur anvanda utrustningen.
instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna med
anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengéring och underhall av enheten
bor inte utféras av barn om de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under uppsikt.
Denna enhet kan inte anvandas av personer som ar okansliga for varme, eller av personer
som ar mycket kansliga for varme och som inte kan reagera pa éverhettning, eller av
personer som behdver standig vard.
6. Nar du har slutat anvanda den, dra ut kontakten ur eluttaget genom att halla i uttaget
med handen. Dra INTE i natsladden.
7. Sénk inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller nagon annan vatska.
Utsatt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) och anvand den inte i
forhallanden med hdg luftfuktighet (badrum, fuktiga campinghus).
8. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad bor den bytas ut
av en specialistreparationsverkstad for att undvika fara.
9. Anvand inte enheten med en skadad natsladd eller om enheten inte fungerar korrekt.
Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan leda till elektriska stotar. Ta den skadade
enheten till Ampligt servicecenter for inspektion eller reparation. Alla reparationer far
endast utforas av auktoriserade servicestallen. Felaktigt utforda reparationer kan utgora ett
allvarligt hot mot anvandaren.
10. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.
11. Lamna inte enheten eller natkontakten utan uppsikt nar den ar paslagen.
12. For att ge ytterligare skydd ar det tillradligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en markstrom som inte overstiger 30 mA. Kontakta en elektriker i
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detta avseende.

13. Lat inte enheten eller stromforsérjningen bli blét. Om enheten faller i vatten, dra
omedelbart ut kontakten eller stromforsorjningen fran eluttaget. Stoppa inte handerna i
vattnet nar enheten ar ansluten. Den maste kontrolleras av en behdrig elektriker innan den
anvands igen.

14. Hantera inte enheten eller strémf6rsorjningen med vata hander.

15. Enheten ska stangas av varje gang den stalls undan.

16. Anvand inte enheten nara vatten, t.ex. i en dusch, i ett badkar eller 6ver ett handfat
med vatten.

17. Om enheten anvander en stromkalla, tack inte dver den eftersom detta kan leda till en
farlig temperaturdkning och skada enheten. Satt alltid i kontakten i enhetens eluttag forst
och sétt sedan i strdmforsorjningen i eluttaget.

18. Anvand inte produkten hopfalld. For inte in nalar, nélar eller andra metallféremal i
produkten.

19. Anvand inte produkten om den ar vat eller fuktig. Lat tyget hanga I6st pa en ventilerad
plats tills det torkar helt.

20. Placera inte natverkskabeln pa en het produkt. Nar utrustningen inte anvands, forvara
utrustningen enligt foljande (ge nédvandiga instruktioner). Vik inte ihop utrustningen nar
den placeras ovanpa for forvaring. Kontrollera utrustningen regelbundet for tecken pa
slitage och skador. Om dessa tecken finns eller om utrustningen har missbrukats, kontakta
din leverantdr innan du fortsatter att anvanda den.

21. Forvara pa en torr plats. Placera aldrig tunga féremal pa produkten.

22. Ga aldrig och lagg dig med en elektrisk filt pa. Dra ut kontakten ur uttaget.

23. Tack aldrig dver kontrollbrytaren.

24. Innan du slar pa den elektriska filten, se till att den ar jamnt férdelad och inte har nagra
veck eller veck.

25. Elfilten far inte tvattas i tvattmaskin. Handtvattbar. Innan du tvattar, koppla ur
natsladden och kontrollbrytaren. Mandverbrytaren kan inte tvattas.

26. Stryk inte den elektriska filten!

27. Denna utrustning ar inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus.

28. Enheten bor svalna fore forvaring.

29. Enheten far endast anvandas med de typer av lostagbara delar som anges i
utrustningsmarkningen.

30. Anvand inte enheten pa justerbara sangar eller om enheten anvéands pa en justerbar
sang, kontrollera att filten och sladden inte kan fastna eller vikas, t.ex. pa gangjarn.

31. Enheten ar forsedd med en séakring som skyddar mot dverhettning, som inte bor
fungera nar enheten anvands pa avsett séatt. Om sakringen l6ser ut kommer utrustningen
inte langre att fungera och utrustningen maste returneras till tillverkaren eller dess
representant for reparation.

Produkt: CR7441 elektrisk filt

Den elektriska filten ar avsedd att anvandas som en filt som tacker anvandarens kropp ovanpa, inte placerad under den eller placerad

under ett lakan pa madrassen. Produkten ska forbli s for att inte hindra anvandarens rorelse. Tack inte dver temperaturregulatorn.
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INNAN FORSTA ANVANDNING

1. Produkten ska vikas ut innan den sétts pa, nér du anvander den, valj Iamplig varmeniva efter din kropps komfortkansla.

2. Se till att det inte finns nagon spanning i natsladden, eftersom att dra i den kan dra ut stickkontakten delvis ur uttaget. En delvis insatt
kontakt kommer att gora att stickkontakten och uttaget dverhettas, vilket kan orsaka brand.

OBS: Nar du anvander varmefilten kan vissa personer uppleva en stickande kansla oavsett om de &r inlindade ensamma eller nér de ror
vid nagon annan inlindad i den elektriska filten. Denna "pirrande kansla" ar kand som en elektrisk falteffekt och orsakas av att strommen
som flyter genom varmetradarna skapar ett elektromagnetiskt falt (EMF). Vissa ménniskor kan vara mer kansliga for att kdnna EMF-
stickningar an andra. Det &r ként att det forekommer i alla marken och modeller. Detta &r ingen anledning till oro och &r inte en elektrisk
stot.

Produktbeskrivning: Elvarmeduk med timer CR7441

1. Kontrollomkopplare 2. Natsladd

3. Uttag for att dra ur natsladden fore tvatt 4. Digital display

5. Strémbrytare 6. Temperaturinstaliningsindikator
7. Tidsinstallningsindikator 8. Sockel sydd inuti tyget

9. MENU-knapp 10. PLUS-knapp

11. MINUS-knapp 12. Plugg

ANVANDARMANUAL

Du kan programmera din produkts uppvarmningstid i intervallet 1-10 timmar och stélla in en av tio temperaturnivaer.

1. Anslut produkten till stromforsérjningen med kontakten (2).

2. Sla pa produkten med omkopplaren (5) till "ON"-laget - enheten ar paslagen. Temperaturinstaliningsindikatorn (6) lyser rétt och den
digitala displayen (4) visar en blinkande "0".

3. Medan "0" blinkar, tryck pa PLUS-knappen (10) flera ganger, du kommer att kunna stélla in varmetemperaturen i intervallet fran 1
(Iagsta temperatur) till 10 (hdgsta temperatur). For att sénka temperaturen, tryck pa MINUS-knappen (11).

4. Medan den valda temperaturnivan blinkar pa den digitala displayen (4), tryck pa MENU-knappen (9) for att ga till driftstidsinstallningen,
da lyser tidsinstallningsindikatorn (7) grént.

5. Tryck omedelbart pa knappen PLUS (10) eller MINUS (11) flera ganger for att stélla in produktens avstangningstid inom intervallet 1-
10 timmar. Efter nagra sekunder laser kontrollomkopplaren (1) dina instéllningar.

5. For att avbryta den programmerade temperaturen och tiden, hall ned MENU-knappen (9) i nagra sekunder tills den digitala displayen
(4) borjar blinka, programmera nu enheten igen.

6. Sténg av produkten med knappen (5) genom att flytta den till Idget "OFF" och dra ut kontakten (12) fran eluttaget.

LAGRING
Lat alltid produkten svalna innan montering och forvaring. Rulla ihop produkten eller vik den I6st och forvara i pasen. Undvik att skapa
skarpa bojar i produkten; forvara den till exempel inte under andra foremal som kan béja de interna varmetradarna.

RENGORING OCH TORKNING

Produkten kan tvattas i maskin eftersom den har avtagbar manéverbrytare (1).

Koppla ur natsladdens uttag (3) fran uttaget som sys inuti tyget (8) for att koppla bort nétsladden fore tvétt.
Vik och blot produkten i 15 minuter i en jummen 16sning av vatten och mild tval. Se till att vattentemperaturen ar under 30 grader
Celsius.

Tvatta pa en skonsam cykel i 2 minuter.

Skolj med ljummet rinnande vatten.

Strack forsiktigt ut produkten till dess ursprungliga storlek.

Linan torr. ANVAND INTE kladnypor eller kidmmor av nagot slag.

ANVAND INTE produkten forran den ar helt torr! Torktumla ej!

Stryk INTE produkten! Inte kemtvattas! Bleka inte! Tvatta inte torrt!

TEKNISKA DATA CR7441

Nominell strémférbrukning: 120W
Matningsspanning: 220-240V~ 50-60Hz
Matt: 160x180cm

i skéter om miljon. Overldamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,
eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas
for att minska fornyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem

I och lémna dem separat till atervinningscentraler.

83



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY T
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

; : _ : : _ T TTTITEITS s TR
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (piecztka skiepu | podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancie te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

B Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojgpnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI
PRZECZYTAJ UWAZNIE. WAZNE INSTRUKCJE, ZACHOWAJ DO POZNIEJSZEGO
UZYTKU.

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewfasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V~ 50-60
Hz. W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie
nalezy rownocze$nie wiacza¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczeg6Ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
Sprzet nie powinien by¢ uzytkowany przez mate dzieci, chyba ze regulatory zostaty
wstepnie nastawione przez rodzicdw lub opiekunéw, lub dzieci zostaty doktadnie
poinstruowane jak bezpiecznie obchodzi¢ si¢ z regulatorami.
Dzieci ponizej trzeciego roku zycia, nie mogg_ korzystac z tego urzadzenia ze wzgledu na
brak mozliwo$ci reagowania na przegrzanie.
5. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. Urzgdzenie to nie moze by¢ uzytkowane
przez osoby niewrazliwe na ciepto, i osoby bardzo wrazliwe na ciepto, ktore nie sg w stanie
zareagowac na przegrzanie oraz przez 0soby wymagajace statej opieki.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub urzadzenie
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem.
Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
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dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty
serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
dla uzytkownika.

10. Nie korzystac z urzagdzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

11. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
12. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rdznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty
elektryka.

13. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

14. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtormi.

15. Urzadzenie nalezy wytaczac kazdorazowo przy odktadaniu go.

16. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie ani nad
umywalkg z woda.

17. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,
jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do
gniazda sieciowego.

18. Nie uzywac produktu w stanie ztozonym. Nie wpinaj w produkt szpilek, igiet i innych
metalowych przedmiotow.

19. Nie uzywaj produktu jezeli jest mokre lub wilgotne. Nalezy zostawi¢ tkanine
rozwieszong luzno w przewiewnym miejscu az do catkowitego wyschniecia.

20. Nie ktadz kabla sieciowego na rozgrzanym produkcie. Gdy sprzetu si¢ nie uzytkuje,
przechowywac sprzet nastepujaco (podac niezbednag instrukcje) . Nie sktadac sprzetu, gdy
jest umieszczany podczas sktadowania na wierzchu. Sprawdzaj okresowo sprzet, czy nie
ma oznak zuzycia ani uszkodzenia. Jezeli wystepujq takie oznaki lub sprzet byt
niewtasciwie uzytkowany, nalezy zwrécic sie do dostawcy przed jego dalszym
uzytkowaniem.

21. Przechowywa¢ w suchym miejscu. Nigdy nie ktadz ciezkich przedmiotéw na produkcie.
22. Nigdy nie ktadz sie spac z wtgczonym kocem elektrycznym. Odtacz wtyczke z
gniazdka.

23. Nigdy nie przykrywaj przetacznika sterujgcego.

24. Przed wigczeniem koca elektrycznego upewnij sie, ze jest ono réwno roztozone, nie
ma zataman ani pofatdowan.

25. Koca elektrycznego nie wolno pra¢ w pralce. Mozna prac recznie. Przed praniem
odigcz przewdd zasilajacy i przetacznik sterujacy. Przetacznik sterujgcy nie moze byé
prany.

26. Nie wolno koca elektrycznego prasowac!
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27. Sprzet ten nie jest przeznaczony do uzytkowania medycznego w szpitalach.

28. Urzadzenie powinno ostygna¢ przed sktadowaniem.

29. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z typami odejmowalnych elementéw podanymi
w oznakowaniu sprzetu.

30. Nie uzywac urzadzenia na tdzkach regulowanych lub jezeli urzadzenie uzywa si¢ na
t6zku regulowanym, nalezy sprawdzi¢ czy koc i przewod nie moga sie zaklinowac lub
pofatdowac, np. na zawiasach.

31. Urzadzenie jest wyposazone w bezpiecznik chronigcy przed przegrzaniem, ktéry nie
powinien zadzia¢ podczas uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem sprzetu. W przypadku
zadziatania bezpiecznika, urzadzanie przestanie dziata¢, sprzet musi zosta¢ zwrocony do
wytwarcey lub jego przedstawiciela w celu naprawy.

Produkt: Elektryczny koc podktadany CR7441

Koc elektryczny przeznaczony jest do uzytku jako koc otulajacy z wierzchu ciato uzytkownika, a nie podktadany pod niego, lub

podktadany pod przescieradtem na materacu. Produkt powinien pozosta¢ luzny, aby nie uniemozliwi¢ ruchu uzytkownika. Nie przykrywaj
regulatora temperatury.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Produkt nalezy roztozy¢ przed wiaczeniem, uzywajac go, wybierz odpowiedni poziom grzania zgodnie z odczuciem komfortu twojego
ciafa.

2. Upewnij sie, ze przewod zasilajacy nie jest napiety, poniewaz jego pociagniecie moze czgsciowo wyciggnat wtyczke z gniazdka.
CzeSciowo wiozona wtyczka spowoduje przegrzanie wtyczki i gniazdka, co moze spowodowaé pozar.

UWAGA: Podczas korzystania z koca grzewczego niektdre osoby moga odczuwa¢ mrowienie, niezaleznie od tego, czy sg owiniete
same, czy tez gdy dotykaja kogos owinietego w koc elektryczny. To ,uczucie mrowienia” znane jest jako efekt pola elektrycznego i jest
spowodowane pradem przeptywajacym przez przewody grzejne, tworzac pole elektromagnetyczne (EMF). Niektore osoby moga by¢
bardziej wrazliwe na uczucie mrowienia wywotanego polem elektromagnetycznym niz inne. Wiadomo, ze wystepuje to we wszystkich
markach i modelach. Nie jest to powdd do niepokoju i nie oznacza porazenia pradem.

Opis produktu: Elektryczny koc naktadany z czasomierzem CR7441

1. Przetacznik sterujacy 2. Przewdd zasilajacy

3. Gniazdo do odtgczenia przewodu zasilajacego przed praniem 4. Wyswietlacz cyfrowy

5. Przetacznik zasilania 6. Wskaznik ustawienia temperatury
7. Wskaznik ustawienia czasu 8. Gniazdo wszyte wewnatrz tkaniny
9. Przycisk MENU 10. Przycisk PLUS

11. Przycisk MINUS 12. Wtyczka

INSTRUKCJA OBSLUGI

W swoim produkcie mozesz zaprogramowac czas grzania w zakresie 1-10 godzin, a takze ustawi¢ jeden z dziesigciu poziomow
temperatury.

1. Podtacz produkt do zrédta zasilania wtyczka (2).

2. Wiaczy¢ produkt przetacznikiem (5) do pozycji ,ON” — urzadzenie wigczone. Wskaznik ustawienia temperatury (6) zaswieci sie na
czerwono, a wy$wietlacz cyfrowy (4) wskaze pulsujace ,0".

3. Podczas pulsowania ,0” naci$nij kilkukrotnie przycisk PLUS (10), bedziesz mogt ustawi¢ temperature ciepta w zakresie od 1
(najnizsza temperatura) do 10 (najwyzsza temperatura). Aby obnizy¢ temperature nacisnij przycisk MINUS (11).

4. Podczas pulsowania wybranego stopnia temperatury na wyswietlaczu cyfrowym (4) nacinij przycisk MENU (9), aby przej$¢ do
ustawienia czasu pracy, wéwczas wskaznik ustawienia czasu (7) za$wieci sie na zielono.

5. Niezwtocznie nacisnij kilkukrotnie przycisk PLUS (10) lub MINUS (11) aby ustawi¢ czas wylaczenia produktu w zakresie 1-10 godzin.
Po kilku sekundach przefacznik sterujacy (1) zablokuje twoje ustawienia.

5. Aby anulowa¢ zaprogramowang temperature i czas, przytrzymaj przycisk MENU (9) przez kilka sekund, az wy$wietlacz cyfrowy (4)
zacznie pulsowac, teraz zaprogramuj urzadzenie od nowa.

6. Wylaczy¢ produkt za pomoca przycisku (5) przesuwajac do pozycji ,OFF” i odiacz wtyczke (12) od gniazda zasilajacego.

PRZECHOWYWANIE

Zawsze nalezy odczeka¢, az produkt ostygnie przed ztozeniem i przechowaniem. Zwin produkt lub zt6Z go luzno i przechowuj w torbie.
Unikaj tworzenia ostrych zagie¢ w produkcie; na przyktad nie przechowuj go pod innymi przedmiotami, ktore moga spowodowac zgigcie
wewnetrznych drutéw grzewczych.
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CZYSZCZENIE | SUSZENIE

Produkt mozna pra¢ w pralce, poniewaz ma odtaczany przetacznik sterujacy (1).

Wyjmij gniazdo przewodu zasilajacego (3) z gniazda wszytego w tkaninie (8), aby odtaczy¢ przewdd zasilajacy przed praniem.
Zt6z i namocz produkt przez 15 minut w letnim roztworze wody z fagodnym mydtem. Upewnij sig, ze temperatura wody jest nizsza niz 30
stopni Celsiusa.

Pierz w delikatnym cyklu przez 2 minuty.

Splucz biezaca letnig woda,

Delikatnie rozciagnij produkt do jego oryginalnego rozmiaru.

Wysuszy¢ na sznurku. NIE uzywaj klamer do ubrania ani zadnych klipow.

NIE uzywaj produktu, dopoki nie bedzie catkowicie suchy! NIE susz w suszarce bebnowej!

NIE prasuj produktu! NIE pierz chemicznie! Nie wybielaj! Nie pierz na sucho!

DANE TECHNICZNE CR7441
Nominalny pobér mocy: 120W

Napiecie zasilania: 220-240V ~50-60Hz
Wymiary: 160x180cm
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BHUMATENHO. BAXHW MHCTPYKLIW, 3AMA3ETE 3A EbAELA YINOTPEBA.
1. I'Ipe,uw Aa nsnon3eate yCTpOVICTBOTO, npo4yeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeﬁVITeJ'IFI "
CJ'Ie,EI,BaVITe WHCTPYKLUMUTE, CbAbPXallK CE B HETO. npOMSBOﬂ,VITeJ'IFIT HE HOCW OTTOBOPHOCT
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3a WeTH, MPUYMHEHM OT U3MON3BaHE Ha YCTPOWCTBOTO HE N0 NpeAHasHaYeHne unm
HenpaBsuiHa ekcnnoaTaums.

2. YCTpOWCTBOTO € Camo 3a AoMalliHa ynoTtpeba. He u3nonssante 3a apyru Lenu,
HECBHBMECTUMM C NpeHa3HaYEHNETO MY.

3. YcTpoiicTBoTo TpsibBa Aa ce CBbp3Ba caMo KbM 3a3eMeH koHTakT 220-240V ~ 50-60 Hz.
3a fa yBenununTte HesonacHocTTa npu paboTa, He CBbP3BaNTE HAKOMKO eNEeKTPUYECKm
YCTPOICTBA KbM e[1Ha BEpUra eAHOBPEMEHHO.

4. bbpete 0C0BEHO BHUMATENHM, KOraTo 13nornaeaTe yCTPOUCTBOTO, KoraTo Habnmnao uma
feua. He Tpsibea aa ce no3sonsiBa Ha fela Aa cv urpasT ¢ ypeaa. He nosonsBaiTe Ha
[€eLa Unu nuua, KoWTo He ca 3ano3HaTyt ¢ ypeda, Aa ro usnonssar. ObopyaBaHeTo He
TpsibBa Aa ce 13non3Ba OT Marku ella, OCBEH ako OpraHuTe 3a ynpasneHue He ca bunm
MbPBOHAYasHo 3afafeHn 0T POAUTENM UM HACTOMHWLYM UNK Aeuata ca bunn nogpobHo
WHCTPYKTUpaHW 3a 6e30MacHOTO N3MNoM3BaHe Ha KOHTPOMMTe.

[eua nog TpuroguLHa Bb3pacT He MoraT Aa 13nosn3eaT ToBa YCTPOWCTBO Nopaau
HEBB3MOXHOCTTA Aia pearnpaTt Ha nperpsiBaHe.

5. MPEQYNPEXOEHWE: Tosa obopyasaHe MOXe fa Ce 13norn3ea OT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roanHM 1 nuua ¢ HamaneHu U3NYECKu, CETUBHW UK YMCTBEHW CNOCOBHOCTH, UK
xopa 6€e3 onuT 1nn No3HaHWa 3a 060pyABaHETO, ako Ca NOA HAA30p UK ca UM AafeHH
WHCTPYKLMW KaK 4a u3nonseante 0bopyaBaHeTo. MHCTPYKLMM 3a He3onacHa ynotpeba Ha
YCTPOWMCTBOTO U Ca HasCHO C OMacHOCTUTE, CBbP3aHy ¢ ynotpebarta my. [leata He Tpsibea
[a cv urpast ¢ obopyasaHeTo. MouncTBaHeTo 1 NOAAPBKKATA HA YCTPONCTBOTO He
TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT AeLia, OCBEH aKko He Ca Ha Bb3pacT Hag 8 rogunHu 1 Tesun
AENHOCTU Ce M3BBbPLUBAT Nof HabnogeHe. ToBa YCTPOMCTBO HE MOXe Aa Ce 13Monaga oT
X0pa, KOUTO ca HEYYBCTBUTESHM KbM TOMSUHA, UK OT XOpa, KOMTO ca MHOTO
YyBCTBUTEMHM KbM TOMIIMHA W KOWTO He MOraT [a pearupat Ha nperpsisaHe, unm oT Xopa,
KOWTO Ce HYXOasT OT NOCTOSHHU TPUXM.

6. Bcekn mbT, KOraTo npukntounTe ¢ ynotpebarta, n3BaaeTe wencena oT KOHTaKTa, kato ro
AbpxuTe ¢ puka. HE obpnainTe 3axpaHBalyms kaben.

7. He notansute kabena, Lencena unm UanoTo yCTPOACTBO BbB BOZa UMW Apyra TEYHOCT.
He n3naraiTe yCTPOMCTBOTO HA aTMOCEPHN YCIOBUS (AbXA, CITbHLE 1 Ap.) U He ro
13Mon3BanTe NPy YCroBMs C BUCOKA BNAXHOCT (6aHK, BNaXHN KbMAVHT KbLUK).

8. MNepuognyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLms kaben. Ako 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa Obae 3aMeHeH OT creLyanu3npaH Cepaun3, 3a aa ce
n3berHe onacHocT.

9. He u3nonaganTe yCTPOMCTBOTO C NOBPEAEH 3axpaHBall kaben unm ako yCTpocTBOTO
He paboTu NpaBunHO. He peMOHTMpaNTe YCTPOCTBOTO CaMm, Thii KaTo TOBa MOXeE Ja
[0Befie [0 TOKOB yaap. 3aHeceTe NOBPEAEHOTO YCTPOUCTBO B CbOTBETHUS CEPBU3EH
LeHTbp 3a NpoBepKa Unn PEMOHT. BCUyk1 peMOHTH MoraT Aa ce U3BbpLUBAT camo OT
OTOpU3MpaHu cepaun3an. HenpaBnIHO M3BBPLLEHUTE PEMOHTM MOraT Ja NpeacTaBnsaBaTt
CepuosHa 3annaxa 3a notpeburens.

10. He n3nonaearite ypega B 6rM30CT 40 3ananumu Matepuan.
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11. He octaBsinTe ypeaa unu wencena 6e3 Hagaop, Korato ca BKITIYEHM.

12. 3a fa ocurypuTe JOMbIHUTENHA 3alLMTa, NPENOPBYMTENHO € [a MHCTanupare
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Bepura ¢ HOMMHareH ocTaTbyeH
TOK, KOWTO He Haasuwasa 30 mA. B Tasn Bpb3ka, MONS, CBbPXETE Ce ChbC CreLmanmet
eNEKTPOTEXHNK.

13. He no3BonsiBanTe yCTPOMCTBOTO UMK 3aXpaHBAHETO Aa Ce HaMOKPAT. AKO
YCTPOMCTBOTO NafHe BbB BoAa, He3abaBHO 13BaAeTe Liencena unm 3axpaHeallms 6mok ot
KOHTaKTa. He noctaBesiiTe pbLeTe C1 BbB BoAaTa, Korato YCTPOMCTBOTO € BKITHOYEHO B
koHTakTa. To TpsibBa Aa 6bAe NPOBEPEHO OT KBanNUGULMPaH enekTpoTEXHUK, Npeau ba ce
13Mnon3Ba OTHOBO.

14. He nunaiTe yCTPOMCTBOTO MW 3aXpaHBAHETO C MOKPYU pbLe.

15. YctponcTeoTo Tpsibea Aa ce U3KMoyBa npy BCAKO npubnpaHe.

16. He usnonasearite ypeaa 61130 40 BoAa, HAanpumep nog Aylua, BbB BaHa W Haj
MVBKa C BOAa.

17. AKO YCTPOWCTBOTO U3M0N3Ba 3axpaHBaHe, He ro NMoKpuUBanTe, Thi KaTo TOBA MOXe Aa
[0Befe [0 OnacHO NoByLWaBaHe Ha TeMnepatypaTta W Aa NoBpeam yCTPONCTBOTO. BuHarm
MbPBO BKapBaiTe Lencena B KOHTakTa Ha YCTPOMUCTBOTO U Cref TOBa 3axpaHBaHETo B
KOHTaKTa.

18. He usnonasearte npoayKTa B CrbHaTo CbCTOSHUE. He nocTaBsnTe kapuuu, uriv uim
OpYrv MeTanHu npeameTy B NpoaykTa.

19. He n3nonseaiite npogykTa, ako e Mokbp unu BnaxeH. OctaBeTe nnara aa Bucu
cB0OOAHO Ha NPOBETPUBO MACTO, AOKATO U3CHXHE HAMBIIHO.

20. He nocTaBsinTe MpexoBus kaben BbpXy ropeLy npoaykT. Korato 06opyaBaHeTo He ce
13Mon3ga, CbxpaHsBanTe 060pyaBaHeTo, KakTo crefsa (MpefocTaBeTte Heobxoaumute
WHCTPYKUWMK). He crbBanTe 060pyaBaHeTo, Korato € NoCTaBeHO OTrOpe 3a CbXpaHeHwe.
MepuogmnyHo npoepsiBanTe 060pyABaHETO 3a NPU3HALIM Ha M3HOCBaHe 1 noBpeaa. Ako
Te31 Npu3HaLy ca Hanuue unu 060pyaBaHETo € BUNo 13NoN3BaHO HENPaBMIHO, MONS,
CBbPXETE Ce C BalLnsa JOCTaBUMK, NPeam ha NPoLbiKMTE 4a ro n3nonseare.

21. CbxpaHsiBaiiTe Ha CyX0 MSICTO. Hukora He NocTaBsanTe TEXKM NPeaMeTt BbpXy
npoaykTa.

22. Hukora He cu nsrante ¢ enekTpuyecko ogesno. VskntoyeTe Lencena oT KOHTakTa.
23. Hukora He NoKpuBanTe KOHTPOITHUS KMoy,

24. Tpeu fa BKOYMTE ENEKTPUYECKOTO OAEANO, YBEpeTe Ce, Ye € PaBHOMEPHO
pasnpesfeneHo 1 HAMa MHKW UIN MbHK.

25. EnektpuyeckoTo ogesno He TpsibBa aa ce nepe B nepants. Moxe aa ce nepe Ha pbka.
Mpeaw npaHe n3kntoyeTe 3axpaHBaLyms kaben 1 NpeBKnYBaTeNs 3a ynpasneHue.
KOHTPONMHMAT KIloy He MOXe fAa ce nepe.

26. He rmapgete enekTpuyeckoto ogeano!

27. ToBa 0bopyaBaHe He e npeaHa3HaveHo 3a MeauLmMHeka ynotpeba B GonHuum.

28. YcTponcTBOTO TPsiOBa Aa ce 0Xnaayw Npeamn CbXpaHeHue.

29. YCTPOWCTBOTO MOXe Aia Ce M3MosI3Ba caMo C BUAOBETE CMEHSEMM YacTu, NOCOYEHN B
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MapKupoBKkaTa Ha 0bopyABaHeTo.

30. He usnonsgaiiTe yCTPOMCTBOTO BbPXY PErYIIMPYEMM NErna Uin ako YCTPOUCTBOTO ce
W3ronaBa BbpXy Perynupyemo nerno, NpoBepeTe Aanu 0AesnoTo 1 kabembT He moraT Aa
C€ 3aKNeLAT UM CrbHaT, Hanp. Ha NaHTu.

31. YpenbT e cHabaeH ¢ npeanasnTen cpeLly nperpsisaHe, KOUTO He Tpsibea aa paboTu,
KoraTo ypeabT Ce 13non3ea no npeaHasHaveHne. AKo NpeanasuTensT ce BKIYM,
obopyaBaHeTo Beye HaMa Aa yHKUMOHMpa 1 0bopyaBaHeTo Tpsibea Aa 6bae BbpHATO Ha
NPOU3BOAUTENS UI HETOB NPELCTaBUTES 32 PEMOHT.

MpoaykT: CR7441 enekTpuyecko oaesno

EnekTpnyeckoTo oaesno e npeaHa3HayeHo fia ce 13nonaea kato ofesno, NOKpUBALLO TANOTO Ha NoTpebuTens oTrope, a He NOCTaBeHo
1o/ Hero Nk NocTaBeHo nog Yapluad BbpXy MaTpaka. [MpoaykTbT TpsibBa Aa ocTaHe CBOGOAEH, 3 Aa HE Mpeyu Ha [ABWKEHNETO Ha
notpe6uTens. He nokpusalite TepMoperynatopa.

NPEAW MbPBA YNOTPEBA

1. MpopykTbT TpsiGBa Aa ce pasrbHe, NPeau fa Ce BKIKYH, KoraTo ro 13nonasate, u3bepere noaXoasLLoTo HUBO Ha HarpsiBaHe cropes
yCeLLaHeTo 3a KOM(OPT Ha TANOTO BM.

2. YBepeTe Ce, Ye 3axpaHBaLLVAT kaben He e OmbHaT, Thil KaTo N3AbPMBaHETO My MOXE YaCTUYHO Aa N3BafM LLencena oT KOHTaKTa.
YacTiyHO MoCTaBeHVAT Liencen e AoBeAe A0 NperpsBaHe Ha Lencena 1 KOHTakTa, KoeTo MOXe Aa MPUYNHN noxap.

3ABEJNEXKA: Korato 13nonasat HarpeBaTenHoTo 0Aesno, HAKoM Xopa MoXe a U3nuTaT ycelliaHe 3a U3TpbneaHe, He3aBncKMo aan
ca yBIUTI CaM NN KOraTo JOKOCBAT HAKOW YT, YBUT B eNEeKTPUYEcKkoTo oaeano. Toea ,ycelyaHe 3a u3TpbBaHe" € M3BECTHO KaTo
edeKT Ha enekTpIUYECKo Nose 1 Ce MPUYKMHSBA OT TOKa, NPOTUYaLL NPEe3 HarpeBaTenHUTe NPOBOAHMLN, Cb3fjaBaliku eNeKTPOMAarHUTHO
none (EMM). Hskon xopa Moxe fja ca no-4yBCTBMTENHM KbM yCelliaHeTo 3a u3tpbneaHe ot EMI ot apyru. Vi3ecTHo e, Ye ce cpelya
BbB BCUYKM Mapky 1 Mofieni. Toa He e npu4mrHa 3a 6e3noKoicTBO 1 He € TOKOB yaap.

Onucanue Ha npogykTa: Enektpuyecko HarpeeatenHo oaesno ¢ Tanmep CR7441

1. KoHTponeH npeskioysaten 2. 3axpaHBaly kaben

3. bykca 3a n3BaxaaHe Ha 3axpaHBalLus kaben npeau npaHe 4. urutanex aucnnen

5. MpeBkntoyBaTen Ha 3axpaHBaHETO 6. inaukaTop 3a HacTpolika Ha Temneparypata
7. VHpukaTop 3a HacTpoiika Ha BPEMETO 8. MHe3no, 3alwmMTO BBTPE B ThKaHTa

9. byton MENU 10. byton PLUS

11. bytoH MMHYC 12. Wencen

PBKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

MoxeTe fa nporpamupaTte BpeMETO 3a HarpsiBaHe Ha BaluWs NPOAYKT B Anana3oHa ot 1-10 yaca 1 ga 3agagete eaHo ot geceT
TeMnepaTypHI H1Ba.

1. CBbpXeTe NpofyKTa KbM 3axpaHBaHETO C Liencen (2).

2. BknioyeTe npogaykTa ¢ npeskntoyBaten (5) B nonoxenne "ON" - ycTpoiCTBOTO € BKMIOYEHO. VIHAMKATOPBT 3a HAaCTpoiika Ha
Temneparypata (6) LLe CBeTHe B YepBEHO M LudpOBUST Ancnnei (4) we nokaxe muraa "0".

3. flokato "0" mura, HaTucHeTe ByToHa PLUS (10) Hsikonko mbTw, Lie MOXETe Aa 3afafeTe TemnepaTypaTa Ha HarpsiBaHe B AvanasoHa
oT 1 (Hait-Hucka Temnepatypa) go 10 (Hait-Bicoka Temnepatypa). 3a ja HamanuTe Temnepatypata, HatucHeTe bytoHa MUHYC (11).
4. [lokaTo n36paHOTO HYBO Ha TemnepaTypa Mura Ha uudposis aucnnen (4), Hatuchete 6ytoHa MENU (9), 3a aa npemmnHeTe KbM
HacTpoiikaTa Ha paboTHOTO Bpeme, Cnef KOeTo MHAMKATOPBT 3a HACTPOKa Ha BPEMETO (7) LLie CBETHE B 3€MEHO.

5. HesabasHo HaTucHeTe ByToHa MITKOC (10) unn MUHYC (11) Hsikonko mbTu, 3a Aa 3afiafeTe BPEMETO 3a U3KIouBaHe Ha NpoaykTa B
namanasoHa ot 1-10 yaca. Cnefy HAKOMKO CEeKyHAM KOHTPOMHMST Kiiod (1) Lue 3aknioyn BaLluTe HaCTPOMKY.

5. 3a pa 0TMeHuTe Nporpamvpanata Temnepartypa v Bpeme, 3agpwbxTe 6ytoHa MENU (9) 3a HsKonko cekyHau, LokaTo LnudpoBusT
avennen (4) 3anoyHe fa mMura, cera nporpamupaiTe yCTpocTBOTO OTHOBO.

6. UsknioyeTe npopykTa ¢ nomoluTa Ha ByToHa (5), kaTo ro npemectute B nonoxeHue "OFF" n nssageTte wencena (12) ot koHTakTa.

CbXPAHEHVE

BuHaru ocTaBsiiTe NpodykTa Aa ce oxraau, Mpean Aa ro crnobute u cbxpaHsisaTe. HaBuiite NpogyKTa Ha pymno Wnm ro CrbHeTe
€BOBGOAHO 1 FO CbXpaHsiBaiiTe B YaHTaTa. M3bsireaiite cb3faBaHeTo Ha OCTPY 3aBOW B MPOAYKTa; HANpUMeEp, HE ro CbXpaHsiBaiTe nog
APYr NPeaMEeTH, KOUTO MOraT fja OrbHaT BbTPELLHUTE HarpeBaTemnHu NPOBOAHMLM.

NMOYNCTBAHE 1 MOLCYLWABAHE

MpoayKTHT MOXE fia Ce Nepe B NeparHsi, Thil KAaTo MMa NOABIKEH KOHTPOMEH kit (1).

M3kntoyeTe rHe3n0To Ha 3axpaHBaLLys kaben (3) T rHe3aoTo, 3almMTo B ThkaHTa (8), 3a Aa M3KNouMTe 3axpaHBalyns kaben npeau
npaHe.
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CrbHeTe 1 HakicHeTe npopykTa 3a 15 MUHYTV B XNadbk pasTBOp Ha BOfa M MeK canyH. YBepeTe Ce, Ye TemnepaTtypara Ha BogaTa e
noa 30 rpagyca no Lienaui.

/3muitTe Ha HeXeH LMKbA 33 2 MUHYTU.

M3nnakHeTe ¢ xnagka Tevalya Boga.

BHumaTenHo pasrterHeTe npopykTa A0 MbpBOHAYANHNs My pasmep.

Cyxa nuHus. HE n3nonagaTe LLWMNKK 3@ APEXV W LLWMMKK OT BCAKaKBB BIAA.

HE nanonassalite npofykTa, A0KaTo He n3cbxHe HambnHo! HE cywete B cywnnxs!

HE rnagete npoaykta! bes xummnyecko uncteHe! He nsbensaiite! He nepete Ha cyxo!

TEXHWYECKW JAHHW CR7441

HomuHanHa koHcymaums Ha exeprus: 120W
3axpaHBalLo Hanpexerue: 220-240V~ 50-60Hz
Pasmepu: 160x180cm

Monsi, npexsbpreTe kapTOHEHUTe ONakoBKM B 0TNaAbyHa xapTusi. Macunete nonuetuneHosute Topoudku (PE) B
NnacTMacoBws KOHTEHEP. VI3HOCEHOTO yCTPOICTBO TpsibBa fa ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSICTO 32 CbXPaHEHWe, Thil KaTo e
0OMacHo B yCTPOICTBOTO CbCTABKMTE MOraT Aa NpeACcTaBnsBar 3annaxa 3a okonHata cpefa. Enexktpuyeckoto yctpoiicTeo

TpsibBa aa Gbae NpefafeHo Aokpait MOBTOPHOTO My M3NON3BaHe U 13Mon3BaHe. Ako B yCTPOCTBOTO UMa GaTepuu, Tpsiosa
[ia U3BaauTe 1 1a AAfeTe Ha ToukaTa, CbXpaHsABaHa OTAEMHO.

(AZ) AZORBAYCAN
DIQQOTLI. Vacib TOLIMATLAR, GOLOCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN.
1. Cihazi istifade etmazdan avval istifadaci talimatini oxuyun va orada olan
tolimatlara emal edin. istehsalgi cihazin teyinati izre istifade ediimemasi
vo ya duzgun islemamasi naticesinde dayen ziyana gora masuliyyat
dasimir.
2. Cihaz yalniz evda istifada Ggtindur. Tayinatina uygun olmayan basga
maqgsadlar ugln istifade etmayin.
3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50-60 Hz torpaqh rozetkaya qosulmalidir.
©maliyyat tahllkasizliyini artirmaq Ugun eyni vaxtda bir nega elektrik
cihazini bir dévrays qosmayin.
4. Usaglar yaxinligda oldugda cihazdan istifade edarkan xtsusile diqqgatli
olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza verilmamalidir. Usaqglarin ve ya
cihazla tanis olmayan saxslarin ondan istifade etmasina icaze vermayin.
Noazaret vasitaleri ilkin olaraq valideynlar ve ya gayyumlar terafindan tayin
edilmadikda ve ya usaqglara nazaret vasitalerinin tahlikasiz istifadasi ila
bagli herterafli talimat verilmadikda, avadanliq kicik usaqglar tarefinden
istifade edilmamalidir.
Uc yasindan kicik usaqglar haddinden artiq istilesmeye cavab vere
bilmadiklari G¢lin bu cihazdan istifade eds bilmazler.
5. XoBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqlar va fiziki, duygu
vo ya aqli imkanlari zaif olan sexslar ve ya avadanliq haqqinda tacribasi
vo ya biliyi olmayan saxsler terafinden istifade oluna bilar, agar onlar
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nazarst altindadirsa ve ya onlara telimat verilibsa avadanligdan istifade
edin. cihazin tehllikasiz istifadasi Uzre telimatlari ve onun istifadasi il bagli
tahlikalarden xabardardirlar. Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. 8
yasdan yuxari olmayan va bu faaliyystler nazaret altinda hayata
kegirilmadikda, cihazin temizleanmasi ve saxlanmasi usaqlar taerefindan
hayata kecirilmamealidir. Bu cihaz istiliya hassas olmayan insanlar ve ya
istiye ¢ox hassas olan ve haddindan artiq istilesmaya reaksiya vera
bilmayen insanlar ve ya daimi gaygiya ehtiyaci olan insanlar terafindan
istifade edila bilmaz.

6. istifadesini bitirdikden sonra rozetkadan slinizle tutaraq fisini elektrik
rozetkasindan gixarin. Elektrik kabelinden COKMOYIN.

7. Kabeli, fisini va ya butin cihazi suya va ya har hansi diger mayeyos
batirmayin. Cihazi hava saraitina (yagis, giinas va s.) maruz gqoymayin va
ya yuksak rutubaetli seraitde (hamam otaqlari, ritubatli dlisargalerda)
istifade etmayin.

8. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasir yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tehllkenin garsisini almaq Ggln onu mitaxassis temir
muessisasi ilo avez etmak lazimdir.

9. Cihazi zedelanmis elektrik kabeli ila ve ya cihaz duzgun islemirse
istifade etmayin. Cihazi 6zinuz temir etmayin, ¢unki bu, elektrik soku ila
naticalena biler. Zadalenmis cihazi yoxlama va ya tamir G¢gin mivafiq
xidmat markazina aparin. Butln temir islari yalniz salahiyyatli xidmat
maontaqgaeleri terafinden hayata kegirile bilor. Dizgln yerina yetiriimamis
temir istifadaci Ggun ciddi tahlika yarada biler.

10. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

11. Cihazi va ya eneriji tachizati stepselini ise saldiqda nazarastsiz
goymayin.

12. Blave muhafizeni temin etmak Ug¢lin nominal qaliq cereyani 30 mA-dan
cox olmayan elektrik dévrasinde galiq careyan qurgusunun (RCD)
qurasdiriimasi magsadauygundur. Bununla slagadar olaraq, bir
mutexassis elektrikgci ilo slage saxlayin.

13. Cihazin va ya enerji tachizatinin islanmasina icaze vermayin. Cihaz
suya dusarssa, darhal fis ve ya enerji toachizati rozetkasindan ¢ixarin. Cihaz
elektrik sebakasina qosulduqgda sllarinizi suya salmayin. Yenidan istifada

edilmazdan avval ixtisasli elektrik¢i tarafindan yoxlaniimalidir.
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14. Cihazi va ya eneriji tachizatini yas sllarla tutmayin.

15. Cihaz her dafe kanara qoyuldugda séndardlmalidir.

16. Cihazi suyun yaninda, masalen, dusda, vannada va ya su ila
lavabonun Ustiinds istifade etmayin.

17. ©ger cihaz enerji tachizatindan istifads edirse, onu értmayin, ¢linki bu,
temperaturun tahlukali artmasina ve cihazin zedalanmasina sabab ola
biler. Hemisa avvalca fisini cihazin elektrik rozetkasina daxil edin ve sonra
enerji tachizatini elektrik rozetkasina daxil edin.

18. Mahsulu qatlanmis halda istifade etmayin. Mahsula sancaqlar, iynaler
va ya diger metal asyalar daxil etmayin.

19. Mahsul yas ve ya namdirss istifade etmayin. Parca tamamile quruyana
gadar havalandirilan yerde sarbast asiimis veziyystds buraxin.

20. Sebaka kabelini isti mahsulun Uzarina goymayin. Avadanliq istifada
edilmadikda, avadanligi asagidaki gaydada saxlayin (lazimi talimatlar
taqdim edin). Saxlama ugun Ustina goyulan avadanliglari gatlamayin.
Avadanligda asinma ve zedslanma slamatlari Ggun vaxtasiri yoxlayin. Bu
alamatlor varsa ve ya avadanligdan sui-istifads edilibse, istifade etmayeo
davam etmazden avval tachizatginizla slags saxlayin.

21. Quru yerds saxlayin. Mahsulun Uzarina heg vaxt agir asyalar
goymayin.

22. Heg vaxt elektrik yorgani ile yatmayin. Fisini rozetkadan ayirin.

23. Heg vaxt idareetma agarini drtmayin.

24. Elektrik yorganini ise salmazdan avval onun baraber paylandigina ve
he¢ bir bukilma ve ya bukilma olmadigina amin olun.

25. Elektrik yorgani paltaryuyan masinda yuyulmamalidir. ©l yuyula bilar.
Yuyulmazdan avval elektrik kabelini ve idareetma agarini ayirin. idareetms
acari yuyula bilmaz.

26. Elektrik yorganini Gtalamayin!

27. Bu avadanliq xestaxanalarda tibbi istifade G¢ln nezards tutulmayib.
28. Saxlamadan avval cihaz soyumalidir.

29. Cihaz yalniz avadanhgin markalanmasinda gostarilon ¢ixarila bilen
hissalerin ndvlari ils istifade edils biler.

30. Cihazi tanzimlanan c¢arpayilarda istifade etmayin ve ya cihaz
tanzimlanan ¢arpayida istifade olunursa, yorgan va snurun, masalan,

mentesalardes tixanib va ya bukulmadiyini yoxlayin.
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31. Cihaz haddindan artiq istilesmadan qoruyan goruyucu ils tachiz
edilmisdir, cihaz teyinati Gzrs istifade edildikde islemamalidir. Qoruyucu ise
duserse, avadanliq artiq islemayacek va avadanliq temir Ggun istehsalgiya
va ya onun nimayandasina gaytariimalidir.

Mahsul: CR7441 elektrik yorgani

Elektrik yorgani istifadacinin badanini tsts 6rtan yorgan kimi istifads edilmak Gg¢lin nazards tutulmusdur, onun
altina qoyulmur ve ya désekdeki carsafin altina goyulmur. istifadeginin herekatine mane olmamag tigiin mehsul
bos galmalidir. Temperatur tanzimlayicisini ortmayin.

iLK ISTIFADODSN 8VvaL

1. Mahsul ise baslamazdan avval agilmalidir, istifade ederken badaninizin rahatliq hissina uygun olarag uygun
istilik saviyyasini segin.

2. Elektrik kabelinda heg bir garginlik olmadigindan amin olun, ¢iinki onu gakmak fisini rozetkadan gisman
¢ixara bilar. Qisman daxil edilmis tixac fis ve rozetkanin haddindan artiq istilesmasina sabab olacaq va bu,
yangina sabab ola bilar.

QEYD: istilik yorganindan istifade ederken bazi insanlar tek basina sarildiqda ve ya elektrik yorganina biikilmis
basqasina toxunduqda karincalanma hiss eda biler. Bu "garincalanma hissi" elektrik sahasinin tesiri kimi taninir
va elektromagnit sahasini (EMF) yaradan istilik naqillerinden kegan carayan naticesinda yaranir. Bazi insanlar
EMF karincalanma hissini hiss etmaya basgalarina nisbaten daha hassas ola biler. Malumdur ki, bu, batun
marka ve modellards bas verir. Bu narahatliga sebab deyil va elektrik soku deyil.

Mahsulun tasviri: CR7441 taymerli elektrik isitma yorgani

1. idareetms acari 2. Elektrik kabeli

3. Yuyulmazdan avval elektrik kabelini cixarmaq tgun rozetka 4. Ragemsal displey

5. Elektrik acari 6. Temperaturun teyini gostaricisi
7. Vaxt tayini gostericisi 8. Parca igerisinda tikilmis rozetka
9. MENU diymasi 10. PLUS diymasi

11. MINUS dlymesi 12. Priz

ISTIFADSGI KITABGASI

Siz mahsulunuzun isitma vaxtini 1-10 saat araliginda programlasdira ve on temperatur saviyyasindan birini tayin
eda bilersiniz.

1. Stepsel (2) ile mahsulu enerji tachizati sebakasina gosun.

2. Acgar (5) ile mahsulu "ON" vaziyyatina gatirin - cihaz ise salinib. Temperaturun tenzimlenmasi gostaricisi (6)
qirmizi yanir va ragemsal displeyds (4) yanib-sénan "0" isarasi gostarilir.

3. "0" yanib-sénarken PLUS diymasini (10) bir nega dafe basin, siz istilik temperaturunu 1 (en asagi
temperatur) ile 10 (an ylksak temperatur) araliginda teyin eds bilaceksiniz. Temperaturu azaltmaq tgin MINUS
diymeasini (11) basin.

4. Secilmis temperatur saviyyasi reqgemsal displeyda (4) yanib-sdnarkan, is vaxti parametrine kegmak lglin
MENU diymasini (9) basin, sonra vaxt teyini gostaricisi (7) yasil rengds yanacagq.

5. Mahsulun baglanma vaxtini 1-10 saat araliginda qurmagq tgtin derhal PLUS (10) ve ya MINUS (11) diiymasini
bir nega dafe basin. Bir nege saniyadan sonra idareetms acari (1) parametrlarinizi kilidlayacak.

5. Programlasdiriimis temperaturu ve vaxti lagv etmak Uglin regeamsal displey (4) yanib-sdnmayas baslayana
gadar MENU diymasini (9) bir nege saniya basib saxlayin, indi cihazi yenidan programlasdirin.

6. Duymani (5) istifade edarak mahsulu "OFF" vaziyyatina gatirerek sdnduriin ve stepseli (12) elektrik
rozetkasindan ayirin.

SAXLAMA
Mahsulu yigmadan ve saxlamadan avval hamise soyumaga icaze verin. Mehsulu yuvarlayin ve ya serbast

sakilde gatlayin ve ¢antada saxlayin. Mahsulda kaskin ayilmalar yaratmagdan ¢akinin; masalan, daxili istilik
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nagillarini bika bilacek diger obyektlarin altinda saxlamayin.

ToMizLeMS Vo QURUTMA

Mahsul ¢ixarila bilan idareetma agarina (1) malik oldugu l¢iin masinda yuyula bilar.

Yuyulmazdan avval elektrik kabelini ayirmagq tGgln elektrik kabelinin rozetkasini (3) parganin (8) i¢erisinde
tikilmis rozetkadan ayirin.

Mahsulu gatlayin ve 15 daqigas iliq su ve yumsaq sabun hallinds isladin. Suyun temperaturunun 30 daracedan
asagi oldugundan amin olun.

2 dagige yumsagq bir dovra ile yuyun.

iq axan su ile yuyun.

Mahsulu orijinal 6lglisiine gadar yumsaq bir sakilde uzatin.

Xatt quru. Har hansi bir paltar dirayi ve ya kliplardan istifads etmayin.

Mahsulu tamamile quruyana gadar istifade etmayin! Qurutma masini ile qurutmayin!

Mahsulu utilemayin! Quru temizlema YAPMAYIN! Agartmayin! Quru yuyunmayin!

TEXNIKi MOLUMAT CR7441

Nominal enerji istehlaki: 120W
Tachizat garginliyi: 220-240V~ 50-60Hz
Olgiilari: 160x180sm

Zihmit olmasa karton gablagdirmani tullanti kagiza kdgirin. Polietilen torbalar (PE) plastik gaba tokiin
Asinmis cihaz miivafiq anbara gaytariimalidir, giinki o, cihazda trhltikilidir
maddlir (traf mhit digtin tihlik! yarada bilir. Elektrik cihazi limitl qidir tthvil verilmilidir

o OO0 tikrar istifadlsi vil istifadlsi. [glr cihazda batareyalar varsa, onu gixarib ayrica saxlanan ndqtlyl vermik lazimdir.

(ALB) SHQIPTAR
ME KUJDES. UDHEZIME TE RENDESISHME, MBANI PER PERDORIM TE ARDHMEN.
1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet gé
pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose funksionimin e pahijshém.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té tjera gé nuk
pérputhen me géllimin e synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé té tokézuar 220-240V ~ 50-60 Hz. Pér té rritur
siguriné operacionale, mos lidhni disa pajisje elektrike né njé gark né té njéjtén kohe.
4. Jini veganérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér. Fémijét nuk
duhet té lejohen té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose personat qé nuk e njohin
pajisjen ta pérdorin até. Pajisjet nuk duhet t€ pérdoren nga fémijét e vegjél, pérveg nése
kontrollet jané vendosur fillimisht nga prindérit ose kujdestarét, ose nése fémijét jané
udhézuar plotésisht pér pérdorimin e sigurt té kontrolleve.
Fémijét nén tre vje¢ nuk mund ta pérdorin kété pajisje pér shkak té pamundésisé pér t'iu
pérgjigjur mbinxehjes.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me
aftési té reduktuara fizike, shgisore ose mendore, ose njeréz gé nuk kané pérvojé ose
njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren ose u jané dhéné udhézime se si té pérdorni
pajisjen. udhézimet pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget
qé lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe
mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét pérveg nése jané mbi 8 vjec dhe
kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje. Kjo pajisje nuk mund té pérdoret nga njeréz qé jané
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té pandjeshém ndaj nxehtésisé, ose nga njeréz qé jané shumé té ndjeshém ndaj
nxehtésisé dhe gé nuk jané né gjendje té reagojné ndaj mbinxehjes, ose nga njeréz qé
kérkojné kujdes té vazhdueshém.

6. Sa heré gé té keni mbaruar pérdorimin e tij, higni spinén nga priza duke e mbajtur prizén
me dorén tuaj. MOS e térhigni kordonin e rrymés.

7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose ndonjé Iéng tjetér. Mos e
ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né kushte
me lagéshti té larté (banjo, shtépi kampe me lagéshtiré).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése kordoni i rrymés éshté i
démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé pajisje e specializuar riparimi pér té¢ shmangur
njé rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisien me kabllo t& démtuar té rrymés ose nése pajisja nuk funksionon
si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike.
Merrni pajisjen e démtuar né gendrén e duhur té shérbimit pér inspektim ose riparim. Té
gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e
kryera né ményré jo t€ duhur mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér pérdoruesin.

10. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

11. Mos e lini pajisjen ose spinén e furnizimit me energji elektrike pa mbikéqyrje kur ndizni.
12. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé mbetur
(RCD) né garkun elektrik me njé rrymé té mbetur nominale jo mé té madhe se 30 mA. Né
lidhje me kété, ju lutemi kontaktoni njé elektricist specialist.

13. Mos lejoni gé pajisja ose furnizimi me energji elektrike té laget. Nése pajisja bie né uje,
higni menjéheré spinén ose furnizimin me energji elektrike nga priza. Mos i futni duart né
ujé kur pajisja éshté né prizé. Duhet té kontrollohet nga njé elektricist i kualifikuar pérpara
se té pérdoret pérséri.

14. Mos e trajtoni pajisjen ose furnizimin me energji elektrike me duar té lagura.

15. Pajisja duhet té fiket sa heré gé higet.

16. Mos e pérdorni pajisjen prané ujit, p.sh. né dush, né vaskeé ose mbi njé lavaman me
ujé.

17. Nése pajisja pérdor njé furnizim me energji elektrike, mos e mbuloni pasi kjo mund té
COjé né njé rritje té rrezikshme té temperaturés dhe t€ démtojé pajisjen. Gjithmoné futeni
spinén né prizén e pajisjes sé pari dhe mé pas futeni furnizimin me energji elektrike né
prizén e rrjetit.

18. Mos e pérdorni produktin kur éshté i palosur. Mos futni kunja, gjilpéra ose objekte té
tiera metalike né produkt.

19. Mos e pérdorni produktin nése éshté i lagésht ose i lagésht. Léreni pélhurén té varet
lirshém né njé vend té ajrosur derisa té thahet plotésisht.

20. Mos e vendosni kabllon e rrjetit mbi njé produkt té nxehté. Kur pajisja nuk éshté né
pérdorim, ruajeni pajisjen si mé poshté (jep udhézimet e nevojshme). Mos i palosni pajisjet
kur vendosen sipér pér ruajtje. Kontrolloni periodikisht pajisjet pér shenja konsumimi dhe
demtimi. Nése kéto shenja jané té pranishme ose pajisja €shté keqpérdorur, ju lutemi
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kontaktoni furnizuesin tuaj pérpara se té vazhdoni ta pérdorni.

21. Ruajeni né vend té thaté. Asnjéheré mos vendosni objekte té rénda mbi produk.

22. Asnjéheré mos shkoni né shtrat me batanije elektrike. Shképutni spinén nga priza.

23. Asnjéheré mos e mbuloni gelésin e kontrollit.

24. Pérpara se té ndizni batanijen elektrike, sigurohuni gé ajo té jeté e shpérndaré né
ményré té barabarté dhe t€ mos keté palosje ose palosie.

25. Batanija elektrike nuk duhet té lahet né lavatrige. E laré me doré. Para se té lani, higni
kordonin e rrymés dhe gelésin e kontrollit. Celési i kontrollit nuk mund té lahet,

26. Mos hekurosni batanijen elekirike!

27. Kjo pajisje nuk éshté e destinuar pér perdorim mjekésor né spitale.

28. Pajisja duhet té ftohet pérpara ruajtjes.

29. Pajisja mund té pérdoret vetém me llojet e pjeséve té levizshme té specifikuara né
shénimin e pajisjes.

30. Mos e pérdorni pajisjen né shtretér té rregullueshém ose nése pajisja pérdoret né njé
shtrat té rregullueshém, kontrolloni gé batanija dhe kordoni t&€ mos bllokohen ose palosen,
p.sh. né mentesha.

31. Pajisja éshté e pajisur me njé siguresé qé mbron nga mbinxehja, e cila nuk duhet té
funksionojé kur pajisja pérdoret sipas géllimit. Nése siguresa fiket, pajisja nuk do té
funksionojé mé dhe pajisja duhet t'i kthehet prodhuesit ose pérfagésuesit té tij pér riparim.
Produkt: CR7441 batanije elektrike

Batanija elektrike &shté menduar pér t'u pérdorur si njé batanije gé mbulon trupin e pérdoruesit sipér, jo e vendosur poshté saj ose e

vendosur nén njé garcaf né dyshek. Produkti duhet t& mbetet i liré né ményré qé té mos pengojé |évizjen e pérdoruesit. Mos e mbuloni
rregullatorin e temperaturés.

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Produkti duhet té shpaloset pérpara se té ndizet, kur e pérdorni, zgjidhni nivelin e duhur té ngrohjes sipas ndjenjés sé rehatisé sé
trupit tuaj.

2. Sigurohuni gé kordoni i rrymés t& mos keté tension, pasi térhegja e tij mund ta nxjerré pjesérisht spinén nga priza. Njé spiné e futur
pjesérisht do té shkaktojé mbinxehje té spinés dhe prizés, gjé qé mund té shkaktojé zjarr.

SHENIM: Kur pérdorni batanijen ngrohése, disa njeréz mund té pérjetojné njé ndjesi shpimi gjilpérash, pavarésisht nése jané té
mbéshtjellé vetém ose kur prekin diké tjetér té mbéshtjellé me batanijen elektrike. Kjo "ndjesi shpimi gjilpérash” njihet si njé efekt i fushés
elektrike dhe shkaktohet nga rryma qé rrjedh népér telat e ngrohjes duke krijuar njé fushé elektromagnetike (EMF). Disa njeréz mund té
jené mé té ndjeshém ndaj ndjesisé sé shpimit t&€ EMF se té tjerét. Dihet se ndodh né té gjitha markat dhe modelet. Kjo nuk éshté shkak
pér shqetésim dhe nuk éshté njé goditje elektrike.

Pérshkrimi i produktit: Batanije elekirike ngrohése me kohématés CR7441

1. Celési i kontrollit 2. Kordoni i rrymés

3. Prizé pér shképutjen e kordonit té rrymés para larjes 4. Ekran dixhital

5. Ndérprerési i rrymés 6. Treguesi i pércaktimit té temperaturés
7. Treguesi i vendosjes sé kohés 8. Priza e gepur brenda pélhurés

9. Butoni MENU 10. Butoni PLUS

11. Butoni MINUS 12. Prizé

MANUALI | PERDORUESIT
Mund té programoni kohén e ngrohjes sé produktit tuaj né intervalin 1-10 oré dhe té vendosni njé nga dhjeté nivelet e temperaturés.
1. Lidheni produktin me furnizimin me energji elektrike me spinén (2).
2. Ndizni produktin me celésin (5) né pozicionin "ON" - pajisja éshté e ndezur. Treguesi i cilésimit t& temperaturés (6) do té ndizet me
ngjyré té kuge dhe ekrani dixhital (4) do té shfagé njé "0" pulsuese.
3. Ndérsa "0" pulson, shtypni butonin PLUS (10) disa heré, do t& mund t& vendosni temperaturén e nxehtésisé né intervalin nga 1
(temperatura mé e ulét) deri né 10 (temperatura mé e larté). Pér té ulur temperaturén, shtypni butonin MINUS (11).
4. Ndérsa niveli i zgjedhur i temperaturés pulson né ekranin dixhital (4), shtypni butonin MENU (9) pér té shkuar te cilésimi i kohés sé
funksionimit, mé pas treguesi i cilésimit té kohés (7) do té ndizet jeshile.
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5. Shtypni menjéheré butonin PLUS (10) ose MINUS (11) disa heré pér té vendosur kohén e fikjes sé produktit né intervalin 1-10 oré.
Pas disa sekondash, gelési i kontrollit (1) do té bllokojé cilésimet tuaja.

5. Pér té anuluar temperaturén dhe kohén e programuar, mbani té shtypur butonin MENU (9) pér disa sekonda derisa ekrani dixhital (4)
té fillojé té pulsojé, tani programoni sérish pajisjen.

6. Fikni produktin duke pérdorur butonin (5) duke e zhvendosur né pozicionin "OFF" dhe shképuteni spinén (12) nga priza.

RUAJTJA

Gjithmoné Iéreni produktin té ftohet pérpara se ta montoni dhe ta ruani. Rrotulloni produktin ose paloseni lirshém dhe ruajeni né gese.
Shmangni krijimin e kthesave té mprehta né produkt; pér shembull, mos e ruani nén objekte té tiera gé mund té pérkulin telat e
brendshém té ngrohjes.

PASTRIMI DHE THARJE

Produkti lahet né makiné pasi ka gelés kontrolli té shképutshém (1).

Higeni prizén e kordonit té rrymés (3) nga priza e gepur brenda pélhurés (8) pér té shképutur kordonin elektrik pérpara se té lani.
Paloseni dhe zhytni produktin pér 15 minuta né njé zgjidhje té vakét me ujé dhe sapun té buté. Sigurohuni qé temperatura e ujit té jeté
nén 30 gradé Celsius.

Lani né njé cikél té buté pér 2 minuta.

Shpélajeni me ujé té vakét té rriedhshém.

Zgjatni butésisht produktin né madhésiné e tij origjinale.

Linja e thaté. MOS pérdorni kunja rrobash ose kapése té ¢farédo lloji.

MOS e pérdorni produktin derisa té jeté tharé plotésisht! MOS thaheni me tharje!

MOS e hekurosni produktin! MOS e pastroni kimikisht! Mos zbardhoni! Mos lani té thaté!

TE DHENAT TEKNIKE CR7441
Konsumi nominal i energjisé: 120 W
Tensioni i furnizimit: 220-240V~ 50-60Hz
Pérmasat: 160x180cm

Ju lutemi transferoni paketimin e kartonit né letér t& mbeturinave. Hidhni geset e polietilenit (PE) né ené plastike
Pajisja e konsumuar duhet té kthehet né vendin e duhur té ruajtjes sepse éshté e rrezikshme né pajisje
pérbérésit mund té pérbéjné njé kércénim pér mjedisin. Pajisja elektrike duhet t& dorézohet né kufi

I ripérdorimin dhe pérdorimin e tij. Nése né pajisje ka bateri, duhet té higni dhe t'i jepni pikés sé ruajtur vegmas.
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Turntable with radio Waffle maker

Blender Electric Kettle
CR 1111 CR 3022

AD 4070 CR 1242
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Steam Cleaner Automatic milk frother Portable cooler Easy Air Cooler
CR 5020 CR 4464 CR 8065 CR 7318
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Foldable Electric Kettle Air Cooler WINE COOLER Radio
CR 1265 CR 7908 CR 8068 CR 1153

Cube Radio with bluetooth Ceramic Heater Super soft heating blanket Electric Kettle
CR 1165 CR 7718 CR 7418 CR 1278

www.camryhome.eu
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Electric Kettle

VACUUM CLEANER OIL FILLED RADIATOR Stand Fan
CR 7814 CR 7306 CR 1169

CR 7045

RETRO RADIO HAIR STRAIGHTENER FOOT SPA ELECTRIC SHAVER
CR 1188 CR 2320 CR 2174 CR 2925
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CR 1180 CR 7926 CR 1291 CR 3215
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CONVECTION HEATER CERAMIC FAN HEATER MOSQUITO KILLER ELECTRIC SHAVER
CR 7724 CR 7772 CR 7937 CR 2927

www.camryhome.eu
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afang AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamacgéo, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, I0dzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kur$
izsniedza ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, vbtke otse tGhendust kviitungi valjastanud mudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a bizonylatot
kiallitd eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNUTb 3an4acTn Unu npeabsBuTb kakme-nmbo npeTeH3umn, noxanyncra, CBsS>XXntecb
HarnpsiMyto ¢ NpoAaBLIOM, BblAABLUMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopdaoeTte avTaAAAKTIKA A va KAVETE OTTOIADATTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVHOTE atTeudeiag
ME TOV TTWANTH TTou €&€dwae TNV ATrddeIgn.
MK Ako cakaTe Aa Kynute pe3epBHU AENOBU U1 Aa nogHeceTe KakBu 6UMo nonmnakn, KoHTakTupajTe
AVPEKTHO CO NpoaaBadvoT KOj ja usgan cMmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL le zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti reklam acije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czelci zamiennych lub zgto szenia ewentualnych reklamaciji nalely
kontaktowal sie bezpolrednio ze sprzedawca, ktéry w ystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nigra reklam ationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du ensker at kobe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte sllgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Iklo BM xo4eTe npuadaTtn 3anyactuHu abo nogatm 6yab- Akl npeTeH3ll, 3BepHITbcA 6e3nocepenHbLO A0
npoaasLUs, SKUA BUAAB Yek.
SR Ako xernuTe Aa KynuTe pesepBHe AenoBe Unn Aa yroxuTte peknamauujy, obpatute ce AUPEKTHO
npoaasLy KOju je n3gao padyH.
SK Ak si chcete kupil nahradné diely alebo uplatnil ak Gkolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR LlE s Jlas¥) Laal AUe JlaiW &) s 35S 55 s Baga seal, Blax ol ub 58S 13)
BG Ako nckaTe Aa 3akynuTe pe3epBHU YacTu Unn Aa HanpasBuTe onrakBaHUs, MOrsi, CBbpXeTe ce AUPEKTHO
Cc npogaeayda, KOWTO e usgan kacoaTta 6enexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin gqé ka léshuar faturén.
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